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XtascujutcánApóstoles
Umá li̠kalhtahuaka hua ̠ntu ̠ li ̠chuhui̠nán

xtascujutcán apóstoles huá na ̠ tzokni̠t San
Lucas y lá ̠mpara huatiyá a̠má Evangelio hua ̠ntu̠
li ̠chuhui ̠nán xlatámat̠ Jesucristo. Cati ̠huá
hua ̠nti ̠ li ̠ma ̠pa̠cuhui̠y u ̠má libro: “Xtascújut
Espíritu Santo”, porque nac u̠má li ̠kalhtahuaka
li ̠chuhui ̠nán lácu Espíritu Santo xca ̠makta̠yay
nac xlatama ̠tcán a̠ma ̠ko ̠lh xapu ̠lh ca̠najlaní̠n
hua ̠nti ̠ ayaxtali ̠pa̠huánCristo y lácuxca ̠ma̠tlahui ̠y
lhu̠hua laclanca xtascujutcán. Na ̠ antiyá nac u̠má
libro li ̠chuhui ̠nán lácu a ̠ma̠ko̠lh apóstoles San
Pedro y San Pablo aksti̠tum xtascujnimá̠nalh
Cristo y tancs xtama̠lulokmá̠nalh xtachuhuí̠n
nac xlacati̠ncán cristianos hua̠nti̠ ni ̠ xtalakapasa.
Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ huatuní̠n u ̠ma̠ko ̠lh apóstoles
xtascujmá̠nalh, pero mákat tuncán xtasiyuy pi̠
huá Espíritu Santo luu xca ̠ma̠uxca̠ni ̠ma, porque
nac u̠má li ̠kalhtahuaka li ̠huacay ítat̠ ciento
la ̠ta tata̠ksa xtacuhui̠ní Espíritu Santo la ̠ta lácu
li ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ xtlahuama nac xlatama̠tcán
hua ̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Cristo.
Nac u̠má libro huá luu li ̠chuhui ̠nama a ̠ma̠ko̠lh

cristianos hua ̠nti ̠ luu ma̠n xtata̠latapu ̠li ̠ni ̠t Jesús
nac xtascújut y na̠ xtaucxilhmá̠nalh acxni̠ makní̠-
calh nac cruz xa ̠huá lácu xastacná xlatama̠paray
acxni ̠ lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n, li̠chuhui ̠nán lácu
xlacán cani ̠huá xtaán tama̠luloka pi̠ xli ̠ca̠na a ̠má
xtalacastacuán, nac Jerusalén, nac xapu ̠latama̠n
Judea, acali̠stá ̠n a̠tzinúmákat táalh nac Samaria, y
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hasta nac xli ̠hua ̠k ca̠chiquí ̠nhua ̠ntu ̠ xca ̠ma̠peksi ̠y
Roma.

Jesús huan xlacata pi̠ juerza namín Espíritu
Santo

1Amigo Teófilo: Amá libro hua ̠ntu ̠ pu̠lh ctítzokli
y ctima̠lakacha ̠nanichá̠n, antá aquit cli ̠chuhui̠-
nama la ̠ta túcu titláhualh Jesús uú nac ca ̠quilh-
tamacú y la ̠ta túcu tica̠li ̠ma̠kalhchuhuí̠ni ̠lh cris-
tianos chunatá la ̠ta tima̠tzúqui̠lh xtascújut

2-3hasta a ̠má quilhtamacú acxni ̠ titata ̠lhmá̠ni ̠lh
alh nac akapú ̠n. Huix catzi ̠ya la ̠ta lácu
xlá makní̠calh, pero xlá lacastacuánalh nac
ca ̠li ̠ní̠n y ti ̠puxam quilhtamacú latama̠lhcú
y ankalhí ̠n ca ̠tasiyúnilh xapóstoles la ̠qui̠
xlacán kalhtum natama̠luloka pi̠ xli̠ca ̠na lama
xastacná. Acxni̠ nia̠ xán nac akapún xlá li ̠huana̠
ca ̠ma̠kalhchuhuí̠ni ̠lh xapóstoles hua ̠nti̠ ma̠n
xca ̠lacsacni̠t, ca ̠ma̠catzí ̠ni ̠lh la ̠ta lácu nakantaxtuy
nac xlatama ̠tcán a ̠má xtapéksit̠ Dios hua̠ntu ̠ xlá
xmini̠t ma̠lacatzuqui̠y nac ca̠quilhtamacú; y
Espíritu Santo hua ̠k xca ̠ma̠akata ̠ksni̠y hua ̠ntu̠
xca ̠huanima.

4 Maktum quilhtamacú acxni̠ xlá ca ̠tasiyunipá
chiné ca ̠huánilh xapóstoles:

—¡Nin̠aj nícunapiná ̠tit, ni ̠ cataxtútitnac xaca̠chi-
quí ̠n Jerusalén! Antá catamakxtéktit hasta acxni̠
nakantaxtuy hua ̠ntu ̠ ma̠lacnu ̠ni ̠t Quintla̠t Dios, y
na ̠ huatiyá a ̠má hua ̠ntu ̠ aquit cca ̠li ̠ta̠chuhui̠na-
ni ̠tán.

5 Cumu la̠ catzi ̠yá̠tit xlacata pi̠ Juan Bautista
caj chúchut tiliakmunú̠nulh, pero ni̠para tzinú
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maka̠s quilhtamacú huixinín nali̠tamunuyá̠tit
xli ̠tlihueke Espíritu Santo.

Jesús an nac akapú ̠n
6 Maktumli̠túm acxni̠ xlá ca ̠tasiyunipá xapós-

toles xlacán chiné takalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿pi ̠la ̠nchúhuixma ̠lakchipi-

ni ̠ni ̠ta quilhtamacú la ̠ta naca ̠lakma̠xtuya xli ̠hua ̠k
cristianos uú xalac Israel la ̠ta a ̠ma̠ko̠lh romanos
quinca ̠ma̠peksi ̠yá̠n xlacata pi̠ que̠cstucán nacta-
peksi ̠yá̠hu?

7 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ huixinín ni̠

ca ̠mini̠niyá̠n nacatzi̠yá̠tit túcuya̠ hora
nama̠kantaxti ̠y Dios hua ̠ntu ̠ xlá aya li ̠huana̠
laclhca̠huili ̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ natlahuay.

8 Pero acxni̠ huixinín namaklhti̠naná ̠tit Espíri-
tu Santo entonces nakalhi̠yá ̠tit li ̠tlihueke la ̠qui̠
naquila ̠li̠chuhui ̠naniyá̠huquintachuhuí̠n. Uúnac
Jerusalén nama̠tzuqui ̠yá̠tit, y acali̠stá ̠n napiná̠tit
nac lactzu ca ̠chiqui ̠ní̠n hua ̠ntu ̠ tahuilá̠nalh nac
xapu ̠latama̠n Judea, nac Samaria, y hasta chuná
chú nali ̠chipiná̠tit nac a ̠ma̠ko̠lh ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu̠
tahuila ̠nanchá nac xtanké̠n ca̠quilhtamacú.

9 Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh, caj xamaktum
tzúculh tata̠lhma̠ni ̠y nac xlacati̠ncán caj la ̠ta a̠
cakoschá, y la ̠ta xtamakatli̠ma aktum puclhni
akmiliko̠lh y niaj tasíyulh.

10 Pero la ̠ta cacs xtalaca̠ni ̠t ta̠lhmá ̠n ni ̠para
tacátzi ̠lh lácu ca ̠lakata̠yachá cha̠tiy lacchixcuhuí̠n
xlacán luu snapapa clhaka ̠tcánhua ̠ntu ̠ xtali̠lhaka̠-
nani ̠t y antá ca̠lakata ̠yachi antaní xlacán xtayá̠-
nalh.
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11Y chiné ca ̠huánilh:
—Lacchixcuhuí ̠n xalac Galilea, ¿túcu tlahua-

yá ̠tit chunacú lacapini ̠tátit nac akapú̠n? Hui-
xinínucxilhni ̠tátit la ̠ta Jesús ani̠t nac akapú̠n, pero
ni ̠tu ̠ capuhuántit porque chuná cumu la ̠ ucxílhtit
ani ̠t, pi̠ chunali̠túm naucxilhparayá̠tit namim-
paray a ̠maktum.

Matías lacsaccán la ̠qui̠ nascuja cumu la̠ apóstol
xpa ̠lakxoko Judas Iscariote

12 Ama ̠ko ̠lh apóstoles antá xtatamacxtumi ̠ni̠-
tanchá nac aktum ke̠stí̠n huanicán Monte de los
Olivos, ma ̠x cumu caj akcu̠quitzis minuto tatlá̠-
hualh táchal̠h nac xaca ̠chiquí ̠n Jerusalén acxni̠
tatáspitli.

13 Acxni̠ chú táchal̠h nac a̠má chiqui antanícu
xtalaktuncuhuiy, tatahuácalh nac xli ̠quilhmactiy
piso. Antá uú xtahuilá̠nalh Pedro, Juan, Santiago,
Andrés,Felipe, Bartolomé,Mateo, Santiagohua̠nti ̠
xkahuasa Alfeo, Simón hua ̠nti̠ xapu ̠lh xca̠ta̠ta-
peksi ̠y a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xca ̠hua-
nicán cananistas, xa ̠hua Judas xta̠Santiago.

14 Xlacán ankalhi̠ná xtatamacxtumi ̠y la ̠qui̠
li ̠macxtumnatakalhtahuakaniyDios, na ̠ankalhí̠n
xtamín xli ̠talakapasni Jesús xa ̠hua María
xtzí y lhu̠hua makapitzí̠n lacchaján hua̠nti ̠
xtamakta̠yani ̠t Jesús acxni̠ xca ̠ta̠lamajcú.

15 Ankalhí̠n chuná xtatamacxtumi ̠y
xtakalhtahuakaniy Dios, maktum quilhtamacú
macxtum xtahuilá ̠nalh hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán Jesús
ma ̠x cumu aktum ciento a ̠kalhapuxam cristianos,
Pedro tá̠yalh y chiné ca ̠ta̠kalhchuhuí̠nalh:
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16—Nata̠laní ̠n, xli ̠ca ̠na pi̠ juerza xli ̠kantáxtut xu-
ani ̠t hua ̠ntu ̠ Dios aya xlaclhca̠huili ̠ni ̠t, porque caj
calacapa ̠stáctit la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú Espíri-
tu Santo ma̠lacpuhuá ̠ni̠lh rey David xlacata cat-
zokli nac li ̠kalhtahuaka hua ̠ntu̠ xamaj akspulay
Judas Iscariote hua ̠nti̠ ca ̠puxcú̠nilh a ̠ma̠ko ̠lh lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ tachí̠n tálel̠h Jesús.

17 Tamá Judas na ̠ antá uú xquinca̠ta̠tapeksi ̠yá̠n
y na ̠huá xlakcha̠ni ̠t naquinca ̠ta̠ma̠kantaxti ̠yá̠n eé
tascújut,

18 pero cumu huá macamá ̠sta ̠lh Quimpu̠-
chinacán, ma̠xquí ̠calh tumi̠n, y a̠má tumi̠n
hua ̠ntu ̠ li̠ma ̠skahuí̠ca li ̠tamá̠hualh lakatum
pú̠cuxtu. Pero ¡túcu chú li̠macuánilh porque
sacstu tapixchi ̠tahuácalh y acali̠stá ̠n chú acxni̠
tamókosli ras pá̠pankli y taxtuniko̠lh xpa̠lu ̠hua!

19 Hua ̠ntu ̠ akspúlalh Judas Iscariote tuncán
tacátzi ̠lh cristianos hua̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac
Jerusalén y a̠má pú̠cuxtu tali ̠ma̠pa ̠cúhui̠lh
Acéldama, eé tachuhuí̠n huamputún: pu̠cuxtu
hua ̠ntu ̠ pasani̠t kalhni.

20 Porque nac xalibro Salmos chiné tatzokni̠t
xpa̠lacata hua ̠nti̠ chuná tláhualh, lacatum chiné
huán:
Caj chunatá catá ̠yalh xchic,
y niaj ti ̠ catáhui antá.
Y chiné huamparay lacatum:
Y tunu hua ̠nti̠ calakatá̠yalh xtascújut.

21 ’Huá chuná cca ̠li̠huaniyá̠n porque lhu ̠hua
cristianos tahuilá̠nalhnacquilaksti̠pa ̠ncánhua̠nti ̠
xquinca ̠ta̠lapu ̠layá̠n acxni̠ xlama Jesús;

22xlacán na ̠ taucxilhní ̠t la ̠ta lácu tilatáma̠lh chu-
natá la ̠ta Juan Bautista tiakmunuchá hasta acxni̠
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xla̠ ampá nac akapú̠n. Cumu chú macxtum hui-
la ̠náhu, aquit clacpuhuán pi̠ fuerza nalacsaca̠huá
hua ̠nti ̠ naquinca̠ta̠latapu ̠li ̠yá̠n la ̠qui ̠ naquinca̠ta̠-
ma ̠luloká̠nxlacatapi̠ Jesús lacastacuanani̠t y lama
xastacná.

23 Ama̠ko̠lh cristianos talácsacli cha̠tiy lacchix-
cuhuí̠n hua ̠nti̠ a ̠tzinú tlak lactali̠pa̠hu, cha̠tum
xuanicán José hua̠nti̠na ̠ xli̠lakapascánBarsabás, y
cha̠tum xuanicánMatías.

24Acali̠stá ̠n chú tzúculh takalhtahuakaniy Dios
y chiné tahuánilh:

—Quimpu ̠chinacán Dios, huix hua ̠k catzi ̠ya
hua ̠ntu ̠ huí xtalacapa̠stacnicán cristianos nac
xnacujcán, la ̠ta xli ̠cha̠tiy eé lacchixcuhuí̠n huix
xquila ̠ma̠catzi ̠ní ̠hu xatícu luu lacsacni̠ta

25 la ̠qui ̠ xlá nali̠tanu ̠y apóstol y nama̠kantaxti ̠y
a ̠má tascújut hua ̠ntu ̠ ni ̠ma̠kantáxti ̠lh Judas acxni̠
tláhualh tala ̠kalhí̠n, laktzánka ̠lh y alh pa̠ti ̠nán nac
pu̠pa̠tí ̠n antanícu xlakchá̠n naán.

26 Acali̠stá ̠n acxni̠ takalhtahuakaniko̠lh Dios,
tamáca̠lh suerte para xatícu nalakchá̠n nascuja
cumu la ̠ apóstol. Huata huá lákcha ̠lh Matías, y
acxnitiyá chú a ̠máquilhtamacú xlá tzúculh ca ̠ta̠s-
cuja xa̠kalhaca ̠huitu apóstoles.

2
Hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán Jesús ca̠lakmín Espíritu Santo

1Acxni̠ chú lákcha̠lh xpa ̠xcuajcán judíos hua ̠ntu̠
xuanicán Pentecostés, xli ̠hua ̠khua̠nti̠ xtali ̠pa̠huán
Jesús macxtum xtahuilá ̠nalh antaní xtatamac-
xtumi̠y nac chiqui.
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2Caj xamaktumtakáxmatli la ̠tamacasá̠nalhnac
akapú̠n xta̠chuná cumu la̠ a̠ caminchá li ̠pe̠cua
uún.

3Acxni tuncán ca ̠tasiyúnilh cumu la ̠ si̠mákat̠ xla
lhcúyat̠ y tzúculh taakpitziy.

4 Y cha ̠tunu ca̠lákmilh Espíritu Santo nac xlata-
ma ̠tcán xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos, y na ̠ acxni-
tiyá tzúculh tali ̠chuhui̠nán ti ̠pa̠katzi tachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ xca̠ma ̠catzi̠ni ̠y chuná natachuhui ̠nán.

5Nac Jerusalén xtamini̠t talakachixcuhui̠y Dios
lhu̠hua judíos hua ̠nti̠ xtamini̠tanchá cani ̠hua̠
xalaní ̠n la ̠ta xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú.

6Acxni̠ takáxmatli a ̠máhua̠ntu ̠ li ̠pe̠cuamacasá̠-
nalh la ̠li ̠huán tatamacxtúmi̠lh lhu̠hua cristianos
nac a ̠má chiqui, pero luu cacs talacáhua acxni̠
xlacán takáxmatli pi̠ a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán
Jesús xtali ̠chuhui ̠namá̠nalh ti ̠pa̠katzi tachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ xlacán xtali ̠chuhui ̠nán.

7Ni̠ xtaca ̠najlaputún hua̠ntu ̠ xtakaxmatmá ̠nalh
y chiné xtala̠huaniy:

—¿Lácu la ̠eéqui ̠taxtuy? Uma̠kó ̠lh lacchixcuhuí̠n
hua ̠k xalac Galilea,

8 pero, ¿lácu chú tla̠n tali̠chuhui ̠nán a̠má tachu-
huí ̠n hua ̠ntu ̠ aquinín li ̠chuhui ̠naná̠hu la ̠ta aka-
tunu quinca ̠chiqui̠ncán?

9Porque luu lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ laya̠náhu
mini̠tanchá̠hu lakamakatni ca ̠chiqui ̠ní ̠n;makapi-
tzí̠n tamini̠tanchá nac Partia, Media, xalac Elam,
Mesopotamia; makapitzí̠n xalac Judea o xalac
Capadocia, Ponto, Asia,

10 Frigia, Panfilia, Egipto; makapitzí̠n xalac Li-
bia antanícu ma̠peksi ̠y a ̠má ca̠chiquí ̠n huanicán
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Cirene, y hasta makapitzí̠n tamini̠tanchá nac
Roma y chuná ti ̠pa̠lhu̠hua quintachuhui̠ncán.

11Lhu̠huamakapitzí̠n cristianos hua ̠nti̠ tamini̠t
uú judíos porque luu chuná talacachini̠t, pero na̠
tamini̠t makapitzí ̠n hua ̠nti̠ ni̠ judíos pero chú na̠
chunatiyá talakachixcuhui̠y Dios cumu la ̠ tatla-
huay judíos, hui̠ntí tamini̠tanchá nac Creta xa ̠hua
nac Arabia. ¡Pero huá la ̠ a ̠má ni ̠para tzinú li ̠ca ̠naj-
laputu la ̠ta xlacán tali ̠chuhui ̠nán nac quintachu-
hui ̠ncán a ̠má lanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu̠ Dios
tlahuama nac xlatama̠tcán!

12 Hua ̠k akatiyuj xtalamá̠nalh y ni ̠ xtaca ̠najla-
putún, aya xtala̠kalhasquimparay:

—Pero, ¿lácu? ¿Túcu la ̠ eé laputún?
13Perohui̠ntí caj xca ̠li ̠kalhkama̠nán y chiné xta-

huán:
—¡Ni ̠ caca̠tlahuanítit cuenta, tama̠ko̠lh lacchix-

cuhuí̠n caj takachi ̠y!

Pedro ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos hua ̠ntu̠
kantaxtuni̠t nac xlatama̠tcán

14 La ̠ta xtahuilá ̠nalh a ̠ma̠ko̠lh kalhacu̠tiy após-
toles huakaj tatá̠yalh nac xlacati̠ncán cristianos y
Pedro chiné ca ̠li ̠ma̠kalhchuhuí̠ni ̠lh:

—¡Catlahuátit li ̠tlá̠n caquila ̠kaxmatníhu hua ̠ntu̠
nacca ̠huaniyá̠n huixinín hua ̠nti̠ uú huilátit nac
Jerusalén, xa ̠hua huixinín hua ̠nti̠ tani ̠tampi̠tit
a ̠lacatunuj ca ̠chiquí ̠n!

15 Makapitzí̠n la ̠ huixinín huaná̠tit pi̠ aquinín
mat caj ckachi̠yá ̠hu; pero, ¿lácu chuná li ̠huaná̠tit
si la ̠nchú cajcu ca ̠maknaja̠tza hora xalacatzi̠sa?
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16 Huata huixinín cacatzí̠tit pi̠ la̠nchú kantax-
tuma hua ̠ntu̠ maká̠n quilhtamacú tima̠catzi ̠ní̠-
nalh profeta Joel nac li ̠kalhtahuaka acxni̠ chiné
tzokli xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xamaj lay acali ̠stá̠n:
17Chiné huán Dios:
Acxni̠ nalakchá ̠n a ̠má a ̠huata quilhtamacú
aquit nacca ̠ma̠xqui ̠y xli ̠hua̠k cristianos

quiEspíritu.
Lakahuasán xa ̠hua lactzumaján hua ̠nti̠ minca-

mancán
natali ̠chuhui̠nán hua ̠ntu ̠ aquit quintalacapa ̠s-

tacni.
Lakahuasán hua ̠nti ̠ cajcu tastacmá̠nalh xlacán

lhu̠hua hua ̠ntu ̠ nacca̠li ̠ma̠lacahua ̠ni̠y,
y lakko̠lutzi ̠nni catu ̠huá hua ̠ntu ̠ aquit nacca̠li ̠ma̠-

ma̠nixni ̠y.
18Xli̠hua ̠k cristianos lacchixcuhuí̠n chu lacchaján

hua̠nti ̠ quintali ̠pa̠huán
nacca ̠macaminiy quiEspíritu acxni̠ a̠má quilhta-

macú
la ̠qui ̠ caj xma ̠n aquit naquintali̠chuhui ̠nán.
19 Nac akapú̠n lhu̠hua li ̠cá̠cni ̠t tascújut

nacma̠ucxilhni̠nán,
y tu̠tzú nac ca ̠tiyatni lhu̠hua li̠catzí ̠n natasiyuy
cumu la ̠ kalhni lhcúyat̠, chu lhu̠hua jini cumu la̠

tzitzeke puclhni.
20 Amá quilhtamacú chichiní nalakapuc-

suananko̠y,
papá natasiyuy cumu lá̠mpara la ̠n kalhi ̠y kalhni.
Pus hua̠k eé nakantaxtuy a ̠má a ̠huata quilhta-

macú acxni̠ nia ̠ min nahuán Mimpu̠chi-
nacán,
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porque acxni̠ namín xli ̠ca ̠na lanca y li ̠cá̠cni ̠t quilh-
tamacú nahuán.

21 Pero la ̠tachá tícuya̠ cristianos natali̠ma ̠ka-
tzanke̠y Dios pi̠ caca ̠lakalhámalh,

xli ̠ca ̠na pi̠ naca̠lakalhamán y chuná
natalakma̠xtuy xli ̠stacnicán.

22 Y cumu Pedro ti ̠tum xya̠huani ̠t xtakalhchu-
huí ̠n chiné ca̠huanipá cristianos:

—¡Lacchixcuhuí̠n xalac Israel, cakaxpáttit y luu
li ̠huana ̠ caakatá̠kstit hua ̠ntu̠ nacca̠huaniyá̠n!
Huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit la ̠ta lácu tilatáma̠lh
tamá chixcú huanicán Jesús xalac Nazaret.
Dios xlacsacni̠t y xma̠xqui ̠ni ̠t xli ̠tlihueke la ̠qui̠
chuná naca ̠tlahuay laclanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut
nac milaksti̠pa ̠ncán, y la̠qui ̠ chuná huixinín
naucxilhá ̠tit pi ̠ xlá xkalhi̠y lanca xli̠tlihueke Dios.

23 Hasta la ̠ta maká̠n quilhtamacú Dios aya
li ̠huana ̠ xlaclhca̠huili ̠ni̠t hua ̠ntu̠ huixinín xpim-
pá̠tit tlahuaniyá̠tit, huá xpa̠lacata ca̠li ̠ma ̠xquí̠n
quilhtamacú la ̠qui ̠ nama̠lacapu ̠yá̠tit nac xlaca-
ti ̠ncán ma̠peksi ̠naní̠n romanos, y ca ̠macama̠x-
quí ̠tit hua ̠nti̠ luu makla̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcuhuí̠n
la ̠qui ̠huánatapekextokohuacaynaccruz, y chuná
chúmakní̠tit.

24 Pero caj liaktutu quilhtamacú Dios ma̠lacas-
tacuánil̠h porque xlámá ̠xqui̠lh xli ̠makatlihueke y
a ̠má ca ̠li̠ní ̠n ni ̠lay makatlájalh.

25 Caj capa̠stáctit la̠ta xamaká ̠n quilhtamacú
acxni ̠ rey David tzokli kampa̠tum Salmo y antá
li ̠chuhuí ̠nalh hua ̠ntu̠ xamaj akspulay Jesús, chiné
huá:
Aquit ankalhi̠ná xacucxilha la ̠ta xquimpu̠lanima

nac quintiji Quimpu̠chiná;
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xlá ankalhi ̠ná quimakta ̠yalé ̠n la ̠qui̠ ni̠tu ̠ akatiyuj
naquintlahuay.

26Huá xpa̠lacata luu li ̠pa̠xuhuay quinacú,
y lacuán tachuhuí ̠n cli̠huán quisi ̠mákat̠ la ̠qui̠

chuná aquit clakachixcuhui̠yá ̠n.
Y ma̠squi nacni ̠y cumu la ̠ cati̠hua ̠ chixcú, ccatzi ̠y

pi̠ huix naquima̠lacastacuani̠ya.
27 Porque aquit ccatzi ̠y pi̠ huix ni ̠ caquintiakxtek-

mákanti acxni ̠ naquima̠cnu ̠cán,
yni ̠ catima̠sta talacasquín xlacata pi̠ nalacpucsan-

ta̠cnu̠y xtiyatli̠huaminkahuasa
hua ̠nti ̠ huix ma̠n lacsacni̠ta xlacata nalacscuj-

niyá̠n.
28 Huix quima̠siyunini̠ta lácu tla̠n nackalhi ̠paray

latámat̠ cumu la ̠ xapu ̠lh,
y la ̠qui ̠ nackalhi ̠y lanca tapa̠xuhuá ̠n acxni̠ nac-

chá̠n nacmilacatí ̠n.
29 ’Nata̠lán, aquit lacatancs cca ̠huaniputuná̠n pi̠

tamá xamaká ̠n rey David xli ̠ca̠na pi̠ tla̠n tilatá-
ma ̠lh, acali ̠stá̠n ni ̠lh, ma̠cnú ̠calh, chuná cumu la̠
ca ̠ma̠cnu ̠cán cati ̠hua̠ cristiano; xa ̠huachí pu̠tum
aquinín catzi ̠yá̠hu antanícu ma ̠cnu̠cani ̠t. Por eso
cca ̠li ̠kalhasquiná̠n, ¿tícu chi ̠nchú xli̠chuhui ̠nama
acxni ̠ chuná huá?

30Tamá reyDavid profeta xuani̠t, y acxni̠ chuná
huantá ̠qui ̠lh huá xlá xli ̠chuhui ̠nama cha̠tum xli ̠-
talakapasni hua ̠nti̠ Dios xma ̠lacnu̠nini ̠t pi̠ acxni̠
xlá nani ̠y juerza nataxtuya̠chá cha̠tum hua̠nti ̠
natzucuyma̠peksi ̠nán xpa̠lakxoko.

31 Pus hasta la̠ta xamaká ̠n quilhtamacú cumu
la ̠mpara aya xucxilhma rey David y xli ̠chuhui̠na-
majá la ̠ta lácu xamaj lacastacuanánCristo y huápi̠
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xlá ni ̠maktumpi̠ catita ̠cnu ̠táma̠lh xtiyatli ̠hua nac
xtahuaxni y na ̠ ni ̠para catilacpucsantá̠cnu̠lh.

32 Pus chú aquinín tla̠n cma̠luloká ̠hu pi̠
huá tamá Jesús hua ̠nti̠ xamaká̠n quilhtamacú
xli ̠chuhui ̠namá̠calh, Dios ma ̠lacastacuani̠ni ̠t nac
ca ̠li ̠ní̠n, pu̠tum aquinín cucxilhni ̠táhu pi̠ lama
xastacná.

33 Acali̠stá ̠n chú xastacná ma̠ta̠lhma̠ní ̠calh
le̠nca nac akapú̠n lacxtum nata̠ma ̠peksi̠nán Dios,
y antá makamaklhtí̠nalh a̠má Espíritu Santo
hua ̠ntu ̠ Xtla ̠t Dios xma̠lacnu̠nini ̠ttá nama̠xqui ̠y
la ̠qui ̠ xlá chú naquinca̠macaminiyá ̠n. Y la ̠nchú
hasta nacmilacati̠ncánma̠n ucxilhni̠tátit la ̠ta lácu
xlá quinca̠macaminini̠tán xli ̠tlihueke Espíritu
Santo.

34Anta tuncán li ̠taluloka pi̠ chuná porqueni ̠huá
David xastacná alh nac akapú̠n, pero ma̠squi
chuná xlá chiné tili ̠chuhuí ̠nalh:
Quimpu ̠chinacán Dios chiné huánilh Quimpu̠-

chiná:
“Uú caquimpa̠xtu ̠tahuila nac quimpekstácat
35 hasta acxni̠ aquit nacca̠makatlajako̠y xli ̠hua ̠k

hua̠nti ̠ tasi ̠tzi̠niyá̠n,
y la̠qui ̠ pu̠tum natalakachixcuhui̠yá ̠n.”

36 ’Xli̠hua ̠k huixinín cristianos xalac Israel
hua ̠nti ̠ la ̠nchú quila̠kaxmatnima ̠náhu, cacatzí̠tit
xlacata pi̠ huá tamá Jesús hua̠nti̠ huixinín pekex-
tokohuacátit nac cruz, aquinín cma ̠luloká̠hu pi̠
huá Dios li ̠ma̠xtuni ̠t Quimpu ̠chinacán y Cristo
hua ̠nti ̠ quinca̠lakma̠xtún.

37 Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh cristianos takáxmatli hua ̠ntu̠
Pedro ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh xlacán tzúculh tali̠-
puhuánhasta nac xnacujcán caj xpa ̠lacata hua ̠ntu̠
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xtati̠tlahuani ̠t, y chiná takalhásquilh Pedro xa ̠hua
xa ̠makapitzí̠n apóstoles:

—Nata ̠lán, ¿túcu chi̠nchú aquinín quili̠tla-
huatcán?

38Pedro ca ̠kálhti ̠lh:
—Calakpalí̠tit xali̠xcajnit mintalacapa̠stacnicán

hua ̠ntu ̠ ti ̠tlahuani ̠tátit nac xlacatí̠n Dios, y
cataakmunútitnac xtacuhuiní Jesucristo la ̠qui ̠ xlá
naca ̠ma̠tzanke̠naniyá̠n xli ̠hua ̠kmintala̠kalhi ̠ncán
y na̠ naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n Espíritu Santo.

39 Porque a̠má Espíritu Santo hua ̠ntu̠ Dios
tima̠lácnu̠lh xli ̠ca ̠na huixinín tica̠ma ̠lacnu̠nicántit
xa ̠hua xli ̠hua̠k mincamana̠ncán, y na ̠chuná
naca ̠ma̠xqui ̠cán a ̠ma̠ko̠lh cristianos xala cani ̠huá
mákat ca̠chiquí ̠n hua ̠nti̠ Dios ca ̠ma̠lacpuhua ̠ni ̠y
catali ̠pá̠hualh.

40Lhu̠hua hua ̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh Pedro
xlacata catalakpáli ̠lh lacli ̠xcájnit xtalacapa̠stac-
nicán, y chiné ca̠huanipá:

—Huixinín niaj chuná cakalhakaxpatmakántit
Dios cumu la ̠ tatlahuay tama̠ko̠lh lacli ̠xcájnit cris-
tianos hua ̠nti̠ la̠nchú talamá̠nalh nac ca ̠quilhta-
macú.

41 Pus lhu̠hua xlacán taca ̠nájlalh hua ̠ntu ̠ xca̠-
huanima Pedro y tali ̠pá̠hualh Jesús, y cha̠tunu
cha̠tunu tataakmúnulh a ̠má quilhtamacú, la ̠m-
para aktutumi ̠lh cristianos.

42Ama ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya xtali̠pa ̠huani̠t
Quimpu ̠chinacán Jesús xlacán luu ankalhi̠ná xta-
tamacxtumi ̠y la ̠qui̠ apóstoles natali ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠yxtachuhuí̠nDios y lacxtumnatakalhtahua-
kaniy, yna ̠ luu lacxtumxla̠li̠makta ̠yayhua ̠ntu ̠xta-
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kalhi ̠y, na ̠chuná luu macxtum xtatamacxtumi ̠y
la ̠qui ̠ acxtum natahua ̠yán.

Xlatama̠tcán hua̠nti̠ luu pu̠lh tali̠pá̠hualh Jesús
43 Ama ̠ko̠lh apóstoles, Dios ca ̠ma̠tláhui ̠lh

lhu̠hua laclanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut, y la ̠ta xli̠lhu ̠hua
cristianos cacs xtali̠lacahuán acxni̠ xtaucxilha
hua ̠ntu ̠ xlacán xtatlahuay.

44Ama ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya xtali̠pa ̠huani̠t
Jesús luu lacxtum xtala̠lakalhamán, pu̠tum xta-
lay y para cha̠tum hui ̠ntú xmaclacasquima li ̠mac-
xtum xtali ̠makta̠yay.

45 Lhu̠hua xlacán tásta̠lh hua ̠ntu ̠ xtakalhi̠y y
a ̠má xatumi ̠n hua ̠ntu ̠ tamaklhtí̠nalh tamacamá̠x-
qui ̠lh apóstoles la ̠qui ̠ naca̠ma ̠akpitzinicán cris-
tianos para la ̠ta túcu xtamaclacasquimá̠nalh.

46 Xcha ̠liyá̠n xcha ̠liyá̠n xtatamacxtumi ̠y
nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén la ̠qui̠
macxtum natalakachixcuhui ̠y Dios, pero na̠
xtatamacxtumi ̠y nac akatunu chiqui la ̠qui̠
macxtum ya̠ tapa̠xuhuá̠n natala ̠ta̠hua ̠yán cumu
la ̠ li̠nata ̠lán.

47 Y la ̠ta xlacán xtalakachixcuhui̠y Dios nac
xlatama̠tcán xli ̠hua ̠k cristianos xalac a ̠má ca ̠chi-
quí ̠n xtaucxilhmá ̠nalh y xtama ̠tla̠nti̠y hua ̠ntu̠
xtaucxilhmá̠nalh. Y na ̠ xali̠huaca lhu̠hua cris-
tianos xtali ̠pa̠huán hua ̠ntu ̠ xlacán xtali ̠chuhui̠nán
y cha̠liyá̠n xca ̠pektanu ̠ti̠lhay hua ̠nti̠ na ̠ aya xtzu-
cuy li ̠pa̠huán Jesús.

3
Ma̠pacsacán cha ̠tum chixcú hua̠nti̠ ni ̠lay

xtla ̠huán
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1 Maktum quilhtamacú Pedro y Juan xtaamá̠-
nalh nac lanca xpu̠siculan Dios nac Jerusalén,
ma ̠x cumu ca ̠maktutu hora porque acxni ̠ a ̠má
hora xtatamacxtumi̠y xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠
aya xtali ̠pa̠huani ̠t Jesús la ̠qui ̠ lacxtumnatakalhta-
huakaniy Dios.

2 Cha̠li cha̠lí xtahuilay nac má̠lacchi cha̠tum
chixcú hua ̠nti̠ luu chunatuncán lu ̠ntu xlacachini̠t.
Luu antá xancán lakaxtekcán nac xamá̠lacchi
hua ̠ntu ̠ xuanicán La Hermosa la̠qui ̠ hua ̠nti̠ nata-
tanúy nac pu̠siculan xlá naca ̠squiniy limosna.

3 Acxni̠ ca ̠úcxilhli pi ̠ xtaamá̠nalh tatanu ̠y nac
pu̠siculan Pedro y Juan, chiné ca ̠huánilh:

—¡Xtlahuátit li ̠tlá̠n xquila ̠ma̠xquí ̠hu actzu limos-
na!

4Xlacán talakláca̠lh, y Pedro chiné huánilh:
—Li ̠huana ̠ caquila ̠lacaca̠cní ̠hu.
5Amá chixcú cacs ca ̠lacacá̠cni ̠lh, xlacpuhuán pi̠

ma ̠x nama ̠xqui̠cán actzu tumi̠n.
6Pero Pedro chiné huanipá:
—Aquinín ni ̠tu̠ ckalhi ̠yá̠hu tumi ̠n para xla oro o

xla plata, pero huí pu̠lactum hua̠ntu ̠ ckalhi ̠yá̠hu
xli ̠ca ̠na pi̠ luu nali ̠macuaniyá̠n: nac xtacuhuiní
Jesucristo hua ̠nti ̠ kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke clacas-
quín pi̠ la ̠nchuj tuncán cata̠ya y catlá̠huanti.

7 Acxni̠ chuná huaniko̠lh Pedro macachípalh
nac xmacastácat, lakasiyu tzúculh chexya̠huay
y xlacni a ̠má chixcú tzúculh talaktlihueklha,
na ̠chuná xcha̠xpá̠n li ̠huana̠ tatlíhueklhli.

8 Y maktum la ̠ta huakaj tá̠yalh la ̠ta kosli y tzú-
culh tla̠huán. Acali̠stá ̠n chú Pedro chu Juan tatá-
nu ̠lh nac pu̠siculan y a̠má chixcú na ̠ ca ̠sta̠lánilh,
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xtla̠huama y xlincxti̠lhama caj la ̠ta xpa ̠xcatcatzi̠-
nima Dios.

9 Xli̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ aya xtatanu ̠má̠nalh
nac pu̠siculan taúcxilhli la̠ta xtla̠huama y talaká-
pasli pi̠ huá a ̠má chixcú hua ̠nti̠ ankalhi̠ná csqui-
hua ̠yán.

10 Luu cacs tali ̠lacáhua y la ̠n tapé ̠cualh porque
ni ̠xtacatzi ̠y lácu chunáxqui ̠li ̠taxtuni̠t nacxlatámat̠
a ̠má chixcú cumu xlacán li ̠huana̠ xtalakapasa pi̠
huá a ̠má ti ̠ cha̠li cha̠lí xtahuilay nac xamá̠lacchi
pu̠siculan huanicán La Hermosa.

Pedro liakchuhui̠nán hua ̠nti̠ ma ̠pácsalh a̠má
chixcú lu ̠ntu

11 Amá chixcú hua̠nti̠ lu ̠ntu xuani̠t ni ̠ xca ̠mak-
xtekma Pedro y Juan chunatiyá xca ̠sta ̠lanitla̠-
huán. Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos taúcxilhli la ̠li̠-
huán tzúculh tali ̠tamacxtumi̠y antanícu xlacán
tata̠yachá lacatum antaní huanicán Pórtico de
Salomón la̠qui ̠ nataucxilha túcu xqui ̠taxtuni ̠t nac
xlatámat̠.

12 Acxni̠ Pedro úcxilhli pi̠ luu lhu̠hua la̠ta
li ̠tamacxtumí̠calh chiné tzúculh ca ̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠y cristianos:

—¿Túcu xpa̠lacata li ̠laklhpe ̠cuaná̠tit caj xpa̠la-
cata hua̠ntu ̠ la ̠nchú kantaxtuni̠t? Y na ̠chuna
li ̠túm, ¿túcu xpa̠lacata huatiyá aquinín quila ̠li ̠ca̠c-
ni ̠yá̠hu cumu lá ̠mpara aquinín cma ̠tla̠nti̠ni ̠táhu eé
chixcú? ¿Lacpuhuaná ̠tit pi̠ ma ̠x aquinín ckalhi̠-
yá ̠hu lanca li ̠tlihueke o lanca quinkasatcán y huá
tla̠n cli ̠ma̠tla̠ntí̠hu?

13 Huata aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ hua-
tiyá tamá Dios hua ̠nti ̠ xDios Abraham, chú hua̠nti ̠
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tali ̠pa̠huani ̠t Isaac y Jacob xa ̠hua xli ̠hua ̠k xalak-
maká̠n quili̠talakapasnicán, huá li̠ma ̠tla̠nti̠ni ̠t eé
chixcú la ̠qui ̠ huixinín nalakachixcuhui ̠yá̠tit xka-
huasa Jesús, huá a̠má Jesús hua ̠nti̠ huixinínmaca-
ma ̠stá̠tit nac xlacati ̠ncánma̠peksi ̠naní̠n romanos,
acxni ̠ chú Pilato xmakxtekputún cumuni ̠tu ̠ xmac-
laniy xtala̠kalhí ̠n huixinín, ni̠ lacasquíntit.

14 Acxni̠ mili̠chuhui ̠natcán xuani̠t xlacata nas-
quiná ̠tit pi̠ camakxtékcalh a̠má chixcú hua ̠nti̠ ak-
sti ̠tum xlama y tla̠n xle ̠ma xtalacapa̠stacni, hu-
ata huixinín ni ̠ lacasquíntit, huata mejor squíntit
caca ̠makxteknicántit hua̠nti̠ xtanu ̠ma nac pu̠la ̠-
chi̠n cha̠tummakni̠ná.

15 Y hasta chuná huixinín tlahuátit makní ̠tit
a ̠má chixcú hua ̠nti̠ tla̠n xquinca̠lakma̠xtuniyá̠n
quili ̠stacnicán y quinca̠ma̠xqui ̠yá ̠n latámat̠. Pero
ma ̠squi chuná tlahuátit, Dios ma̠lacastacuánil̠h
nac ca ̠li̠ní ̠n y aquinín cma̠luloká ̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na
lama xastacná.

16 Pus na ̠ huatiyá chú tamá Jesús hua̠nti ̠
ma ̠tla̠nti̠ni̠t y ma̠laktlihueklhni̠t nac xlacni eé
chixcú hua ̠nti̠ lu ̠ntu xuani̠t; xlá tatlá̠nti̠lh porque
aquinín cli ̠pa̠huaná ̠hu, cca ̠najlayá̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na
Jesús kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke, pus hasta chú aya
ma ̠n ucxilhpá̠tit.

17 ’Nata ̠lán, aquit aya ccatzi ̠y pi̠ ma̠squi huixinín
chu xanapuxcun cura makní̠tit Jesús, caj mili̠ton-
tujcánporqueni ̠xcatzi ̠yá̠tit tícu a̠máhua̠nti̠ xmak-
ni ̠pá̠tit.

18Pero huata hua ̠ntu̠ huixinín tlahuanítit chuná
Dios li ̠ma̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu̠ xamaká ̠n quilhta-
macú xca̠li ̠ma ̠catzi̠ni ̠ni ̠ttá xprofetas xlacata lácu
xámaj akspulay xtapa ̠tí̠n Cristo hua ̠nti̠ xlá xámaj
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macamín la̠qui ̠ naca̠lakma̠xtuy cristianos.
19 Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n, calakpalí̠tit

xali ̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán y xli ̠hua ̠k mina-
cujcán cali ̠pa̠huántit Dios la ̠qui ̠ xlá naca ̠ta̠pa̠ti ̠yá̠n
xli ̠hua ̠k mintala̠kalhi ̠ncán. Para huixinín chuná
natlahuayá̠tit, Dios naca ̠macaminiyá ̠n tapa ̠xu-
huá ̠n nacmilatama ̠tcán

20 y naca̠macaminiyá ̠n xli ̠maktiy Jesús hua̠nti ̠
hasta maká̠n quilhtamacú li ̠lhca̠huili ̠ni̠t namín
ca ̠lakma̠xtuyá̠n.

21 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ Jesucristo ni ̠naj pála
catímilh, huata maka̠scú natilatama̠ya̠chá
nac akapú̠n hasta acxni ̠ Dios li ̠huana̠
naca ̠ca̠xtlahuako̠y hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú
laclhca̠huili ̠ni ̠t chuná cumu la̠ titali̠chuhuí ̠nalh
profetas xamaká̠n quilhtamacú.

22 Xamaká̠n quilhtamacú Moisés chiné tili̠chu-
hui ̠nanchá acxni̠ ca̠xakátli ̠lh quili̠talakapasnicán:
“¡Amaj lakchá ̠n quilhtamacú acxni ̠ Quimpu̠chi-
nacán Dios nalacsacxtuy cha̠tum tali ̠pa̠hu chixcú
hua ̠nti ̠ natzucuyá ̠n ca ̠puxcuniyá̠n nac milaksti̠-
pa̠ncán chuná cumu la ̠ aquit cca ̠puxcunimá̠n
la ̠nchú! Xli̠ca ̠na pi̠ luu cakalhakaxpatpítit hua ̠ntu̠
naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n.

23 Huá chuná cca ̠li̠huaniyá̠n porque xli ̠hua ̠k
a ̠má chixcú hua̠nti ̠ ni̠ nakalhakaxmata hua ̠ntu̠
xlá nali ̠ma̠peksi ̠nán, xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ catimá̠xqui ̠lh
xlatámat̠ huata maktum nama̠laksputucán.”

24 ’Hasta ni ̠para tzinú akata̠ksá̠tit hua ̠ntu̠
la ̠nchú kantaxtuma. Tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠
huá u ̠má chuná qui ̠taxtuma hua ̠ntu ̠ xamaká̠n
quilhtamacú titali ̠chuhui̠nanchá profeta Samuel,
chu xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ tamini ̠tanchá profetas.
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25Dios ca ̠macámi profetas la ̠qui ̠ naca ̠li̠ma ̠catzi̠-
ni ̠yá̠n pi̠ naca̠macaminiyá ̠n cha ̠tum hua ̠nti̠ naca̠-
lakma̠xtuyá̠n; xli̠ca ̠na pi̠ huixinín xca ̠lakcha̠ná ̠n
hua ̠ntu ̠ xlacán xtali ̠chuhui ̠namá̠nalh, y na ̠ hui-
xinín ca̠lakcha̠ná ̠n a̠má hua ̠ntu ̠ xamaká̠n tima̠-
lacnu ̠nícalh kolutzí̠n Abraham acxni̠ chiné huá-
nilh: “Xli̠hua ̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú
cámaj ca ̠lakalhamán y nacca ̠siculana̠tlahuay caj
xpa̠lacata cha̠tummili̠talakapasnicán hua ̠nti̠ aca-
li ̠stá ̠n natalatama ̠ya̠chá nac ca ̠quilhtamacú.”

26 Acxni̠ Dios macámilh nac ca̠quilhtamacú
Jesús pu̠lh huixinín judíos xalac Israel ca̠lakma-
cachín la ̠qui ̠ naca ̠siculana̠tlahuayá̠n, pero mili̠-
lakpali ̠tcán xalacli̠xcájnit mintalakapa̠stacnicán y
aksti̠tummili̠pa ̠huanatcán.

4
Pedro y Juan ca̠tamacnu̠cán nac pu̠la ̠chi̠n

1 Pedro xa ̠hua Juan xca̠ta̠kalhchuhui̠namajcú
cristianos acxni̠ tachilh makapitzí̠n cura chu xa-
puxcumaktakalhnáxalac pu̠siculan xa ̠huamaka-
pitzí̠n saduceos y tzúculh takaxmatniy xtakalh-
chuhui ̠ncán.

2 Acxni̠ takáxmatli xca ̠huanimá̠calh pi̠ ni̠n
juerza natalacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n porque huá
aya xquinca ̠pu̠lanini̠tán Jesús xlá lacastacuánalh
nac ca ̠li̠ní ̠n y lama xastacná, xlacán tali̠sí ̠tzi ̠lh
hua ̠ntu ̠ xquilhuamá̠calh.

3Y a ̠má xapuxcu policia hua ̠nti̠ xmaktakalhnán
nac pu̠siculan huakaj ca ̠chipácalh xcha̠tiycán y
ti ̠tum ca ̠lé̠ncalh hasta nac pu̠la ̠chi̠n, porque acxni̠
ca ̠chipácalh aya xca ̠smalankama, y antá talakax-
kakatánu ̠lh nac pu̠la̠chi ̠n.
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4 Pero lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ takaxmátnilh
xtachuhui ̠ncánPedro y Juan taca̠nájlalh, y la ̠ta xli ̠-
lhu̠hua caj ma̠ya̠ lacchixcuhuí̠n tali ̠takátzi̠lh chú
cumu akquitzis mi̠lh hua̠nti̠ xtali ̠pa̠huani ̠t Jesús.

5 Li ̠cha̠lí pu̠tum tatamacxtúmi ̠lh nac Jerusalén
xanapuxcunma̠peksi ̠naní̠n judíos xa̠hua lakko̠lu-
tzi̠nni, chu xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos.

6Na̠ antá xtamaktanu̠má ̠nalh hua ̠nti̠ luu lanca
xapuxcu cura xuani̠t xuanicán Anás, xa ̠hua xli̠ta-
lakapasni Caifás, Juan y Alejandro, xa ̠hua pu̠tum
hua ̠nti ̠ xli̠talakapasni a ̠má xapuxcu cura.

7 Xlacán tama ̠peksí̠nalh xlacata caáncalh ca̠ta-
macxtucán Pedro y Juan nac pu̠la̠chi ̠n la ̠qui ̠ naca̠-
ma ̠kalhapali̠cán; acxni ̠ chú ca̠li ̠chíncalhnac xlaca-
ti ̠ncán chiné tzúculh takalhasquín:

—¿Lácu tla̠n tlahuani ̠tátit eé? ¿Tícu ca ̠ma ̠xqui̠-
ni ̠tán li ̠tlihuekexlacatanama̠tla̠nti̠yá ̠tit eé chixcú?

8Cumu Pedro xkalhi̠y xli ̠tlihueke Espíritu Santo
ni ̠ caj quilhpe̠cua huata xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:

—Huixinín xanapuxcun lakko̠lutzi ̠nni y xli ̠hua ̠k
huixinín hua ̠nti̠ ma ̠peksi̠naná ̠tit nac quilaksti̠-
pa̠ncán:

9 huixinín quila ̠ma̠kalhapali̠ma̠náhu caj cumu
catzi ̠putuná̠tit la ̠ta lácu ctlahuani ̠táhu xlacata pi̠
tatlá̠nti̠lh eé chixcú hua̠nti̠ ni ̠lay xtla̠huán.

10Pus cacatzí ̠tit huixinín chu xli ̠hua ̠k cristianos
hua ̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac xapu ̠latama̠n Israel xla-
cata pi̠ eé chixcú hua ̠nti̠ la ̠nchú yá nac mila-
cati ̠ncán xlá tatla̠nti̠ni ̠t porque Jesucristo kalhi ̠y
lanca li ̠tlihueke, huatiyá tamá chixcú hua̠nti̠ hui-
xinín makní̠tit acxni ̠ pekextokohuacátit nac cruz,
pero Dios ma̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li̠ní ̠n.
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11 Jesús li̠taxtuy cumu la ̠ a ̠má lanca chíhuix
hua ̠ntu ̠ li ̠chuhui ̠nancán nac xtachuhuí ̠n Dios
hua ̠ntu ̠ xli̠tá̠yat nac xcha ̠stú̠n chiqui la ̠qui ̠ huá
nachipa̠xnanko̠y y nali ̠jaxa xli̠hua ̠k xakstí ̠n, pero
huata huixinín tzapsnaní̠n lakmakántit. Pero
ma ̠squi chuná lakmakántit xlá juerza li ̠taxtuni̠t
lanca tali̠pa̠hu chíhuix.

12 Porque xma̠nhuá Jesús tla ̠n quinca̠lakma̠x-
tuyá̠n, Dios ni ̠tu ̠ macamini̠t a ̠túnuj chixcú xla-
cata natali ̠pa̠huán cristianos nac ca̠quilhtamacú y
naca ̠lakma̠xtuy.

13 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní ̠n taúcxilhli pi̠
ni ̠caj quilhcha ̠pé̠cuaj xtachuhui ̠nán Pedro y Juan,
na ̠ tacátzi̠lh pi̠ xlacán ni ̠ lakskalala lacchixcuhuí̠n
xtahuanít porque ni̠ xtakalhtahuakani ̠t nac es-
cuela, lanaj tali ̠lacáhua juerza taakáta̠ksli pi̠ ni ̠caj
chunatá xqui ̠lani ̠tanchi Jesús huata xlá li ̠huana̠
xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ni ̠t xtama̠kalhtahuaké̠n.

14Xa̠huachí ni ̠lay xtama̠laktze̠kaparanatahuán
pi̠ ni̠ xli ̠ca ̠naporque antá xlaya a ̠máchixcúhua̠nti ̠
xtatla̠nti̠ni ̠t.

15Huata caj tama̠peksí ̠nalh xlacata caca̠tamac-
xtúcalh Pedro y Juan y sacstucán ma̠peksi ̠naní̠n
tzúculh tala ̠li̠ta̠kalhchuhui̠nán.

16Y chiné xtahuán:
—¿Túcu naca̠tlahuaniyá̠hu u̠ma ̠ko ̠lh cha ̠tiy lac-

chixcuhuí ̠n? Porque la ̠ta xli̠ca ̠lanca uú cxaca̠-
chiquí ̠n Jerusalén huakatá catzi ̠cán pi̠ huatuní̠n
tama ̠tlá̠nti̠lh eé chixcú y aquinín ni ̠lay nama ̠lak-
tze̠ká ̠hu para nahuaná ̠hu pi̠ ni ̠ xli ̠ca̠na.

17Huata tu̠ quili̠tlahuatcán xlacata pi̠ niaj cata-
li ̠chuhuí ̠nalh tamá Jesús, caj caca̠li ̠make̠klháhu
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caca ̠huaníhu para pi̠ ni ̠ takaxmata la ̠n naca ̠ma̠pa̠-
ti ̠ni ̠yá̠hu.

18 Caj li ̠puntzú ca̠tasanícalh Pedro y Juan, ca ̠li̠-
ma ̠peksí̠calh xlacata pi̠ niaj ti ̠ catali ̠ma̠kalhchu-
huí ̠ni ̠lh xli ̠ma̠peksí ̠n Jesús, y na ̠ niaj catáhua para
xli ̠ca ̠na huá kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke.

19 Pero a ̠ma̠ko̠lh Pedro y Juan chiné takalhtí̠-
nalh:

—¿Lácu lacpuhuaná̠tit? ¿Pi ̠ tatla̠nti̠y nac xla-
catí ̠n Dios xlacata pi̠ pu̠lh huixinín nacca̠kalha-
kaxmatá̠n hua ̠ntu ̠ naquila ̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠hu y hu-
ata cajnackalhakaxmatmakaná̠huhua ̠ntu̠mismo
Dios quinca̠li ̠ma̠peksi ̠yá ̠n?

20Aquinín ni ̠lay ctamakxtekniyá̠hu xlacata niaj
nacli ̠chuhui̠naná ̠hu hua̠ntu ̠ ma̠n cucxilhni̠táhu y
hua ̠ntu ̠ ckaxmatnini̠táhu acxni ̠ lacxtum xquinca̠-
ta̠lamá̠n Jesús.

21 Ama ̠ko̠lh ma̠peksi ̠naní̠n la̠n talacaquílhni ̠lh
y tahuánilh pi̠ para ni ̠ takaxmata hui̠ntú naca̠t-
lahuanicán, acali̠stá ̠n chú ca ̠makxtékcalh porque
ni ̠tu ̠ lanca cuenta hua ̠ntu ̠ natali ̠ya̠huay, xa̠huachí
juerza xtalaklhpe̠cuaniy la ̠ta xli̠lhu ̠hua cristianos
porque luu li ̠pe ̠cua xtali ̠chuhui ̠nán y xtapa ̠xcatca-
tzi̠niy Dios hua ̠ntu ̠ xlá xma̠kantaxti ̠ni ̠t nac xlata-
ma ̠tcán;

22 porque Dios xma̠tla̠nti̠ni ̠t a ̠má chixcú hua̠nti ̠
aya xle̠ma xli ̠ti ̠puxam ca ̠ta la̠ta xlu ̠ntu ̠huanani̠t.

Xli̠hua̠k hua̠nti̠ tali̠pa̠huán Jesús tasquiniy Dios
caca ̠má̠xqui̠lh li ̠camama

23 Acxni̠ ca ̠tamacxtúcalh nac pu̠la ̠chi̠n Pedro y
Juan la̠li ̠huán talákalh hua̠nti̠ aya xtali̠pa ̠huani̠t
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Jesús y tali ̠ta̠kalhchuhuí̠nalh la ̠ta túcua xca ̠hua-
nini ̠t a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun cura xa ̠hua lakko̠lu-
tzi̠nni.

24 Acxni̠ a ̠ma̠ko ̠lh xta̠ca ̠najlani̠ncán takaxmat-
ko̠lh hua ̠ntu ̠ xlacán táhua, tuncán tzúculh takalh-
tahuakaniy Dios:

—Quimpu ̠chinacán Dios, huix kalhi ̠ya lanca li ̠t-
lihueke porque tlahuani ̠ta akapú ̠n, tíyat, pupunú
y la̠ta túcu anán.

25 Maktum maka̠sá quilhtamacú tili̠ma ̠lacpu-
hua ̠ni Espíritu Santo ko̠lutzí ̠n milacscujni rey
David xlacata catzokchá nac li ̠kalhtahuaka caj
la ̠ta hua̠ntu ̠ xta̠yatcán u ̠ma̠ko ̠lh cristianos y xlá
chiné tzokni̠t:
¿Túcu xpa̠lacata tali ̠taaklhu̠hui ̠tama ̠y tama̠ko̠lh

cristianos hua ̠nti̠ ni̠ tali ̠pa̠huán Dios?
Ma ̠squi túcu talacputzamá̠nalh hua̠ntu ̠ natatla-

huay ni̠tu ̠ catitama̠tlá̠nti̠lh.
26 Nac ca ̠quilhtamacú laclanca lactali̠pa̠hu

ma̠peksi ̠naní̠n y reyes
macxtum tatláhualh xli ̠tlihuekecán chu xali ̠xcáj-

nit xtalacapa̠stacnicán,
la ̠qui ̠ natata ̠la ̠lacata̠qui ̠y Quimpu ̠chinacán Dios

xa̠hua a ̠máCristo hua ̠nti̠ xláma ̠n lacsacni̠t.
27 ’Quimpu ̠chinacán, xli ̠ca̠na pi̠ chuná u ̠má qui̠-

taxtuni ̠t nac quilaksti̠pa̠ncán uú nac Jerusalén,
porque a ̠má rey Herodes, chu gobernador Poncio
Pilato, chu xala a ̠lacatúnuj ca̠chiqui ̠ní ̠n cristianos,
xa ̠hua uú xalaní̠n, xlacán luu acxtum tali ̠cátzi ̠lh
la ̠ta lácu tama̠akspúli̠lh Minkahuasa Jesús hua̠nti ̠
huix ma ̠n xlacsacni̠ta la ̠qui ̠ huá naquinca ̠ma̠aka-
pu̠taxti̠yá ̠n.
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28Xlacánni ̠xtacatzi̠yhua̠ntu ̠xtama̠kantaxti ̠má̠-
nalh, pero chuná tancs tali ̠ma̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu̠
hasta xamaka ̠sá quilhtamacú huix xlaclhca̠huili̠-
ni ̠ta pi̠ nakantaxtuy.

29 Chú huix aya ucxilhparani̠ta la ̠ta tama̠ko̠lh
lacchixcuhuí̠n hua ̠nti ̠ tasi ̠tzi̠y quinca̠make̠klha-
putuni ̠tán, pero huata aquinín cca ̠maksquiná̠n
xlacata pi̠ caquila̠ma̠xquí ̠hu li ̠camama xli ̠hua ̠k
aquinín hua ̠nti̠ ma̠kantaxti ̠ma̠náhu hua ̠ntu ̠ huix
quila ̠lakaya̠huani ̠táhumintascújut la ̠qui ̠ tla̠n nac-
li ̠chuhui ̠naná̠hu mintachuhuí̠n cani ̠huanko ̠chá y
ni ̠ti ̠ nacpe ̠cuaniyá̠hu.

30 Y caj la ̠ta mintalakalhamaní̠n caquila̠ma̠x-
quí ̠hu mili̠tlihueke la ̠qui ̠ aquinín tla̠n nacma̠t-
la ̠nti̠yá̠hu ta̠tatlaní ̠n y nactlahuayá̠hu laclanca
li ̠cá ̠cni̠t tascújut, y chuná xli ̠hua ̠k cristianos nata-
catzi ̠y pi̠ xatalacsacni milacscujni Jesús kalhi ̠y
lanca li̠tlihueke.

31 Acxni̠ chuná takalhtahuakaniko̠lh Dios, nac
a ̠má chiqui antanícumacxtum xtahuilá ̠nalhmak-
tum la ̠ta tachíquilh tíyat y hua ̠k tacátzi ̠lh pi̠ Dios
xmacamimparani̠t Espíritu Santo y niajpara tz-
inú taquilhpé ̠cualh tzúculh tali̠chuhui ̠nánxtachu-
huí ̠n Dios antanícu xtzamacán.

La̠ta túcua xtakalhi̠y a̠ma ̠ko̠lh cristianos
li ̠macxtum tala̠li ̠makta̠yay

32 Xli̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ aya xtali̠pa ̠huani̠t
Jesús pu̠lactumá xtakalhi̠y xtalacapa̠stacnicán, y
la ̠ta túcu xtakalhi̠y hua ̠k acxtum tali̠macá̠n hua ̠k
xlacán, y macxtum xla ̠ma̠akpitziniy y xca ̠ma̠x-
qui ̠cán hua ̠ntu ̠ natali ̠hua ̠yán hua ̠nti̠ a ̠tzinú xca̠-
tzanka ̠niy hua ̠ntu ̠ natamaclacasquín.
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33 Ama ̠ko̠lh apóstoles kalhtum xtama̠luloka
pi̠ xli̠ca ̠na xlacastacuanani ̠t Jesús nac ca ̠li ̠ní̠n y
xlama xastacná, y lhu̠hua hua ̠nti̠ xtakaxmatniy
xtachuhui ̠ncán xtaca ̠najlay hua ̠ntu ̠ xlacán
xtahuán, y Dios xca ̠siculana̠tlahuay xli̠pu̠tum.

34 La ̠ta xli ̠pu̠tumcán hua ̠nti̠ aya xtali̠pa ̠huani̠t
Jesús ni ̠para cha̠tum xlama para ni̠tu ̠ macla-
casquín, porque lhu̠hua hua̠nti̠ xtakalhi̠y xpu̠-
cuxtucán osuchí xchiccán, xtasta ̠y, xtali ̠mín xtu-
mi̠ncán,

35 y xtamacama ̠xqui̠y apóstoles la ̠qui̠ xlacán
natama̠akpitziniy la ̠ta lácu tamaclacasquimá̠nalh
cha̠tunu cha ̠tunu cristianos.

36 Xli̠ca̠na, porque chuná titláhualh cha̠tum
chixcú levita xuanicán José; eé chixcú xapu ̠lh
xlama nac Chipre, y huata apóstoles tali ̠ma ̠pa̠cú-
hui ̠lh Bernabé, eé tachuhuí ̠n huamputún: Hua̠nti ̠
ma ̠koxumixi̠nán.

37 Pus xlá xkalhi̠y aktum pú̠cuxtu pero mejor
sta ̠lh, lí̠milh xatumi̠n y ca ̠macamá ̠xqui̠lh após-
toles la ̠qui ̠ xlacán natama̠akpitziy.

5
Ananías chu xpusca̠t tasta̠y xpu̠cuxtu y ak-

skahuixtuputún actzu tumi ̠n
1 Maktum quilhtamacú cha̠tum chixcú

xuanicán Ananías xpusca ̠t xuanicán Safira xlacán
na ̠ xtakalhi̠y aktum pú̠cuxtu pero na ̠ tásta̠lh.

2Huata tu̠ xlacán tatláhualh acxtum tali ̠cátzi ̠lh
la ̠qui ̠ ítat̠ naakskahuixtuy tumi̠n y na ̠ ítat̠ naca̠-
le̠niy apóstoles, pus xli ̠ca ̠na pi̠ chuná tatlahualh.

3Pero cumu Pedro cátzil̠h hua̠ntu ̠ xlacán xtatla-
huani ̠t, chiné huánilh:
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—Ananías, ¿túcu xpa̠lacata li̠ma ̠xqui
quilhtamacú namakatlajayá̠n xtalacapa̠stacni
akskahuiní? Huix ma ̠x tilacpuhuántit pi̠ tla̠n
naakskahuiya Espíritu Santo porque tancs
cuaniyá ̠n pi̠ u̠má tumi̠n ni ̠ acchá̠n la̠ta lácu
xokonícanti mimpu̠cuxtu.

4 Y cumu chuná chú tlahua sta ̠t, pus na ̠ huix
me ̠cstu xma̠peksi ̠ya mintumi ̠n y tla̠n xquinti-
ma ̠xqui la ̠ta lácu huix chuná lacpúhuanti, pero
ni ̠chuná xtilacapá ̠stacti xlacata naakskahuixtuya
ítat̠. Huix ma̠x tilacpúhuanti pi̠ caj xma ̠nhuá
lacchixcuhuí̠n naca̠akskahuiya, pero huata Dios
ni ̠lay akskahui.

5 Acxni̠ chuná kaxmatko̠lh eé tachuhuí ̠n Ana-
nías lhkén tama̠chá nac tíyat xaní ̠n. Xli̠hua ̠k cris-
tianos hua̠nti ̠ tacátzi ̠lh hua̠ntu ̠ akspúlalh Ananías
la ̠n tapé̠cualh.

6 Y caj li̠puntzú tatanu ̠chi makapitzí̠n laka-
huasán, xlacán tali ̠máksuitli sábana xtiyatli̠hua y
táalh tama ̠cnu̠y.

7 Ma̠x cumu aktutu hora lacatzá̠lalh acxni̠
tanu ̠chi xpusca̠t Ananías, xlá ni ̠ xcatzi ̠y túcu xak-
spulani ̠t xta ̠ko̠lú.

8Huá xpa ̠lacata Pedro chiné li ̠kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca ̠na huatiyá la ̠ eé xtapalh li ̠stá ̠tit mim-

pu̠cuxtucán chuná cumu la ̠ quimá̠xqui ̠lh tumi̠n
minta ̠ko̠lú?

—¡Jeje, chuná cli ̠stá ̠hu! —kalhtí̠nalh Safira.
9Pedro chiné huanipá:
—¿Túcu xpa̠lacata luu lacxtum la ̠li ̠catzí̠tit xla-

cata naakskahuiputuná̠tit Espíritu Santo? Pero
aquit tancs cuaniyá ̠n pi̠ xlá ni̠lay tícu akska-
huiy, xa ̠huachí caca̠úcxilhti nac quilhtí̠n talati̠lhay
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a ̠ma̠ko̠lh lakahuasánhua ̠nti̠ taqui ̠má̠cnu ̠lhminta̠-
ko̠lú, pero chú huix natale̠ná ̠n.

10 Y na ̠ acxnitiyá a ̠ma̠ pusca ̠t rás li ̠tacá ̠snokli
nac tíyat y la ̠n xaní̠n tama ̠chá lacatzú nac xtantú ̠n
Pedro. Acxni̠ a ̠ma̠ko ̠lh lakahuasán tatanu̠chá
taúcxilhli pi̠ xaní̠n xmá, la ̠li ̠huán tásacli y táalh
tama ̠cnu̠y lacatzú antanícu xtama ̠cnu̠ni ̠t xta̠ko ̠lú.

11 Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Jesús chu la̠ta
xli ̠lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ tacátzi̠lh hua ̠ntu ̠ xak-
spulani ̠t Ananías y Safira tali ̠pé ̠cualhhua ̠ntu ̠xqui̠-
taxtuni ̠t.

Lhu̠hua laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu ̠ tat-
lahuay apóstoles

12 Lhu̠hua laclanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut xtlahuay
Dios nac xlatama ̠tcán a ̠ma̠ko̠lh apóstoles la ̠ta nac
xlacati ̠ncán cristianos. Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠-
huani ̠t Jesús ankalhi ̠ná ni ̠ xtatachokoy xtatamac-
xtumi̠y nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén laca-
tum antaní huanicán Pórtico de Salomón.

13Ma ̠squi luu lhu̠hua cristianos xala a ̠má ca ̠chi-
quí ̠nhua ̠nti̠ xtalakati ̠y la ̠ xtalamá̠nalh pero ni̠ xta-
tamacxtumi ̠y caj cumu xtape̠cuán para túcu nata-
laniy.

14 Pero ma ̠squi chuná cha̠li cha ̠lí xtali ̠huaqui̠ti ̠-
lhay hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán Jesús chuná cumu la ̠ lac-
chixcuhuí ̠n xa ̠hua lacchaján.

15 La ̠ta nícu xcatzi ̠cán xlactla̠huán Pedro xca̠-
tamacxtucán nac tlanca̠tiji xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ xtata̠-
tatlay la ̠qui ̠ ca ̠na ̠caj xma ̠stílek̠ natahuacaniya̠chá
y chuná natatatla̠nti̠y.

16 Y xli ̠hua ̠k hua̠nti̠ xtahuila ̠nanchá nac
lactzu ̠ ca ̠chiqui ̠ní̠n, xtali̠mín xta̠tatlacán nac
Jerusalén xa ̠hua hua ̠nti̠ xca ̠akchipanini̠t
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xtalacapa̠stacnicán akskahuiní, y hua ̠k
xca ̠ma̠tla̠nti̠cán.

Pedro y Juan ca̠tamacnu̠paracán nac pu̠la ̠chi̠n
17 Xapuxcu cura xa ̠hua saduceos luu li ̠pe̠cua

tali ̠sí̠tzi̠lh caj xpa ̠lacata a ̠má laclanca li ̠cá̠cni ̠t ta-
scújut hua ̠ntu ̠ xtatlahuay apóstoles.

18 Tama̠peksí̠nalh xlacata caca̠chipaparácalh
Pedro y Juan y catamacnú ̠calh nac pu̠la ̠chi̠n.

19Pero huata a ̠má tzi̠sní Diosmacámilh cha̠tum
xángel xlá ma̠láqui ̠lh xamá̠lacchi pu̠la ̠chi̠n, ca̠ta-
mácxtulh quilhtí̠n y chiné ca̠huánilh:

20 —La̠li ̠huán capítit nac pu̠siculan y ni̠ cape̠-
cuántit, huixinín antá caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠tit
cristianos a ̠má xatlá̠n latámat̠ hua ̠ntu ̠ Jesús ca ̠ma̠-
siyunini̠tán.

21 Acxni̠ chuná ca ̠huanikó̠calh la ̠li̠huán táalh
y li̠cha ̠lí lacatzi ̠sa táalh tama̠kalhchuhui̠ni ̠y cris-
tianos nac pu̠siculan chuná cumu la ̠ xca ̠huanini̠t
ángel.
Na ̠ acxnitiyá chú a̠má lacatzi̠sa a ̠má xapuxcu

cura pu̠tum ca ̠ma̠macxtúmi̠lh hua ̠nti̠ xca ̠ta̠ma̠-
peksi ̠nán, acxni ̠ chú aya macxtum xtahuilá ̠nalh
tama ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ caca̠qui ̠tamacxtúcalh
nac pu̠la ̠chi̠n Pedro y Juan la ̠qui ̠ naca ̠ma̠kalhapa-
li ̠cán.

22Makapitzí̠n policias táalh nac pu̠la ̠chi̠n la ̠qui̠
natali ̠mín, pero acxni̠ táchal̠h ni ̠ti̠ xtatanu ̠má̠nalh
nac pu ̠la̠chi̠n; xlacán la ̠li̠huán tatáspitli tahuánilh
ma ̠peksi̠naní ̠n hua̠ntu ̠ xtaqui ̠catzi̠ni ̠t;

23y chiné táhua:



Hechos 5:24 xxix Hechos 5:28

—Aquinín cqui̠láhunacpu̠la ̠chi̠n, a ̠ma̠ko̠lh tropa
hua ̠nti ̠ xtamaktakalhnamá̠nalh nac quilhtí̠n chu-
nacú xtayá̠nalh, na̠chuná xamá̠lacchipu̠la ̠chi̠n
li ̠huana ̠ li̠kapicani ̠t candado pero acxni ̠ cma̠la-
quí ̠hu ni̠ti ̠ xtatanu ̠má̠nalh a ̠ma̠ko̠lh tachí ̠n.

24 Acxni̠ a̠má xapuxcu cura xa ̠hua hua ̠nti̠ xca̠-
ta̠ma ̠peksi̠nán nac pu̠siculan, chuná takaxmat-
ko̠lh hua ̠ntu ̠ ca ̠huanícalh luu cacs talacáhua y sac-
stucán tzúculh tala ̠huaniy:

—¿Nícu cahuá naqui ̠ta̠yay hua ̠ntu̠ aya tzucuni̠-
tanchá?

25 Chunacú xtachuhui ̠namá̠nalh acxni ̠ chilh
cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ chiné ca ̠huánilh:

—Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ tica ̠ma̠tamac-
nu ̠ni̠nántit nac pu̠la̠chi ̠n, xlacán antá tama̠kalh-
chuhui ̠ni ̠má̠nalh cristianos nac pu̠siculan.

26 Amá comandante la ̠li ̠huán pu̠tum ca ̠tá̠alh
xpolicias áncalh ca̠putzacán antanícu xtalama̠-
nanchá Pedro y Juan, ca ̠chipácalh y ca ̠li ̠míncalh,
pero ni ̠tu̠ ca̠huili ̠nícalh lacati̠tum ca ̠lé̠nca porque
juerza xtape̠cuaniy la ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos para
natasi̠tzi̠y y naca ̠actalanchipacán.

27Acxni̠ ca ̠li̠chá ̠ncalh nac xlacati ̠ncánma ̠peksi̠-
naní ̠n, xapuxcu cura chiné ca ̠huánilh:

28 —Aquinín ctica̠li ̠ma ̠peksí̠n xlacata pi̠
niaj caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠tit cristianos nac
xtacuhuiní Jesús, pero huata huixinín caj
chunatá quila̠kalhakaxmatmakani̠táhu hua ̠ntu̠
cca ̠li ̠ma̠peksí ̠ny la ̠nchúayama ̠lakapuntupi̠ni ̠tátit
mintama ̠siycán xli ̠ca ̠lanca Jerusalén; huá chuná
li ̠tlahuayá̠tit porque huixinín quila ̠li̠ma ̠huacapu-
tuná ̠hu pi̠ aquinín cmakní̠hu tamá chixcú.
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29 Pedro xa ̠hua xa ̠makapitzí̠n apóstoles takalh-
tí ̠nalh:

—Aquinín cpuhuaná ̠hu pi̠ a̠tzinú quinca̠mi-
ni ̠niyá̠n pu̠lh huá nackalhakaxmatá ̠hu hua ̠ntu̠
naquinca̠li ̠ma ̠peksi̠yá ̠n Dios y ni̠huá hua ̠ntu̠
naquinca̠li ̠ma ̠peksi̠yá ̠n cati ̠hua ̠ lacchixcuhuí̠n.

30Xli̠ca ̠na pi̠ huá tamá Dios hua̠nti̠ tali̠pa ̠huani̠t
xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán, na ̠ pi̠huatiyá
chú hua ̠nti̠ ma̠lacastacuánil̠h Jesús nac ca ̠li ̠ní ̠n,
a ̠máchixcúhua ̠nti̠huixinínmakní̠tit acxni ̠pekex-
tokohuacátit nac cruz.

31 Pus na ̠ huatiyá chú tamá Dios hua ̠nti̠ ma̠x-
qui ̠ni ̠t lanca li ̠tlihueke Jesús la ̠qui ̠ xlá lanca quim-
puxcucán nahuán y na ̠chuná tla̠n naquinca ̠lak-
ma ̠xtuyá̠naquinínxalac Israelhua ̠nti̠nalakmaka-
ná ̠hu xali̠xcájnit quintapuhua̠ncán y chuná Dios
tla̠n naquinca̠ma ̠tzanke ̠naniyá̠n xli ̠hua ̠k quinta-
la ̠kalhi ̠ncán.

32 Aquinín chuná tla̠n cma̠luloká ̠hu pi̠ chuná
qui ̠taxtuni̠t nac quilatama̠tcán, xa ̠hua Espíritu
Santo porque huá Dios ca̠macamínilh a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ talaktzaksay hua̠ntu ̠ xlá quinca̠-
li ̠ma̠peksi ̠ni ̠tán.

33 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh ma̠peksi ̠naní ̠n takáxmatli
hua ̠ntu ̠ tachuhuí ̠nalh apóstoles xli̠ca ̠na pi̠ la ̠n
tasí ̠tzi̠lh y hasta xca ̠makni̠putuncán.

34 Pero antá nac xlaksti̠pa̠ncán ma̠peksi ̠naní̠n
xuí cha ̠tum ko̠lutzí̠n fariseo xuanicán Gamaliel
xlá tali̠pa ̠hu xuani ̠t xa ̠huachí xma̠accha̠ni ̠y xtala-
capa̠stacni acxni̠ xchuhui ̠nán, y la ̠ta tícu xtakax-
matniy xtachuhuí ̠n luu xtalakati̠y. Pus eé ko̠lú
ma ̠peksí̠nalh caca ̠tamacxtúcalh puntzú a ̠ma̠ko̠lh
apóstoles,
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35y chiné chú ca ̠huánilh xta̠ma̠peksi ̠naní ̠n:
—Lactali ̠pa̠hua ma̠peksi ̠naní̠n xalac Israel: xli ̠-

ca ̠na pi̠ luu cuentaj catlahuátit hua ̠ntu̠ huixinín
naca ̠tlahuaniputuná̠tit u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n.

36 Porque caj luu calacapa̠stáctit la ̠ta lácu
aquinín huila ̠náhu nac quimpu̠latama ̠ncán,
y ni ̠naj luu aklhu ̠hua ca ̠ta lacatza̠lani ̠t la̠ta
titaxtuchá cha ̠tum chixcú xuanicán Teudas, xlá
tili ̠taxtupútulh cumu la̠ cha ̠tum tali ̠pa̠hu chixcú;
xli ̠ca ̠na pi̠ tali ̠pá̠hualh ma ̠x cumu akta̠ti cientu
lacchixcuhuí̠n. Pero ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú
makní̠calh Teudas y xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán
tatalactilhtáma ̠lh y antiyá láksputli hua ̠ntu̠
xma ̠lacatzuqui̠ni̠t.

37 Ni ̠ li ̠maka̠s li̠túm acxni̠ la ̠ a̠ titlahuácalh
census taxtuparachá xlá Judas xalac Galilea, na̠
luu lhúhua cristianos tali ̠pá̠hualh y tasta̠lánilh,
pero ni̠ maka̠s quilhtamacú makní̠calh Judas y
na ̠chuná hua ̠nti̠ xtasta ̠lanitla ̠huán tataakahuani̠-
ko̠lh y na ̠ antiyá láksputli xtascújut hua ̠ntu ̠ xma̠la-
catzuqui̠ni ̠t.

38 Pus huá xpa ̠lacata cca ̠li ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ caca̠-
pektanú ̠tit tama̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ tali̠-
chuhui ̠namá̠nalh a ̠má chixcú Jesús, porque para
caj sacstucán chuná talamá̠nalh ni ̠ maka̠s catita-
tapálhi ̠lh sacstucán natalaclata̠yay.

39 Na̠chunali ̠túm luu cuentaj catlahuátit
minquilhtamacujcán, porque para u̠má tascújut
hua ̠ntu ̠ xlacán tatlahuamá̠nalh huá Dios
ma ̠lacatzuqui̠ni̠t pus tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para
huixinín, na ̠ ni̠para a ̠tunu catitama̠lactláhui ̠lh
hua ̠ntu ̠ xlacán tatlahuamá ̠nalh. Xa̠huachí,
¿chin̠chú para huixinín ma ̠n ta̠la ̠lacata̠qui ̠pá̠tit



Hechos 5:40 xxxii Hechos 6:2

Dios?
Amá tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ ca̠huánilh ko ̠lutzí̠n

Gamaliel hua ̠k tla̠n tatláhualh.
40 Pus ca̠tamacnu̠paráca nac xpu̠lacni pu̠chu-

huí ̠n a ̠ma̠ko̠lh apóstoles, la ̠n ca ̠ke̠snókcalh y aca-
li ̠stá ̠n tahuánilh xlacata pi̠ niaj catali̠chuhuí ̠nalh
xtachuhuí ̠n Jesús, y ca ̠makxtékcalh xlacata pi̠
catáalh.

41 Pedro y Juan cha̠pa ̠xuhua̠na ̠ tatáxtulh nac
xlacati ̠ncán a ̠ma̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní ̠n porque caj
xpa̠lacata Jesús ma̠squi chuná xca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠má̠-
calh.

42Xlacán ni ̠ tatamakxtéknilh xlacata natali̠chu-
hui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios, ma̠squi luu xca ̠si̠tzi̠-
nicán, huata cha̠li cha̠lí xtama ̠kalhchuhui̠ni ̠y cris-
tianos nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén xa ̠hua
nac akatunu chiqui.

6
Ca ̠lacsaccán kalhatujún diáconos hua̠nti̠ nata-

makta̠yay apóstoles
1 Amá quilhtamacú luu cha ̠li cha ̠lí

xtali ̠huaqui̠ma hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Jesús, pus
cumu luu lhu̠huatá cristianos xtahuani ̠t tzúculh
tasi ̠tzi̠y hua ̠nti ̠ xtachuhui ̠nán xatachuhuí̠n
griego, xtahuán pi̠ mat a ̠má lacchaján hua̠nti ̠
xca ̠ni ̠makancani̠t ni̠chuná xca̠ma ̠kpitzinicán
xtahuajcán cumu la ̠ xca ̠ma̠xqui ̠cán a ̠ma̠ko̠lh
pu̠ni ̠naní̠n hua ̠nti̠ xtali ̠chuhui̠nán xatachuhuí̠n
hebreo.

2 Ama̠ko̠lh kalhacu ̠tiy apóstoles tama̠macxtú-
mi̠lh xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa̠huani ̠t Jesús y
chiné tahuánilh:
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—Nata ̠lán, aquinín ni ̠lay ctamakxtekniyá̠hu
para niaj nali ̠chuhui ̠naná̠hu xtachuhuí̠n
Dios caj xpa̠lacata naccuentajlayá̠hu o para
aquinín nacma ̠akpitziyá̠hu cha ̠li cha̠lí hua ̠ntu̠
natamaclacasquín cristianos.

3Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ huixinínma̠n
caca ̠lacsáctitkalhatujún lacchixcuhuí̠nhua ̠nti̠aya
aksti̠tum talamá̠nalh y hua ̠nti̠ takalhi ̠y xtalaca-
pa̠stacni Espíritu Santo la ̠qui ̠ huá naca ̠ma̠cuentaj-
li ̠yá̠hu eé tascújut,

4 li̠huán aquinín aksti̠tum nacli ̠chuhui ̠naná̠hu
xtachuhuí ̠n Dios y nackalhtahuakaniyá̠hu mim-
pa̠lacatacán.

5 Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ antá macxtum xtahuilá ̠nalh
hua ̠k tama ̠tlá̠nti ̠lh hua ̠ntu ̠ ca̠huanícalh, y pu̠lh
huá lacsáccalh Esteban eé chixcú aksti ̠tum xlama
y nac xlatámat̠ xli ̠tasiyuy pi̠ xkalhi̠y xli ̠tlihueke
Espíritu Santo; xli ̠cha̠tiy lacsáccalh Felipe, Pró-
coro, Nicanor, Timón, Parnemas, xa ̠hua Nicolás
xalac Antioquía eé chixcú ni ̠ judío xuani̠t pero
huata xlá li ̠pá̠hua a̠má Dios hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán
judíos.

6 Hua ̠k tatalacatzúhui̠lh antanícu xtahuilá ̠nalh
apóstoles y xlacán taliacchípalh xmacancán y
takalhtahuakánilh Dios xpa̠lacatacán a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí̠n.

7 Xtachuhuí ̠n Dios a̠tzinú ma̠rí xtalakapuntu-
mi̠ma nac Jerusalén y na ̠ luu lhu̠hua xtatalhu ̠hui̠-
má ̠nalh hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huamá̠nalh Jesús, y hasta
makapitzí̠n xcurajcán judíos na ̠ xtali ̠pa̠huamá̠-
nalh Jesús.

Esteban chipacán y tamacnu̠cán nac pu ̠la̠chi ̠n
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8 Cumu Dios csiculana ̠tlahuay Esteban y xma̠x-
qui ̠ni ̠t li ̠tlihueke, xlá xca ̠tlahuay laclanca li ̠cá ̠cni̠t
tascújutyxca ̠ma̠tla ̠nti̠y lhu̠hua ta̠tatlaní ̠nnaca ̠má
ca ̠chiquí ̠n.

9 Maktum quilhtamacú xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠-
ni ̠ma Jesúsmakapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ antá
xtamaktapeksi̠y nac xpu̠siculancán judíos hua ̠ntu̠
xli ̠ma̠pa ̠cuhui̠cán Sinagoga de los Esclavos
Libertados, xa ̠hua makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ xtamini̠t nac Jerusalén xalac Cirene,
Alejandría, Cilicia y Asia, xlacán tzúculh
tata̠la ̠huaniy Esteban.

10Pero cumu Esteban xkalhi̠y lanca xtalacapa̠s-
tacni Espíritu Santo ni ̠lay tamakatlájalh la ̠ta xchu-
hui ̠nán.

11 Cumu chuná ca ̠tlahuácalh a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí̠n, tapútzalh makapitzí̠n cristianos
takalhxókolh la ̠qui̠ xlacán natahuán pi̠
xtakalhakaxmatni̠t Esteban pi̠ xli ̠kalhkama̠nama
Dios xa ̠hua a ̠má li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu ̠ timá̠sta ̠lh
xamaká ̠n quilhtamacúMoisés.

12 Xli ̠hua̠k cristianos taca̠nájlalh hua ̠ntu̠
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n xtaquilhuamá̠nalh
y hasta makapitzí̠n lakko̠lutzi ̠nni xa ̠hua
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos tachípalh Esteban y
tálel̠h nac xlacati ̠ncánma ̠peksi̠naní ̠n.

13 Xa̠huachí ca̠ma ̠akapeksí̠calh hua̠nti ̠
xca ̠kalhxokocani ̠t xlacata natama̠xtuniy
taaksaní ̠n y chiné táhua:

—Eé chixcú ne̠cxnicú kalhxtekma la ̠ta li ̠kalh-
kama̠nán lanca xpu̠siculan quiDioscán uú xalac
Jerusalén, y na ̠ chuná li̠kalhkama̠nán hua ̠ntu̠ huí
xli ̠ma̠peksí ̠nMoisés.
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14 Aquinín na ̠ ckalhakaxmatni̠táhu acxni ̠ huan
pi̠ mat Jesús xalac Nazaret nalacxtlahuako̠y eé
lanca pu̠siculan, y na̠ huan pi̠ mat niaj tu̠ li ̠ma-
cuán a ̠má quintasmani ̠ncán hua ̠ntu̠ quinca ̠ma̠x-
qui ̠ni ̠tánMoisés xlacata nama̠kantaxti̠yá ̠hu.

15 Ama ̠ko ̠lh ma ̠peksi ̠naní̠n hua ̠nti̠ xtama̠kalha-
pali̠má ̠nalh luu cacs talacáhua acxni̠ talakláca̠lh
Esteban porque taúcxilhli pi̠ li ̠pe ̠cua la ̠ta xlak-
skoma xlacán cumu la ̠ cha ̠tum ángel.

7
Esteban li ̠chuhui̠nán la̠ta lácu tamini̠tanchá

xalakmaká̠n xli̠talakapasnicán judíos
1Entonces xapuxcu cura kalhásquilh Esteban:
—¿Pi ̠ xli ̠ca ̠na hua ̠ntu ̠ tali ̠ya̠huamá ̠n u ̠ma̠ko̠lh

lacchixcuhuí̠n?
2Esteban ca ̠kálhti̠lh y chiné tzúculh ca̠huaniy:
—Nata ̠lán xa ̠hua huixinín lakko̠lún hua̠nti ̠

la ̠nchú quila̠kaxmatnima̠náhu, xli ̠ca̠na pi̠ luu
cuentaj catlahuátit hua ̠ntu ̠ la ̠nchú nacca ̠hua-
niyá̠n: Tamá xamaká̠n quili̠talakapasnicán
Abrahamacxni̠ xlamanacMesopotamia ynia̠ xan
nac Harán, tasiyúnilh a ̠má tali ̠pa̠hu quiDioscán,

3 y chiné huánilh: “Caakxtekmákanti la ̠ta tu̠
kalhi ̠ya xa ̠hua mili̠talakapasni, y capit nac a ̠má
pu̠latama̠n hua ̠ntu ̠ aquit cámajma̠siyuniyá ̠n.”

4 Abraham la ̠li ̠huán tácax̠li nac Caldea y antá
alh tahuilay nac Harán; antá chú xlama̠chá hasta
acxni ̠ ni ̠lh xtla̠t, acali̠stá ̠n chú Dios lí̠milh nac
eé pu̠latama̠n antanícu chú huixinín huilátit la̠
ca ̠lacchú.

5 Pero acxni ̠ uú xlama, Dios ni ̠ má ̠xqui̠lh Abra-
ham ca ̠na ̠caj pi̠tzu ̠ xpu̠cuxtu hua ̠ntu ̠ luu ma̠n
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nama̠peksi ̠y nac eé pu̠latama̠n, huata caj ma ̠lac-
nu ̠nipáyhuánilhpi̠ juerzanamacama̠xqui ̠y, la ̠qui̠
acxni ̠ xlá nani ̠y huá naca̠tamakxtekniya ̠chá xli ̠-
talakapasni hua ̠nti̠ a ̠cu xtaamá̠nalh talacachín;
ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ acxni̠ chuná huanícalh ni ̠najti̠
xtahuani ̠t xcamancán.

6 Xa̠huachí Dios na ̠ huánilh Abraham pi̠ xli̠ta-
lakapasni tachí̠n xamá̠calh ca̠li ̠ma̠xtucán nac ak-
tum mákat pu̠latama̠n y cumu la ̠ tasa̠cuá̠n naca̠-
ma ̠pa̠ti ̠ni̠cana ̠chá akta̠ti ciento ca̠ta chuná naca̠-
ma ̠scujucán.

7PeroDios na ̠huanipá pi̠ xlá xámaj ca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠y
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ chuná naca ̠ma̠scuju-
ya ̠chá, acali ̠stá̠n chú xlacán natataspitparay nac
xpu̠latama̠ncán la ̠qui ̠ antá ankalhi ̠ná natalaka-
chixcuhui ̠y.

8 Cumu Dios ni̠ xlacasquín napa̠tzanka̠cán
hua ̠ntu ̠ xlá xli̠ta̠laca ̠xlani ̠t Abraham, huata
ma ̠péksi̠lh xlacata pi ̠ caca̠circuncidartláhualh
xli ̠hua ̠k xalakskatá̠n xlakahuasancán;
huá xpa̠lacata acxni ̠ lacáchilh xkahuasa
hua ̠nti ̠ li̠ma ̠pa̠cúhui̠lh Isaac li ̠tzi̠má alh
circuncidartlahuay. Y acxni̠ xlá na ̠ lacáchilh
xkahuasa Isaac hua ̠nti̠ li ̠ma̠pa̠cúhui̠lh Jacob
xlá na ̠chuná circuncidartláhualh; y Jacob xlá
na ̠chuná ca̠circuncidartláhualh kalhacu ̠tiy
xlakahuasán huá u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ tama̠lacatzuqui̠ni ̠tanchá a ̠má pu̠laccu̠tiy
ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ tapeksi̠y nac Israel.

Esteban li ̠chuhui̠nán lácuma ̠peksi̠ná li ̠ma ̠xtúcalh
José nac Egipto
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9 ’Uma ̠ko ̠lh kalhacu̠tiy quili ̠talakapasnicán tzú-
culh tasi̠tzi̠niy xatajú xta̠lacán hua ̠nti̠ xuanicán
José porque xlá luu skalala xuani̠t y caj huá talak-
catzánilh, huata mejor tásta̠mákalh y antá nac
aktummákat pu̠latama̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Egipto
antá li ̠chá̠ncalh; pero Dios ni̠tu ̠ xpa̠xtekni ̠t José
huata xlá ankalhi ̠ná xmaktakalhma.

10 Y xalán lákcha̠lh quilhtamacú acxni ̠ ma ̠lak-
sputuniko̠lh xtali ̠puhuá ̠n porque a ̠tzinú má̠x-
qui ̠lh xli ̠skalala, y hasta a̠má rey Faraón hua̠nti ̠
xma ̠peksi̠nán nac Egipto lakáti ̠lh la ̠ta xkalhíy xta-
lacapa ̠stacni chu xli ̠skalala, huata xlá li ̠má̠xtulh
gobernadornahuánnacEgipto yna ̠ma ̠cuentájli ̠lh
la ̠ta túcu xlá xkalhi̠y nac xchic.

11 ’Acxnitiyá chú a ̠má ca̠ta lalh lanca tatzíncstat
uú nac Canaan chu nac Egipto y la ̠n lalh tapa ̠tí ̠n,
hasta niaj xtacatzi ̠y túcu natatlahuay quili̠talaka-
pasnicán porque ni ̠tu̠ xtahuay.

12 Pero cumu xlamajcú ko̠lu Jacob xlá cátzil̠h pi̠
nac Egipto la ̠n xuí trigo, la ̠li ̠huán ca̠máca̠lh xlaka-
huasán la ̠qui̠ nataán tatama̠huay trigo. Acxni̠ u̠má
luu pu̠lh taqui ̠lani ̠t

13 xlacán ni ̠para tzinú xtacatzi ̠y para xcha̠ni ̠t
li ̠ma̠peksi ̠ná a ̠má xta̠lacán hua ̠nti̠ ma ̠n xtasta ̠ni̠t,
pero huata acxni ̠ chú taampaj tatama ̠huay trigo
xli ̠maktiy José ca ̠li ̠ta̠chuhuí̠nalh pi̠ huá xnata̠lán y
la ̠ta lácu xmini̠tanchá; y Faraón rey xalac Egipto
na ̠ acxnicú cátzil̠h nícu luu xpekánat tamá José.

14 José ma̠tiyá̠nalh ko̠lutzí ̠n xtla ̠t Jacob chu xli ̠-
hua ̠k xli ̠talakapasni, y chuná táchal̠h nac Egipto
setenta y cinco xtahuani̠t xli ̠pu̠tumcán.

15 Pus kampá̠alh quilhtamacú y antá chú xta-
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huila ̠nanchá nac Egipto, y antá chú ni̠chá Jacob y
na ̠chuná laksutunu tzúculh tani ̠y quili̠talakapas-
nicán.

16 Pero xtiyatli̠hua Jacob xa ̠hua xlakahuasán
antáxca ̠le̠ncánnacSiquemxlacata antánaca ̠ma̠c-
nu ̠cana̠chá nac aktum pú̠cuxtu hua ̠ntu ̠ xca ̠mak-
tama ̠huani̠t Abraham xlakahuasán Hamor nac
Siquem.

LacachínMoiséshua̠nti̠ xámajca̠puxcuniy israel-
itas acxni̠ natatza ̠lay

17 ’Acxni̠ chú aya xtalacatzuhui̠ma quilhtamacú
la ̠ta Dios xámaj ma̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ tima̠lacnu̠-
nichá Abraham acxni̠ huánilh pi̠ naca ̠lakma̠xtuy
a ̠ma̠ko̠lh quili̠talakapasnicán antanícu tachí̠n xca̠-
li ̠lamá̠calh, cumu luu maka̠sá la ̠ta antá xtacha̠ni ̠t
luu li ̠pe ̠cua la ̠ta xtatalhu̠hui ̠ni ̠ttá y luu clhu ̠hua-
caná xtahuani ̠t.

18 Acxnitiyá chú a ̠má quilhtamacú tzúculh
ma ̠peksi̠nán nac Egipto cha ̠tum rey hua̠nti ̠
ni ̠ xlacasquín nalacapa ̠staccán la ̠ta lácu
xca ̠makta̠yani̠t José.

19 Umá rey ni ̠ xca ̠lacaucxilhputún quili̠talaka-
pasnicán y la ̠n ca ̠ma̠pa ̠tí̠ni ̠lh, caj la ̠ta xtasi̠tzi li ̠ma̠-
peksí ̠nalhxlacatapi̠ cataakxtekmákalhca ̠quihuí̠n
cskatacán hua ̠nti̠ a ̠cu lacachinti ̠lhama la ̠qui ̠ ni̠
natastaca y nia̠ picuta natatalhu̠hui ̠y.

20 Amá ca̠ta chuná xca ̠tlahuamá̠calh quili̠tala-
kapasnicán acxni̠ lacáchilh cha̠tum skata hua̠nti ̠
li ̠ma̠pa ̠cuhuí̠calh Moisés. Xtzí xa ̠hua xtla̠t caj luu
aktutu papá tamaktákalhli.

21 Pero cumu xtalaklhpe̠cuán para nacatzi̠cán
pi̠ xtama ̠tze̠kni ̠t huata mejor na ̠ taakxtekmákalh.



Hechos 7:22 xxxix Hechos 7:29

Pero Dios xmaktakalhma, porque huá xtzuma̠t
rey Faraón máclalh y xlá makástacli cumu la ̠m-
para luu xkahuasa.

22Huá xpa̠lacata Moisés skalala huá y na ̠ ma ̠si-
yunícalh la ̠ta túcu xtacatzi ̠niy y xtatlahuay egip-
cios, catu̠huá hua ̠ntu̠ tla̠n xtlahuay y tlak tali ̠pa̠hu
acxni ̠ xchuhui ̠nán.

23 ’Acxni̠ Moisés ma ̠kátzi̠lh xti̠puxam ca̠ta tzú-
culh lacpuhuán pi̠ xli ̠lakapaxiá̠lhnat xuani̠t xli̠ta-
lakapasni judíos la ̠qui̠ nacatzi ̠y lácu xtalamá̠nalh.

24 Acxni̠ antá cha ̠lh úcxilhli pi̠ cha̠tum egip-
cio xuili̠nima cha̠tum judío, Moisés ni̠lay pá̠tilh
hua ̠ntu ̠ xtlahuanimá̠calh a ̠má chixcú huata xlá
maktummákni ̠lh a ̠má egipcio.

25 Moisés xlacpuhuán: “Tla ̠n pi ̠ cmákni ̠lh eé
egipcio la̠qui ̠ u̠ma ̠ko ̠lh quili̠talakapasni judíos
natacatzi ̠y pi̠ Dios quimacamima la ̠qui ̠ aquit
nacca ̠tamacxtuy nac xpu ̠latama̠n Egipto.” Pero
a ̠ma̠ko̠lh judíos ni ̠tu ̠ taakáta̠ksli.

26Porque li ̠cha̠lí acxni ̠ xlá ca ̠lakapaxia̠lhnampá
úcxilhli pi̠ xla̠huili̠nima cha̠tiy israelitas xlá tila̠-
ma ̠makxtekepútulh y chiné ca ̠huánilh: “Huixinín
li ̠nata ̠lán, ¿túcuxlacata la ̠li ̠huili̠nipá̠tit? Luuni̠tlá̠n
hua ̠ntu ̠ tlahuapá̠tit.”

27 Pero a ̠má chixcú hua̠nti̠ xuili̠nima xta̠israel-
ita toklh tláhualh Moisés y chiné huánilh: “Y
chi̠nchú huix ¿tícu tasanini̠tán? ¿Osuchí ma̠pek-
si ̠ná huix la ̠qui̠ naquila̠huaniyá̠hu hua ̠ntu ̠ quili̠t-
lahuatcán?

28 ¿Osuchi na ̠chuná quimakni̠putuna cumu la̠
makni ko ̠tan cha ̠tum egipcio?”

29Acxni̠ Moisés káxmatli hua ̠ntu ̠ huanícalh xlá
la ̠n pé̠cualh y huata mejor tzá̠lalh, y antá alh nac
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aktummákat pu̠latama ̠n xuanicánMadián; y antá
chúxmakuilachápero tamakáxtokli y antá talacá-
chilh cha̠tiy xlakahuasán.

Moisés ca ̠ta̠taxtuy israelitas nac Egipto
30 ’Moisés xkalhi̠y ta̠tipuxam ca ̠ta acxni̠ xla-

pu̠lay nac desierto lacatzú nac aktum ke̠stí̠n
hua ̠ntu ̠huanicánSinaí. Antáúcxilhliakatumactzu̠
quihui xakxkota̠yama, y antá nac xlacni lhcúyat̠
tasiyúnilh cha̠tum xángel Dios.

31 Acxni̠ Moisés úcxilhli cacs lacáhua, y acxni̠
tzúculh talacatzuhui̠y la ̠qui ̠ li ̠huana ̠ naucxilha
hua ̠ntu ̠ xlakpasama káxmatli xtachuhuí ̠n Quim-
pu̠chinacán Dios, chiné huánilh:

32 “Aquit a̠má Dios hua ̠nti̠ xamaká̠n quilhta-
macú tali̠pa ̠huani̠t xalakmaká ̠n militalakapasni
Abraham, Isaac y Jacob.” Acxni̠ Moisés káxmatli
eé tachuhuí ̠n la ̠n pé ̠cualh huata xlá quilhpu̠taj
tá̠yalh y niaj xlaklaca̠mputún.

33 Quintla̠ticán Dios huanipá: “Xa ̠huachí cata-
tu ̠xtumintatu̠nú ̠nporque eé tíyathua ̠ntu̠ huix lac-
ta̠yápat̠ xatasiculana̠tlahuá porque aquit chuná
ctlahuani ̠t.

34 Aquit cmini̠t ca ̠lakma̠xtuy xli ̠hua̠k quinca-
maná̠n hua ̠nti̠ tahuila ̠nanchá nac Egipto porque
hua ̠k ckaxmatni̠t xtali ̠puhua ̠ncán y cucxilhni̠t
la ̠ta lácu ca ̠ma̠pa̠ti ̠má ̠calh, chu aquit clacsacni̠tán
la ̠qui ̠ napina ca ̠lakma̠xtuya nac Egipto.”

35 ’Ma̠squi makapitzí̠n a ̠ma̠ko ̠lh israelitas ni̠
xtaucxilhputún Moisés porque xtahuanini̠t:
“¿Tícu huix tasanini̠tán? ¿O tícu huili̠ni ̠tán
li ̠ma̠peksi ̠ná la ̠qui ̠ naquila̠huaniyá̠hu hua ̠ntu̠
quili ̠tlahuatcán?” Pero juerza táspitli nac Egipto
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porque huá Dios chuná xli ̠ma̠peksi ̠ni ̠t la̠qui ̠ naca̠-
puxcuniy israelitas acxni̠ naca ̠tamacxtuya̠chá
antá, porque a ̠má xángel hua ̠nti̠ tasiyúnilh nac
actzu ̠ quihui hua ̠ntu ̠ xaclhcuta̠yama hua̠nti̠ xámaj
makta̠yay.

36 Moisés ca ̠puxcú̠nilh israelitas la ̠qui ̠ natatza̠-
laya̠chá nac Egipto, antá xlá ca ̠tlahuachá laclanca
li ̠cá ̠cni̠t tascújut, y na ̠chuná tláhualh nac pupunú
huanicán Mar Rojo, huá xlacata tla̠n tali ̠pa̠tácutli
y chuná xca ̠ta̠lapu ̠lay nac desierto ti ̠puxam ca ̠ta.

37 Na̠ huatiyá eé Moisés hua ̠nti̠ tica̠huánilh
a ̠ma̠ko̠lh israelitas hua ̠nti̠ xtasta ̠lanipu ̠lay: “Amaj
lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ Dios nalacsacxtu-
ya ̠chá chá̠tum tali̠pa ̠hu profeta nac xlaksti̠pá̠n
mili̠talakapasnicán hua ̠nti̠ acali̠stá ̠n natalacachi-
na ̠chá, luunatlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠xlánaca ̠li ̠ma̠pek-
si ̠yá̠n.”

38 Acxni̠ xca ̠ta̠lapu ̠lay quili ̠talakapasnicán nac
desierto y táchal̠h nac ke̠stí ̠n hua ̠ntu ̠ huanicán
Sinaí, na ̠ hua li ̠túm Moisés hua ̠nti̠ qui̠xakátli ̠lh
ángel nac a̠má ke̠stí ̠n y xlá má̠xqui ̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios la ̠qui ̠ chuná natalatama̠y cumu xlá lacas-
quín.

39 ’Pero xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán ni̠
hua ̠k tla̠n tatláhualhhua ̠ntu ̠Moisés ca ̠li ̠ma̠péksi ̠lh
huata caj talakmákalh hua ̠ntu ̠ ca ̠huánilh y
xtataspitputumparay nac Egipto.

40 Huá xpa̠lacata chiné tahuánilh a ̠má xapu ̠lh
cura xuanicán Aarón: “Aquinín clacasquiná̠hu
xquila ̠tlahuaníhu aktum tzincun hua ̠ntu̠
nalakachixcuhui ̠yá̠hu cumu la ̠ quiDioscán hua̠nti ̠
naquinca̠makta ̠yayá̠n y naquinca ̠pu̠lale̠ná ̠n,
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porque clacpuhuaná̠hu pi̠ ma̠x juerza
nactaspitparayá̠hu nac Egipto porque tamá
Moisés hua̠nti̠ quinca̠ta̠tza̠lataxtuchá̠n chú aya
maka̠sá niaj catzi̠yá ̠hunícu latáma̠lh o túcu lánilh.”

41 Pus a̠má Aarón tla ̠n tláhualh y macatum ca ̠t-
lahuánilh aktum tzincun caj la ̠ actzú xla becerro,
acali̠stá ̠n chú tamákni ̠lh lactzu ̠ xtakalhi̠ncán la ̠qui̠
natali ̠lakachixcuhui̠y, chuná chú a ̠má la ̠n tali ̠pa̠-
xúhualh hua ̠ntu ̠ caj ma ̠n xtamacani̠tlahuani ̠t.

42Huá xpa̠lacata Dios li ̠sí̠tzi̠lh y ca ̠pá̠xtekli xla-
cata pi ̠ catalakachixcúhui ̠lh la ̠ta túcua xtalacpu-
huaniy cumu la ̠ stacu y la ̠ta xli ̠lhu̠hua hua ̠ntu̠
anán nac akapú̠n. Xamaká̠n quilhtamacú a ̠má
profeta Amós tili̠chuhuí ̠nalh hua ̠ntu ̠ Dios tica̠-
huánilh a ̠ma̠ko̠lh israelitas, xlá chiné títzokli nac
li ̠kalhtahuaka:
Koxutaní̠n huixinín israelitas,
ti ̠puxam ca ̠ta la̠ta cca ̠pu̠lalé̠n nac desierto,
pero, ¿nícu makli̠t xquila̠li ̠lakachixcuhuí̠hu para

lactzu̠ mintakalhi̠ncán?
43 ¡Xlic̠a ̠na pi̠ ni ̠paramaktum!
Pero huata pála tlahuanítit xpu̠sa ̠ntu mintzin-

cuncánMoloc
xa ̠hua a̠má stacu hua ̠ntu ̠ huanicán Renfán, la ̠qui̠

naca̠cucata̠kchokoyá̠tit.
Pero tama ̠ko ̠lh tzincun hua ̠ntu ̠ huixinín ma̠n

macani̠tlahuani ̠tátit ni ̠ tastacnán
ma ̠squi luu lakachixcuhuipá̠tit.
Huá xpa̠lacata aquit camá̠n ca̠macama ̠sta ̠yá̠n xla-

cata naca ̠li̠pincaná ̠tit cumu la ̠ tachí̠n
nac aktummákat pu̠latama̠n huanicán Babilonia.

44 ’Acxni̠ quili̠talakapasnicán xtalamá̠nalh nac
desierto xtakalhi̠y xpu̠siculancán xla lhákat̠
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hua ̠ntu ̠ xuanicán tabernáculo o pu̠siculan
antanícu huí Dios, antá xtama ̠qui ̠y a ̠má chíhuix
antaní xtatzokni̠t xli ̠ma̠peksí ̠n Dios; a ̠má xapu ̠lh
xpu̠siculancán chuná xtlahuacani ̠t cumu la̠ Dios
tili ̠ma̠péksi ̠lh Moisés natlahuay.

45 Chuná a ̠má la ̠ta xtalamá̠nalh israelitas
xtamakamaklhti ̠ti ̠lhay a̠má pu̠siculan xla
lhákat̠ cumu lá̠mpara xherenciajcán hua̠nti ̠
aya xtati̠latama ̠ni̠ttá, huá xpa̠lacata acxni̠
Josué tzúculh ca ̠puxcuniy, Dios ca̠maktá̠yalh
xlacata natata ̠yaniy acxni̠ tata̠tlahuánilh guerras
cristianos xalac Canaan hua ̠ntu ̠ xma̠lacnu̠ni ̠t
naca ̠ma̠xqui ̠y y chuná Dios ca ̠má̠xqui ̠lh eé
pu̠latama̠n y talí̠milh a ̠má siculan xla lhákat̠ uú;
chuná chú xtali ̠lama̠nanchá hasta acxni ̠ tzúculh
ca ̠puxcuniy rey David.

46Dios luu ankalhi ̠ná maktá̠yalh rey David nac
xlatámat̠ y huá xpa ̠lacata li ̠squínilh li ̠tlá̠n para
xlá chuná lacasquín xtlahuánilh aktum xapá̠-
tzaps xpu̠siculan antanícu nalakachixcuhui̠cán
a ̠má Dios hua ̠nti ̠ ankalhi ̠ná xtali ̠pa̠huani ̠t xalak-
maká̠n xli ̠talakapasni Jacob.

47 Ma ̠squi xli ̠ca̠na huá chuná xlacapa̠stacni̠t
David natlahuaniy aktumxasa̠sti xpu̠siculanDios
xla pá̠tzaps, ni ̠ chuná kantáxtulh porque huá xka-
huasa hua ̠nti ̠ xuanicán Salomón acxni̠ tzúculh
ma ̠peksi̠nánxlá tlahuánilha ̠máxasa ̠sti pu̠siculan.

48 Pero ma̠squi tlahuanícalh xpu̠siculan Dios
ni ̠ caj lacatum huí nac aktum pu̠siculan hua ̠ntu̠
tamacani ̠tlahuani ̠t lacchixcuhuí̠n, porque chiné
tili ̠chuhui̠nanchá cha̠tum profeta acxni̠ chiné
huá:
49-50Aquit Dios cma̠lacatzuqui̠ni ̠t la ̠ta túcu anán,
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akapún cli̠ma ̠xtuy quimpu̠ma ̠peksí̠n,
y ca̠tiyatni antá cma̠jaxay quintantú ̠n.
Pus ¿túcuya̠ chiqui huixinín lacpuhuaná̠tit naqui-

la ̠tlahuaniyá̠hu?
Osuchí ¿nícu lacpuhuaná ̠tit naquila̠tlahuaniyá̠hu

antanícu nacjaxa?

Esteban liactalamakni ̠cán chíhuix
51Estebanni ̠ ca̠quilhpe ̠cuánilha ̠ma̠ko̠lh lacchix-

cuhuí̠n hua ̠nti ̠ xtasi̠tzi̠niy y xlá chiné ca ̠huanipá:
—¡Lactonto! Ni̠tu ̠ ca̠li ̠macuaniyá ̠n mintake̠ncán

xa ̠hua minacujcán porque luu ma ̠palhi̠yá ̠tit,
y chuná lapá̠tit cumu la ̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ ni ̠ talakapasa Dios. Luu minta ̠chunacán
xalakmaká ̠n mili̠talakapasnicán porque
ankalhi ̠ná ta̠la ̠lacata̠qui ̠yá̠tit xli ̠tlihueke
Espíritu Santo y ni ̠ kaxpatpá ̠tit hua ̠ntu ̠ xlá
ca ̠li ̠ma̠catzi ̠ni̠putuná ̠n Dios.

52 Acxni̠ xtalamá̠nalh xalakmaká̠n mili̠talaka-
pasnicán y Dios xca ̠macaminiy profetas la ̠qui̠
naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán cha̠tum Xatalacsacni
Chixcú hua ̠nti̠ namín ca̠lakma̠xtuy, pero xlacán
caj xtapu ̠tlakalé̠n, y makapitzí̠n xtamakníy; y luu
minta ̠chunacán xalakmaká̠n mili̠talakapasnicán,
porque acxni ̠ chú milh a̠má Xatalacsacni Chixcú
hua ̠nti ̠ xli ̠mínit xuani̠t huixinín si̠tzi̠nítit ma̠xtu-
nítit taaksaní ̠n ymakní̠tit.

53 Dios tica ̠macámilh ángeles la ̠qui̠ naca̠li ̠mi-
niyá̠n xli ̠ma̠peksí ̠n, pero huata huixinín caj kalha-
kaxpatmakántit.
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54 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n takáxmatli eé
tachuhuí ̠n li̠huaca tasí̠tzi̠lh yhasta la ̠nca ̠quilhpi̠x-
cácalh caj xtasi ̠tzicán caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ xca ̠li̠-
ya ̠huama Esteban.

55 Pero cumu Espíritu Santo xakchipanini̠t xta-
lacapa ̠stacni, Esteban talacayá̠hualh nac akapú̠n
úcxilhli la ̠ta kalhi ̠y xli ̠li ̠lakátit̠ Dios y na ̠ úcxilhli pi̠
antá xyá nac xpekstácat Jesús.

56 Esteban chiné ca ̠huánilh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcu-
huí ̠n:

—¡Jó, a ̠má caj xlacapítit y xucxílhtit la ̠ta aquit
cucxilhma la ̠ta laqui ̠ akapú̠n y Jesús hua ̠nti̠ Xata-
lacsacni Chixcú antá yá nac xpekstácat Quintla̠-
ticán Dios!

57Pero cumu a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n ni ̠ xtakax-
matputún hua ̠ntu ̠ xca ̠huanima xlacán ca ̠tankapi̠-
chipácalh y pu̠tum lhken talákalh y tachípalh.

58 Tálel̠h hasta nac xquilhapá ̠n ca ̠chiquí̠n y
acxni ̠ antá talí ̠cha̠lh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ luu xtama ̠lacapu̠ni ̠t nac xlacati̠ncán
ma ̠peksi̠naní ̠n xlacán tamactá̠ctalh xalac xkalhni
clhaka ̠tcán la ̠qui ̠ a ̠tzinú palha nataactalay y ni ̠tu̠
naca ̠toklha, y huá tama̠cuentájli̠lh clhaka ̠tcán
cha̠tum kahuasa xuanicán Saulo, acali ̠stá̠n chú
tzúculh taliactalamakni̠y chíhuix.

59 Acxni̠ chú xactalamakni ̠má̠calh Esteban xlá
chiné tzúculh kalhtahuakay:

—¡Quimpu̠chiná Jesús, camakamaklhti̠nampi
quili ̠stacni!

60Acxni̠ chuná huanko̠lh tzokostaj ta̠yachá nac
ca ̠tiyatni y xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke chiné ca̠tásalh:

—¡Quimpu̠chiná, caca ̠ma̠tzanke̠nani la ̠ta túcua
quintlahuanimá̠nalh u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n!
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Acxni̠ chuná huanko̠lh tuncán ni ̠lh.

8
Saulo ca̠putzasta ̠lay hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán Jesús

1 Amá kahuasa Saulo hua̠nti̠ antá xyá
xucxilhma acxni ̠ xmakni̠ma ̠calh Esteban na̠
luu xmakli̠catzi ̠y pi ̠ camakní ̠calh. Pero ni̠
xli ̠maka̠s makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ luu
tla̠nxtacatzi ̠y támilh tálel̠h xtiyatli̠huaEsteban, la ̠n
talaktásalh la ̠ta lácu xma ̠pa̠ti ̠ni ̠cani̠t y acali ̠stá̠n
chú tamá̠cnu ̠lh cumu la ̠ xlílat xuani̠t.

2 Huatiyá chú a ̠má quilhtamacú tzúculh
ca ̠putzasta ̠lacán xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ aya xtali̠pa ̠huani̠t
Jesús nac Jerusalén. Pu̠tum tilh taláclalh y
tatzá̠lalh, hui ̠ntí alh nac lactzu ̠ ca ̠chiqui ̠ní̠n
hua ̠ntu ̠ xca ̠ma̠peksi ̠y Judea, y makapitzí̠n
táalh nac Samaria; a̠huatá sacstucán apóstoles
tatamákxtekli nac Jerusalén.

3 Y a ̠má Saulo xca ̠putzasta ̠lama hua̠nti̠ aya xta-
li ̠pa̠huani ̠t Jesús xlá xca ̠lakkostanu̠y nac xchiccán
y xca̠sakaxtuy lacchixcuhuí̠n xa ̠hua lacchaján y
xca ̠lé̠n nac pu̠la ̠chi̠n la ̠qui ̠ naca ̠tamacnu̠y.

Nac Samaria na ̠ li ̠chuhui̠nancán xtachuhuí̠n
Cristo

4 Pero a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tatza̠lachá
nac Jerusalén xlacán tzúculh tali̠chuhui ̠nán xta-
chuhuí ̠n Cristo hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut la ̠tachá
nícuya̠ pu̠latama̠n xtachá̠n.

5 Y cha̠tum hua ̠nti̠ na ̠ xtza̠lani̠t xuanicán Felipe
xlá antá cha̠lh nac aktum ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ xma̠-
peksi ̠ySamaria y tzúculh li̠chuhui ̠nánxtachuhuí̠n
Cristo.
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6 Luu lhu̠hua cristianos xtatamacxtumi̠y y luu
cacs xtakaxmata hua ̠ntu ̠ Felipe xca ̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠y porque ma̠n xlakastapucán xtaliucxilha
a ̠má laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠ xlá xca ̠tla-
huay.

7 Porque lhu̠hua hua ̠nti̠ xtata̠tatlay
xca ̠ma̠tla̠nti̠y, hua ̠nti̠ lu̠ntu na ̠chuná, hua̠nti ̠
xca ̠akchipanini̠t xtalacapa̠stacnicán akskahuiní
hua ̠k xca ̠ma̠tla̠nti̠cán, acxni ̠ xca ̠tlakaxtucán
xespíritu akskahuiní luu palha xtaca ̠tasay.

8Xli ̠hua̠k cristianos xala a̠má ca̠chiquí ̠n xtali ̠pa̠-
xuhuay y xtalakati ̠y hua ̠ntu ̠ xtlahuay Felipe.

Cha̠tum scuhuaná tama̠huaputún xli ̠tlihueke
Espíritu Santo

9 Pero nac a ̠má ca̠chiquí ̠n xlama cha̠tum scu-
huaná xuanicán Simón, lhu̠hua cristianos xca ̠ak-
skahuimi̠ni ̠t porque xlá xca ̠huaniy pi̠ xkalhi ̠y
lanca li̠tlihueke y luu tali ̠pa̠hu chixcú xuani̠t.

10 Huá xpa̠lacata xli ̠hua ̠k cristianos cacs xta-
kaxmatniy hua ̠ntu̠ xlá xli ̠chuhui ̠nán y xtali ̠pa̠-
huán, xa ̠huachí a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n xtahuán
pi̠ Simón xkalhi̠y lanca xli ̠tlihueke Dios.

11 Maka̠sá quilhtamacú la ̠ta chuná xca ̠liakska-
huimi̠ni ̠t hua̠ntu ̠ xlá xcatzi ̠y xtlahuay huá chú
xtali ̠ca ̠najlaniy.

12 Pero acxni̠ Felipe tzúculh ca ̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠y xtachuhuí̠n Quimpu̠chinacán Jesucristo
la ̠ta lácuquinca̠lakma̠xtuyá̠n y lácuDios lacasquín
nalatama̠yá ̠hu, pu̠tum lacchixcuhuí̠n xa ̠hua lac-
chaján taca̠nájlalh y tataakmúnulh.

13 Y hasta mismo chú Simón na̠ ca̠nájlalh y
taakmúnulh, acxnitiyá chú a ̠má quilhtamacú
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tzúculh ca ̠ta̠án Felipe la ̠tachá nícu xan la ̠qui̠
naca ̠ucxilha a̠má laclanca li̠cá ̠cni ̠t tascújuthua ̠ntu̠
xca ̠tlahuay.

14 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh apóstoles hua ̠nti̠ xtatamak-
xtekni ̠tanchá nac Jerusalén tacátzi̠lh pi̠ a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ xtahuila ̠nanchá nac Samaria
xlacánna ̠ aya xtatzucuni̠t tali̠pa ̠huán Jesús, xlacán
tama ̠lakácha̠lh Pedro y Juan la ̠qui̠ luu a ̠tzinú
xlacán natama̠lacapu ̠tuncuhui̠y xtachuhuí ̠n Dios.

15 Acxni̠ xlacán táchal̠h nac Samaria takalhta-
huakánilh Dios xpa ̠lacatacán a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ aya xtali ̠pa̠huani ̠t Jesús la ̠qui ̠ caca̠macamí-
nilh Espíritu Santo.

16 Porque ni̠ para cha̠tum cristiano xala a ̠má
ca ̠chiquí ̠n a̠ xca ̠lakmín xli ̠tlihueke Espíritu Santo,
huata cajcu xma ̠n xtataakmununi̠t nac xtacu-
huiní Quimpu ̠chinacán Jesús.

17 Acali̠stá ̠n chú Pedro y Juan taliacchípalh
xmacancán xli ̠hua̠k hua̠nti̠ aya xtataakmununi̠t
y xtali ̠pa̠huani̠ttá Jesús y hua ̠k ca̠lákmilh Espíritu
Santo.

18 Amá Simón hua̠nti̠ cscuhuanán úcxilhli la̠ta
Espíritu Santo xchin nac xokspu ̠ncán cristianos
acxni ̠ apóstoles xtaliacchipay xmacancán. Huata
xlá ca ̠ma̠lacnú̠nilh tumi̠n,

19y chiné ca̠huánilh:
—Na ̠ caquila̠ma ̠xquí̠hu tamá lanca li ̠tlihueke

la ̠qui ̠ acxni ̠ aquit nacliacchipayquimacán cha̠tum
cristiano xlá nalakmín xli ̠tlihueke Espíritu Santo.

20Huata Pedro chiné kálhti ̠lh:
—Lacxtum cata ̠laktzanka mintumi̠n nac

ca ̠li ̠ní̠n, ¿lácu huix lacpuhuana pi̠ tla̠n
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li ̠tama̠huacán tumi̠n hua ̠ntu ̠ Dios ma̠sta ̠y
xli ̠tlihueke?

21 Dios ni̠lay ma ̠xqui ̠yá̠n hua ̠ntu̠ squinípat̠
porque huix li ̠xcájnit kalhi ̠ya mintalacapa̠stacni
y ni̠tlá̠n hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠ta nac xlacatí ̠n.

22 Huata mejor calakmákanti xali ̠xcájnit min-
talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ kalhi ̠ya nac minacú y ca-
squini li ̠tlá̠n xlacata cama̠tzanke ̠nanínmintala̠ka-
lhí̠n.

23 Porque hua ̠k xalacli̠xcájnit mintapuhuá̠n
kalhi ̠ya, y chi̠nchú mintala̠kalhí ̠n li ̠lamá̠n cumu
la ̠ xtachí̠n, mejor cahuani Dios cama̠tzanke ̠nanín.

24 Simón kalhtí̠nalh:
—¡Catlahuátit li ̠tlá̠n, cakalhtahuakanítit Dios

quimpa ̠lacata la ̠qui̠ ni̠tu ̠ chuná naquima̠pa̠ti ̠ni ̠y
cumu la ̠ huixinín quila ̠huanini̠táhu!

25 Acxni̠ Pedro y Juan tama̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu̠
xca ̠li ̠macamincani̠t nac Samaria, na ̠ tzúculh tali̠-
chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Cristo nac a̠ma ̠ko̠lh lactzu̠
ca ̠chiqui ̠ní̠n hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠ma̠peksi ̠y Samaria y
acali̠stá ̠n chú tatáspitli nac Jerusalén.

Felipe akmunuy cha̠tum chixcú xalac Etiopía
26Maktumquilhtamacú cha̠tumxángelDios lák-

milh antanícu xuí Felipe y chiné huánilh:
—Huí kantum tiji hua ̠ntu ̠ uú tzucuy nac Jeru-

salén ti ̠taxtuy nac desierto y antá cha̠n nac aktum
ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Gaza. La̠li ̠huán catá-
ca ̠xti y capit tuncán nac amá tiji.

27 Felipe la̠li ̠huán tácax̠li y alh nac a ̠má tiji,
antá chú xtla̠huama acxni ̠ ta̠tanoklhchá cha̠tum
chixcú xalac Etiopía, eé chixcú luu tali ̠pa̠hu xu-
ani ̠t nac xca̠chiquí ̠n porque xta̠ma̠peksi ̠nán reina
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Candace, xli ̠pu̠lhca̠cani ̠t li ̠tesoreronac Etiopía, xlá
antá qui̠lakachixcuhuí̠nalh nac Jerusalén.

28 Y chú aya xtaspitma nac xca ̠chiquí̠n y cu-
lucs xuí nac xcarreta hua ̠ntu ̠ xtalhtancalé ̠n tantiy
cahua ̠yu, xlá xli ̠kalhtahuakati̠lhay xlibro profeta
Isaías.

29Espíritu Santo chinéma ̠lacpuhuá̠ni ̠lh Felipe:
—La ̠li ̠huán catlá ̠huanti y cama ̠tá̠xtucti a ̠má

carro.
30 Acxni̠ li ̠huana̠ talacatzúhui̠lh xlá káxmatli

pi̠ huá xli ̠kalhtahuakama xlibro profeta Isaías, y
chiné kalhásquilh:

—¿Pi ̠akata̠ksa huix hua ̠ntu ̠ li ̠chuhui ̠nama tamá
libro?

31Amá chixcú kálhti ̠lh:
—Pero ¿lácu nacliakata ̠ksa si ni ̠ti ̠ quima̠lacti ̠tu-

mi̠niy hua̠ntu ̠ luu huaniputún?
Huata a ̠má chixcú huánilh Felipe xlacata cata-

huácalh nac carro y catáhui nac xpa̠xtú ̠n.
32 Nac a ̠má libro hua ̠ntu ̠ xli ̠kalhtahuakama

chiné huan:
Cumu la̠ tantumma ̠ntzuborrego lé̠ncalh antanícu

namakni̠cán,
y ni̠para tzinú tatlancá ̠ni ̠lh acxni̠ makní̠calh.
Y cumu la ̠ borrego ni ̠ tasay acxni ̠maksitcán,
na ̠ ni̠para huá tásalh nac xlacati ̠ncán hua̠nti̠ tama̠-

pa̠tí ̠ni̠lh.
33Xláma̠xoko̠ní ̠calh hua ̠ntu ̠ ni̠ xtlahuani ̠t,
y ni̠para cha̠tum tícu xkalhmaktá̠yalh;
ni ̠para tzinú li ̠chuhui ̠namputu hua ̠ntu ̠ tatlahuá-

nilh hua ̠nti̠ lacxtum xca ̠ta̠stacni̠t.
¿Tícu cahuá nahuán pi̠ luumaka̠s tilatáma̠lh,
o nícu natamina̠chá xli̠talakapasni?
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Si maktum makní̠calh y ma̠laksputunícalh xla-
támat̠ nac ca ̠quilhtamacú.

34 Amá chixcú xalac Etiopía chiné kalhásquilh
Felipe:

—Catlahua li ̠tlá̠n, caquihuani lácu eé qui ̠taxtuy.
¿Tícu li ̠chuhui̠nama eé profeta? ¿Pi ̠ caj sacstu
li ̠chuhui ̠namá̠calh, osuchí huí túnuj chixcú hua̠nti ̠
xli ̠chuhui ̠nama?

35 —Pus nacma̠lacti̠tumi ̠niyá̠n hua ̠ntu ̠ huani-
putún —huánilh Felipe.
Tzúculh li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y a̠má tatzokni xla

profeta Isaías hua̠ntu ̠ xlá xli ̠kalhtahuakama y
huaniko̠lh la ̠ta lácu Jesús makní̠calh y lácu xlá
lakma̠xtunún.

36 Luu acxni̠ chú xtati̠lacatza̠lamá̠nalh lacatum
antaní huí chúchut a ̠má chixcú huánilh Felipe:

—Uú huí chúchut, ¿lácu pi̠ ni ̠lay para la ̠nchuj
tuncán xactaakmúnulh?

37—Para ca̠najlaya xli ̠hua ̠kminacú tla̠n nataak-
munuya—kálhtil̠h Felipe.
Y a ̠má chixcú kálhti ̠lh:
—Aquit cca̠najlay pi̠ Jesucristo huá Xkahuasa

Dios.
38Amáchixcúma ̠peksí ̠nalhxlacata cama̠chokó-

calh carretayxcha̠tiycán tatá̠ctalh táalhantaní xuí
chúchut, antá chú nac chúchut Felipe akmúnulh
a ̠má tali ̠pa̠hu chixcú xalac Etiopía.

39Acxni̠ chú aya tatácutli nac chúchut y tapa̠táx-
tulh tiji Espíritu Santo le̠lh Felipe a ̠lacatunu y a ̠má
chixcú niaj úcxilhli, pero huata xlá luu li ̠pa̠xúhu
táspitli nac xpu̠latama̠n.

40 Cha ̠lh Felipe nac xaca ̠chiquí ̠n Azoto y acxni̠
taxtuchá xlá cani̠huá tzuculh li ̠chuhui̠nán a ̠má



Hechos 9:1 lii Hechos 9:5

xasa ̠sti xtama ̠catzi̠ní ̠n Jesús hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y lak-
táxtut, chuná xli ̠chuhui ̠nanti̠lhaynac lactzu ̠ ca ̠chi-
qui ̠ní ̠n hasta cha̠lh nac Cesarea.

9
Jesús tasiyuniy y ta ̠chuhui̠nán Saulo
(Hechos 22.6‑16; 26.12‑18)

1 Amá Saulo ni̠ xtaxlajanima la̠ta xca̠putzasta ̠-
lama hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán Jesús xlacata pi̠ naca̠-
makni̠y o naca ̠lé̠n nac pu̠la ̠chi̠n. Hasta alh ca̠ta̠-
chuhui ̠nán xanapuxcún cura

2y ca ̠squínilh li ̠tlá̠n xlacata cama̠xquí̠calh li ̠ma̠-
peksí ̠n y catzoknícalh cafirmartlahuanícalh mac-
tumcápsnat hua ̠ntu ̠nalé̠n nacDamasco la̠qui ̠ tla̠n
naca ̠putzay y naca ̠xuataxtuy xli̠hua ̠k lacchixcu-
huí ̠n chu lacchaján hua ̠nti̠ aya tali ̠pa̠huani̠t Jesús
y tachí̠n naca ̠li ̠mín hasta nac Jerusalén.

3 Hua ̠k tama ̠tlá̠nti ̠lh hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠huánilh y
ma ̠xquí̠calh hua ̠ntu ̠ xca ̠squinima. Y la̠li ̠huán
tácax̠li, pero acxni̠ aya xcha̠ma nac Damasco, ¡caj
xamaktum minchá taxkáket nac akapú̠n cumu la̠
a ̠ camáklipli y tzas macaxkakeko̠lh antaní xyá!

4 Saulo tamókosli nac xcahua ̠yu y lhken
tama ̠chá nac ca̠tiyatni, na ̠ acxni tuncán káxmatli
pi̠ chiné huanícalh:

—Saulo, Saulo, ¿túcu xpa̠lacata luu ma ̠rí quili ̠si̠-
tzi̠niya y quimputzasta̠lápat̠?

5 Saulo kalhasquiní̠nalh:
—¿Tícu huix hua ̠nti ̠ quixakatlí̠pa ̠t?
Amá hua ̠nti ̠ cxakatli ̠ma chiné huánilh:
—Aquit Jesús hua ̠nti̠ huix putzasta̠lápat̠ y si̠tzi̠-

niya.
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6 La ̠li ̠huán cata ̠qui y cachipi nac xaca ̠chiquí̠n
Damasco y antá nahuanicana hua ̠ntu ̠mili ̠tláhuat.

7Ama ̠ko̠lh soldados hua ̠nti̠ xtata̠amá̠nalh Saulo
la ̠n tapé ̠cualh porque na ̠ takáxmatli a ̠má tachu-
huí ̠n pero ni ̠ taúcxilhli hua ̠nti̠ xchuhui ̠nama.

8 Saulo lakasiyu tzúculh ta̠yay, y tzáksalh xma̠-
pajlaqui̠putún xlakastapu pero ni̠lay lacahuá̠nalh
porque xlakaxo ̠ko ̠ni ̠t; huata csoldados tapekechi-
pále ̠lh hasta nac Damasco.

9 Antá tamákxtekli aktutu quilhtamacú ni ̠lay
xlacahua ̠nán, na ̠ ni ̠para xua ̠yama y ni̠ xkotnum-
putún.

10 Nac Damasco xuí cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xli ̠-
pa̠huán Jesús xlá xuanicán Ananías. Quimpu̠chi-
nacán Jesús tasiyúnilh y chiné huánilh:

—¡Ananías!
Xlá kalhtí̠nalh:
—Quimpu ̠chiná, u ̠cuí para túcu quili̠laya.
11 Jesús chiné huánilh:
—La ̠li ̠huán catáca̠xti, capit naca ̠mácallehua ̠ntu̠

li ̠tapa̠cuhui̠y Derecha, cakalhasquiní̠nanti xaní-
cuya ̠ xchic Judas, antá huí cha ̠tum chixcú xalac
Tarso huanicán Saulo. Umá chixcú la ̠nchú quin-
kalhtahuakanima

12 porque aquit cli̠ma ̠lacahua̠ni ̠ni ̠t xlacata pi̠
laktanu̠chá cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ huanicán Ana-
nías y xlá liacchípalh xmacán la ̠qui ̠ tla̠n nalaca-
hua ̠namparay.

13 Acxni̠ chuná kaxmatko̠lh eé tachuhuí̠n Ana-
nías chiné kálhti ̠lh:

—Quimpu ̠chiná, aquit cpe̠cuán y ni̠
clakamputún tamá chixcú, porque lhu̠hua hua̠nti ̠
quintali ̠ta̠chuhui̠nani ̠ttá la̠ta lácu xlá ca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠y



Hechos 9:14 liv Hechos 9:19

a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huaná ̠n nac
Jerusalén.

14 Xa̠huachí ccatzi̠yá ̠hu pi̠ mini̠t uú nac Da-
masco la̠qui ̠naca ̠chipay xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠
talakachixcuhui̠yá̠n y tachí̠n naca̠lé̠n nac Jeru-
salén,porquehuáxanapuxcún cura chuná tama̠x-
qui ̠ni ̠t li ̠ma ̠peksí̠n.

15Pero Jesús huánilh:
—Huix catlahua hua ̠ntu ̠ aquit cli ̠ma̠peksi ̠má̠n

porque aquit clacsacni̠t tamá chixcú la ̠qui̠ naqui-
li ̠chuhui ̠nán nac xlacati ̠ncán xli ̠hua ̠k cristianos
hua ̠nti ̠ xala a ̠lacatúnuj pu̠latama ̠n, xa ̠hua nac
xlacati ̠ncán laclanca ma ̠peksi̠naní ̠n, y na ̠chuná
naquili̠chuhui ̠nán nac xlacati̠ncán hua ̠nti̠ talamá̠-
nalh nac Israel.

16 Xa̠huachí aquit cámaj ma̠siyuniy pi̠
xlacasquinca lhu̠hua hua̠ntu ̠ nali̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠cán
caj quimpa ̠lacata.

17 Ananías tláhualh hua ̠ntu̠ li ̠ma̠péksi ̠lh Jesús y
alh antanícu xuí Saulo. Acxni̠ cha̠lh tánu̠lh nac
chiqui, xlá liacchípalh xmacán y chiné huánilh:

—¡Saulo! Quimpu̠chinacán Jesús hua ̠nti̠ tasi-
yunín nac tiji acxni ̠ uú xtámpat̠, xlá quimacamima
la ̠qui ̠ huix tlán nalacahua ̠namparaya y nakalhi ̠ya
xli ̠tlihueke Espíritu Santo.

18 Acxni tuncán maklhcátzi ̠lh Saulo pi̠ lacatá̠c-
talh hua ̠ntu ̠ xlacahuaca y tla̠n lacahua ̠nampá, y
tuncán taakmúnulh.

19Acxni̠ chú taakmunuko̠lh xlá pa̠xúhualh huá̠-
yalh y kálhil̠h li̠tlihueke, y antá ca ̠ta̠tamákxtekli
nac Damasco hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa̠huán Jesús.

Saulo tzucuy li ̠chuhui̠nán Jesús nac Damasco
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20 Ni̠ li̠maka̠s quilhtamacú Saulo alh nac xpu̠-
siculancán judíos y antá tzúculh ca ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠y cristianos xca ̠huaniy pi̠ Jesús xli ̠ca̠na huá
Xkahuasa Dios hua ̠nti̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n.

21 Xli̠lhu̠hua hua ̠nti̠ xtakaxmatnimá̠nalh cacs
xtalacahuán y chiné xtala̠huaniy:

—Tamá chixcú ma ̠x caj lakahuitima, ¿lácu pi̠
ni ̠huá tamá hua ̠nti̠ huanicán Saulo hua̠nti̠ xca̠pu-
tzasta ̠latla̠huán hua ̠nti ̠ aya xtali ̠pa̠huán Jesús? Y
na ̠ hua li̠túm tamá hua ̠nti̠ xmini ̠t uú nac Damasco
la ̠qui ̠ tachí̠n naca ̠lé̠n nac Jerusalén xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
aya tali ̠pa̠huán Jesús, y naca ̠macama̠sta ̠y nac xla-
cati ̠ncán xanapuxcún cura.

22 Pero Saulo ni ̠ xquilhpe̠cuán huata xlá kalh-
tumxuan y xma ̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na huá Jesúshua̠nti ̠
naca ̠ma̠akapu̠taxti̠ycristianos, hasta luucacsxca̠-
makalacahuán a̠ma ̠ko ̠lh judíos hua ̠nti̠ xtahuilá̠-
nalh nac Damasco porque tancs xca ̠huaniy y xca̠-
ma ̠akata̠ksni̠ma pi̠ xli ̠ca ̠na huá Jesús amá xata-
lacsacni chixcú hua ̠nti̠ Dios maká̠n xma ̠lacnúnit̠
xámaj quinca ̠lakma̠xtuyá̠n.

Saulo ca̠tza ̠laniy judíos
23 Kampá ̠alh tzinú quilhtamacú y makapitzí̠n

judíos tali ̠lacchuhuí̠nalh xlacata pi̠ natamakni ̠y
Saulo,

24 pero xlá tuncán cátzil̠h. Tantacú y tantas-
caca xtaskalaja nac xama̠lacchi hua ̠ntu̠ xkalhi ̠y
lanca pa̠tzaps hua̠ntu ̠ cstilimpacani ̠t a ̠má ca ̠chi-
quí ̠n y antanícu hua̠k xlactaxtucán, la ̠qui̠ para
antá natzalaputún natamakni ̠y.

25 Pero maktum tzi̠sní a ̠ma̠ko ̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ aya xtali̠pa ̠huán Jesús tamaktá̠yalh Saulo
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la ̠qui ̠ tla ̠n natza̠lay, tamáju̠lh nac pektum lanca
cana ̠sta y antá talacmá ̠cti̠lh nac lanca pá̠tzaps
hua ̠ntu ̠ xli ̠stilimpacani ̠t a ̠má ca̠chiquí ̠n, pero
antanícu ni ̠ti ̠ naucxilha; chuná chú tla̠n tzá̠lalh
Saulo.

Saulo cha̠n nac Jerusalén
26Acxni̠ Saulo cha̠lh nac Jerusalén xlá ca̠lákalh

cristianos hua̠nti̠ na ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús pero huata
xlacán caj xtape ̠cuaniy porque ni̠ xtacatzi ̠y y ni̠
xtaca ̠najlay para Saulo na ̠ aya xli ̠pa̠huán Jesús.
Huata Bernabé tá̠alh nac xlacati ̠ncán apóstoles
la ̠qui ̠ xlacán natalakapasa Saulo.

27 Xlá ca ̠li ̠ta̠chuhuí̠nalh acxni̠ Saulo tasiyúnilh
Quimpu ̠chinacán nac tiji antanícu xtla ̠huama y
lácu li ̠ma ̠péksi̠lh hua ̠ntu ̠ xlá natlahuay, y na ̠ ca ̠li̠-
ta̠chuhuí ̠nalh la ̠ta Saulo ni ̠caj xquilhpe̠cuán xca ̠li̠-
ma ̠kalhchuhui̠ní ̠t cristianos nacDamasco xtachu-
huí ̠n Jesús.

28Cumu xlacán taca ̠nájlalh antá chú ca̠ta̠tamák-
xtekli Saulo y lacxtum xca ̠ta̠latapu ̠li ̠y apóstoles, y
xlá ni ̠ xquilhpe̠cuán huata luu tancs xli ̠chuhui̠nán
xtachuhuí ̠n Jesús nac a̠má ca̠chiquí ̠n.

29 Xlá ni ̠ xquilhpe̠cuán lacaxtum xli ̠chuhui̠nán
la ̠ta lácu Cristo tla̠n quinca ̠lakma̠xtuyá̠n, y cumu
tla̠n tzinú xchuhui ̠nán xatachuhuí ̠n griego xca̠-
ma ̠lacti̠tumi̠niy xtachuhuí̠n Dios acatunu hasta
xca ̠ta̠la ̠huaniy, pero a ̠ma̠ko̠lh judíos hua ̠nti̠ griego
xtachuhui ̠ncán ni̠ xtama̠tla ̠nti̠y hua ̠ntu̠ xlá xca̠-
li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y huata tali ̠lacchuhuí̠nalh pi̠
natamakni ̠y.

30 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh xta̠ca ̠najlaní̠n tacátzi ̠lh
hua ̠ntu ̠ xtalacapa̠stacnini̠t Saulo, xlacán
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tahuánilh pi̠ catzá ̠lalh y tálel̠h nac Cesarea,
acali̠stá ̠n chú xlá chiné anchá nac Tarso.

31 Chuná kampá̠alh quilhtamacú y a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa̠huán Jesús xalac
Judea, Galilea y Samaria luu akatzayanca y li ̠pa̠-
xúhu xtalamá̠nalh la̠ta xtatatlihueklhmá̠nalh nac
xtaca ̠najlatcán porque niaj ti ̠ xca ̠putzasta̠lama;
xcha̠liyá ̠nma̠s xtatalhu̠hui ̠má̠nalhhua ̠nti̠ tzúculh
tali ̠pa̠huán Jesús porque huá Espíritu Santo luu
xca ̠makta̠yama.

Pedro ma ̠pacsay cha̠tum chixcú hua̠nti̠
xuanicán Eneas

32 Acxni̠ Pedro xca̠lakapaxia ̠lhnantla̠huán
hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús xlá ca ̠lákalh a ̠ma̠ko̠lh
cristianos ca ̠najlaní̠n hua ̠nti̠ xtahuila ̠nanchá nac
xaca ̠chiquí̠n Lida.

33 Antá ma̠noklhuchá cha̠tum chixcú xuanicán
Eneas aya xle̠ma xliaktzayán ca̠ta la ̠ta xke̠tama
nac pu̠tama porque xlu ̠ntu ̠huananko̠ni̠t y ni ̠lay
xtla̠huán.

34Pedro chiné huánilh:
—Eneas, Jesucristo hua ̠nti̠ kalhi ̠y lanca li̠tli-

hueke la ̠nchuj tuncán cama̠pacsán, y aquit cli̠-
ma ̠peksi̠yá ̠n xlacata pi̠ la ̠li ̠huán cata ̠qui, casmili
mixtícat.
Amá Eneas la ̠li ̠huan tuncán tá̠yalh.
35 Xli̠hua ̠k cristianos xalac Lida y xalac Sarón

xlacán acxní tacá ̠tzi̠lh pi̠ aya xtatla̠nti̠ni ̠ttá a ̠ma̠
chixcú, pus xlacán talakmákalh hua ̠ntu̠ ni ̠tu ̠ xli ̠-
macuán xtasmani̠ncán y huá tali̠pá ̠hualh Jesús.

Dorcas lacastacuanán nac ca̠li ̠ní̠n
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36 Lacatzú nac Lida xuí aktum actzu ̠ ca ̠chiquí̠n
xuanicán Jope, antá chú xlama cha ̠tum pusca̠t
hua ̠nti ̠ na ̠ luu xli ̠pa̠huani ̠ttá Jesús xlá xuanicán
Tabita, nac xatachuhuí ̠n griego xuanicán Dorcas.
Umá pusca ̠t ankalhi̠ná xca ̠makta̠yay lakli ̠ma̠x-
kení̠n cristianos y luu xca ̠lakalhamán.

37MaktumquilhtamacúDorcas chípalh tajátat y
lacapálaj ni ̠lh. Acxni̠ chú paxi̠kó ̠calh cumu la ̠ xta-
li ̠smani̠ni ̠t judíos, tama̠lháke̠lh clhákat̠ y tálel̠h nac
xli ̠quilhmactiy chiqui y antá chú tatarámi ̠lh.

38 Ama ̠ko̠lh cristianos tacátzi ̠lh xlacata pi ̠ nac
Lida xmini̠t Pedro xlacán tama̠lakácha ̠lh cha̠tiy
lacchixcuhuí̠n la ̠qui ̠ natahuaniy pi̠ tuncán camilh
nac Jope y ni ̠ camakapálalh.

39 Acxni̠ talákcha̠lh, Pedro la ̠li ̠huán ca ̠tá̠milh,
acxni ̠ chú táchal̠h nac Jope la ̠li̠huán lé̠ncalh nac
a ̠má chiqui antaní xma̠chá a ̠má ni ̠n. Lhu̠hua lac-
pusca ̠tní̠npu̠ni ̠naní ̠nxtalakmini ̠t y xtalaktasamá̠-
nalh, hua ̠k xtali ̠mini̠t clhaka̠tcán hua ̠ntu ̠ Dorcas
xca ̠ta̠i ̠ni̠t acxni ̠ xlá xlamajcú, hua̠k tama̠siyúnilh
y tahuánilh Pedro.

40 Huata xlá ca ̠li̠ma ̠péksi̠lh xlacata pi̠ pu̠tum
catatáxtulh, acali̠stá ̠n chú lakatatzokóstalh a ̠má
ni ̠n y tzúculh kalhtahuakaniy Dios. Acxni̠ kalhta-
huakako̠lh xakátli ̠lh a̠má ni ̠n y chiné huánilh:

—¡Tabita, la ̠li ̠huán cata̠qui!
Amá pusca̠t lacastacuánalh, lakahuá̠nalh y

úcxilhli Pedro, xlá lakasiyu taokxpá̠qui ̠lh y culucs
táhui.

41 Xlá makachípalh y yá ̠hualh, acali ̠stá̠n chú
ca ̠tasánilh xli ̠hua ̠k ca ̠najlaní̠n xa ̠hua pu̠ni ̠naní̠n
lacpusca̠tní̠n la ̠qui ̠ nataucxilha Dorcas xastacná.
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42 Umá lanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut hua ̠ntu̠ tláhualh
Pedro xli ̠ca ̠lanca nac a ̠má xaca ̠chiquí̠n Jope catzí̠-
calh, y lhu̠hua cristianos tali ̠pá̠hualh Quimpu̠chi-
nacán Jesús.

43 Pedro ni ̠ pála alh huata antá tamákxtekli nac
Jopeyxlaktuncuhuiynacxchic cha̠tumchixcúxu-
anicán Simón hua ̠nti̠ xli ̠scuja xca ̠ma̠sca̠cay xmak-
xu ̠hua catu ̠hua takalhí ̠n.

10
Pedro an nac xchic cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xu-

anicán Cornelio
1 Lacatzú nac Jope xuí aktum ca ̠chiquí̠n xu-

anicán Cesarea, antá nac eé ca ̠chiquí ̠n xuí cha̠tum
soldado xuanicán Cornelio, u̠má chixcú capitán
xuani̠t porque huá xca ̠puxcuniy a̠ma ̠ko ̠lh tropa
hua ̠nti ̠ xca̠li ̠ma ̠pa̠cuhui̠cán Soldados Italianos.

2 Cornelio ni ̠ judío xuani ̠t pero xlá chu xli ̠hua ̠k
xli ̠talakapasni luu xtali ̠pa̠huán Dios y xtalaktzak-
samá̠nalh la ̠ta natali̠lakachixcuhui̠y xlatama̠tcán.
Xlá luu tla̠n xcatzi ̠y y ankalhi̠ná xca ̠makta̠yay
li ̠ma̠xkení̠n judíos hua ̠nti̠ ni ̠tu ̠ xtakalhi̠y hua ̠ntu̠
natamaclacasquín, xa̠huachí xlá ankalhi̠ná xkalh-
tahuakaniy Dios.

3Maktum quilhtamacú, ma̠x cumu luu ca ̠mak-
tutu hora xuani ̠t luu acxni̠ xlá xkalhtahuakanima
Dios, luu tancs úcxilhli acxni̠ laktanu̠chá cha̠tum
xángel Quintla̠ticán Dios antanícu xlá xkalhtahua-
kama y chiné huánilh:

—¡Cornelio!
4 Cornelio la ̠n pé ̠cualh acxni ̠ xakátli ̠lh ángel y

luucacs lacáhua,peroacali̠stá ̠nacxni̠ tacámajli xlá
chiné kalhásquilh:
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—Quimpu ̠chiná, u ̠cuí para túcu huix quili ̠laya.
Huata ángel chiné kálhti ̠lh:
—Dios luu ma̠tla̠nti ̠ni ̠t la ̠ta huix kalhtahuaka-

niya, y na̠ luu lakati ̠y la ̠ta lácu huix ca ̠makta̠-
yaya a ̠ma̠ko̠lh lakli ̠ma̠xkení̠n cristianos hua̠nti ̠
ni ̠tu ̠ takalhi ̠y hua̠ntu ̠ tamaclacasquín.

5 Huá xpa̠lacata li ̠ma̠peksi ̠yá̠n pi ̠ caca̠macapi
cha̠tiy lacchixcuhuí̠n nac xaca ̠chiquí ̠n Jope la ̠qui̠
natakalhasquini̠nán nícu mákui Simón hua̠nti̠ na̠
li ̠ma̠pa ̠cuhui̠cán Pedro.

6Antáxlámákuinacxchic cha̠tumchixcúhua̠nti ̠
na ̠ huanicán Simón, u ̠má chixcú huá luu xtascújut
tlahuani ̠t la ̠ta ca̠ma ̠sca̠cay xmakxu̠hua catu ̠hua̠
takalhí ̠n y antá yá xchic nac lacatzú xquilhtú̠n
pupunú, pus huá chú tamá Simón Pedro naca ̠hua-
niyá̠n hua ̠ntu ̠ huixinínmili̠tlahuatcán.

7 Acxni̠ aya alh ángel hua ̠nti̠ ta̠chuhuí ̠nalh Cor-
nelio xlá la̠li ̠huán ca̠tasánilh cha̠tiy xtasa̠cuá̠n y
cha̠tum soldado hua ̠nti̠ na ̠ luu tla̠n xtapuhuá̠n
xuani̠t y luu xli ̠pa ̠huán Dios.

8 Pu ̠lh li ̠huana ̠ ca̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nanko̠lh
hua ̠ntu ̠ xlá úcxilhli acxni̠ ma̠lacahua̠ní ̠calh
acali̠stá ̠n chú ca̠máca̠lh nac xaca ̠chiquí ̠n Jope.

9-10Li ̠cha̠lí quilhtamacúma̠x cumu luu tastúnut
xuani̠t, a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n a ̠huayu aya xta-
chá̠n nac Jope pero antacú nac tiji xtalati ̠lhay, na̠
luu huatiyá a̠má hora acxni ̠ Pedro tzúculhmaklh-
catzi ̠y pi̠ tzincsma. Li ̠huán xca ̠xtlahuanimá̠calh
xtahuá xlá tahuácalh nac xakstí̠n chiqui porque
a ̠má chiqui xaaksti̠cemento xuani̠t, y antá chú
tzúculh kalhtahuakaniy Dios. Pero ma̠s li ̠huacá
xtzincsma y caj u̠cu xuá̠yalh xmaklhcatzi ̠y, caj
xamaktum acxni ̠ma ̠lacahua̠ní ̠calh,
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11 úcxilhli pi̠ taláqui̠lh akapú̠n y tzúculh ta̠cta-
ya ̠chi pektum lanca lhákat̠ lacata̠ti xtachi̠ni ̠t la̠ta
nac xca̠cha ̠stu̠ní ̠n.

12 Antá chú nac a ̠má peklanca lhákat̠ xtataju̠-
má ̠nalh ti̠pa ̠katzi takalhí̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠li ̠huanicán
judíos para natahuay, lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ xatantu ̠kan-
ta̠ti chu hua ̠ntu ̠ caj tatasakaán y na ̠ hua ̠k hua ̠ntu̠
takosa nac ca̠u ̠ní ̠n.

13Acxnitiyá káxmatli pi̠ chiné huanícalh:
—Pedro, la ̠li ̠huán camakni la ̠ta túcuya̠ takalhí̠n y

cali ̠huá̠yanti.
14Pedro kalhtí̠nalh:
—Pus ni ̠ cactili̠huá ̠yalh porque aquit ni ̠para

maktum a̠ cuay catu̠hua li ̠xcájnit takalhí ̠n hua ̠ntu̠
nacli ̠xcajua̠lay y hua ̠ntu ̠ quinca̠li ̠huanicaná̠n
aquinín judíos para nacuayá̠hu.

15Pero a ̠má hua ̠nti̠ xchuhui ̠nama huanipá:
—¡Xlih̠ua ̠k hua ̠ntu ̠ Dios lakalhamani̠t y xlá ma̠t-

la ̠nti̠ni ̠t huix ni ̠ li̠xcájnit cali̠ma ̠xtu!
16 Maktutu li ̠ma̠lacahua ̠ní ̠calh Pedro xlacata

li ̠ma̠katzanke̠má̠calh camákni̠lh y cali ̠huá̠yalh
a ̠ma̠ko̠lh takalhi ̠ní ̠n, acali̠stá ̠n chú a ̠má peklanca
lhákat̠ tata̠lhma̠ni ̠pá nac akapú ̠n.

17Pedroakatiyuj xli ̠lamaxtalacapa̠stacni yxlac-
puhuán túcu huaniputún a ̠má hua̠ntu ̠ xli̠ma ̠laca-
hua ̠ni ̠cani̠t, pero luu acxnitiyá tachilh a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí̠n hua ̠nti ̠ xca ̠ma̠lakacha ̠ni ̠t Cornelio
xlacán tancs tachilh porque tuntiji xtakalhasqui-
ni ̠nanti ̠lhay xanícuya ̠ xchic Simón.

18 Y acxni̠ antá tachilh, tatá̠yalh nac má̠lacchi
y takalhasquiní̠nalh para pi̠ xli ̠ca̠na antá xmákui
cha̠tumchixcúhua ̠nti̠ xuanicán Simón yna ̠ xli ̠ma̠-
pa̠cuhui ̠cán Pedro.
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19 Pero nac xakstí̠n chiqui Pedro chunacú xla-
capa̠stacma túcu xuaniputún a ̠má talacahuá̠n
hua ̠ntu ̠ xli ̠ma ̠lacahua̠ni ̠cani̠t, y Espíritu Santo
chiné huánilh:

—Catu̠xca ̠ni, la̠li ̠huán cata ̠cta porque kalhatutu
lacchixcuhuí̠n tamini̠tán taputzayá̠n.

20 Huix ni ̠ akatiyuj calat huata tuncán caca ̠sta̠-
lani antanícu xlacán natale̠ná ̠n porque aquit cca̠-
ma ̠lakacha̠ni ̠t.

21 Pedro la ̠li ̠huán tá̠ctalh nac ca̠tu ̠tzú y ca ̠lák-
milh a ̠mákalhatutu lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xca ̠ma-
camini ̠t Cornelio, y chiné ca ̠huánilh:

—Aquit a̠má chixcú hua ̠nti̠ huixinín putzapá ̠tit.
¿Túcu chi̠nchú xquila ̠li̠layá̠hu?

22Xlacán takalhtí̠nalh:
—Aquinín huá quinca̠ma̠lacscujumá ̠n cha̠tum

capitán huanicán Cornelio. Tamá chixcú luu tla̠n
catzi ̠y, xlá ma ̠squi ni̠ judío laktzaksama xlacata
pi̠ nama̠kantaxti̠y nac xlatámat̠ xli ̠ma̠peksí ̠n Dios
y la ̠ta xli ̠hua ̠k judíos xalac Cesarea luu tapa̠x-
qui ̠y. Ko̠tán ma̠x cumu ca ̠maktutu hora acxni̠ xlá
xkalhtahuakanimaDios tasiyúnilh cha̠tumángely
huánilh pi̠ mat cama̠tasani̠nán la ̠qui ̠ huix napina
nac xchic y luu lakasiyu nama ̠lacapu̠tuncuhui̠-
niyamintachuhuí̠n la ̠qui ̠naakata̠ksahua ̠ntu ̠huix
nahuaniya.

23Pedro ca ̠li ̠kálhti ̠lh pi̠ naca ̠ta̠án pero ca̠huánilh
pi̠ catatamákxtekli a ̠má tzi̠sní. Li ̠cha̠lí lacatzi ̠sa
tatáca ̠xli nac Jope y Pedro ca ̠sta̠lánilh a ̠ma̠ko̠lh
xlacscujní ̠n Cornelio y na ̠ ca ̠tá̠alh makapitzí̠n
ca ̠najlaní̠n xalac Jope.

24 Pero hasta li ̠cha̠licú táchal̠h nac Cesaria. Cor-
nelio xca ̠kalhi ̠ma y pu̠tum xca ̠ma̠macxtumi̠ni ̠t
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xli ̠talakapasni xa ̠hua lactali ̠pa̠hu xamigos la ̠qui̠
natalakapasa Pedro.

25Acxni̠ Pedro cha ̠lh nac xchic Cornelio xlá la ̠li̠-
huán taxtuchi milh ca ̠pa̠xtoka la ̠qui̠ naca̠maka-
maklhti ̠nán, pero acxni̠ lákchilh Pedro lakatatzo-
kóstalh nac xlacatí ̠n la̠qui ̠ nalakachixcuhui̠y.

26Huata Pedro tuncán huakaj yá̠hualh y chiné
huánilh:

—Catlahua li̠tlá ̠n ni ̠ caquilakatatzokosta,
porque aquit ni̠ Dios, aquit na ̠ caj cha̠tum chixcú
cumu la ̠ huix.

27 La ̠li ̠huán tá̠yalh Cornelio y chuná chú
xtakalhchuhui̠nanti ̠lhay acxni ̠ tatanu ̠chá nac
xpu̠lacni chiqui antanícu macxtum xtahuilá ̠nalh
xa ̠makapitzí̠n hua ̠nti̠ xtatamacxtumi ̠ni ̠t.

28Pedro chiné ca ̠huánilh:
—Aquit ni̠para maktum a ̠ can ca ̠lakata̠yay nac

xchiccán a ̠ma̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ judíos,
porque cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit hua ̠ xli ̠ma̠-
peksi ̠ncán judíosni ̠quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n talacasquín
xlacata nacca ̠ta̠talakxtumi̠yá ̠hu porque mat cli̠x-
cajua ̠lata ̠yayá̠hu; pero cumu chú luu ma ̠n huá
Dios quima̠catzi ̠ni ̠ni̠t xlacata pi ̠ ni̠ li̠xcájnit cacca̠-
li ̠má̠xtulh cristianos hua ̠nti̠ xlá aya ca̠ma ̠tla̠nti̠ni̠t,

29 pus huá xpa ̠lacata aquit pálaj tuncán
cca ̠lakmín acxni̠ huixinín quila̠ma ̠tasani̠náhu,
y ni̠para tzinú clacpúhua osuchí xacuá
para ni ̠ cactímilh. Pero luu xtlahuátit
li ̠tlá̠n xquila ̠huaníhu, ¿túcu quila̠li ̠layá̠hu
quila ̠ma̠tasani̠nani ̠táhu?

30Huata Cornelio chiné kálhti ̠lh:
—Ta̠ti ̠mayá chiné quilhtamacú luu ca ̠lacchinej-

li ̠túm cumu ca̠maktutu hora acxni̠ aquit cli ̠sma-
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ni ̠ni ̠t ckalhtahuakaniy Dios, aquit xackalhtahua-
kanima Dios y xackalhxteknima uú nac quínchic,
caj xamaktumquintasiyúnilhcha̠tumchixcúpero
luu staranka xuani̠t clhákat̠.

31 Y chiné quihuánilh: “¡Cornelio! Dios luu
ma ̠tla̠nti̠ni̠t la ̠ta huix kalhtahuakaniya y na ̠ luu
lakati̠y la ̠ta lácu huix ca ̠makta̠yaya a ̠ma̠ko̠lh lakli̠-
ma ̠xkení̠n cristianos hua ̠nti̠ ni ̠tu ̠ takalhi ̠y hua ̠ntu̠
tamaclacasquín.

32Huá xpa ̠lacata cli ̠ma̠peksi ̠yá̠n pi̠ caca̠macapi
makapitzí̠n milacscujni nac xaca ̠chiquí ̠n Jope
la ̠qui ̠ natakalhasquini̠nán nícu mákui Simón
hua ̠nti ̠ na̠ li ̠ma̠pa̠cuhui ̠cán Pedro, antá xlá mákui
nac xchic cha̠tum chixcú hua̠nti̠ na ̠ huanicán
Simón, u̠má chixcú huá luu xtascújut tlahuani̠t
la ̠ta ca ̠ma̠sca ̠cay xmakxu̠hua catúhua̠ takalhí ̠n y
antá yá xchic nac lacatzú xquilhtú̠n pupunú. Pus
huá chú tamá Simón Pedro naca̠huaniyá̠n hua ̠ntu̠
huixinínmili̠tlahuatcán.”

33 Acxni̠ chuná quihuaniko̠lh aquit tuncán cca̠-
maca̠nchá quilacscujni hua̠nti̠ nataputzayá̠n y
natata ̠miná̠n, y aquit luu cpa̠xuhuay pi̠ huix na̠
tuncán quila̠lakmíhu uú nac quínchic. Chú cla-
casquiná̠hu huix xquila ̠huaníhu hua ̠ntu̠ aquinín
quili ̠tlahuatcánporque luu ccatzi ̠yá̠hupi̠ huáDios
chuná li ̠ma̠peksi ̠ni ̠tán, xa ̠huachí aquinín la ̠nchú
luu aktumá ctlahuani̠táhu quintalacapa ̠stacnicán
nac xlacatí̠n Dios.

Pedro akchuhui̠nán nac xchic Cornelio
34 Entonces Pedro tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y,

y chiné ca ̠huánilh:
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—Hasta la̠nchujcú aquit cakata̠ksma pi̠ Dios ni̠
caj lacsacpa̠xqui ̠nán y ni ̠ caj xma̠nhuá ca ̠laka-
lhamán cristianos hua̠nti̠ judíos.

35 Huata xlá na ̠ ca ̠lakalhamán cati̠huanko̠chá
cristianos hua̠nti ̠ talamá̠nalh nac xli ̠ca ̠lanca
ca ̠quilhtamacú para tali ̠pa̠huán y tla̠n tale ̠má̠nalh
xtapuhua̠ncán.

36Huixinínma̠x catzi ̠yá̠tit la ̠ta lácu Dios tica ̠ma̠-
lacnú ̠nilh xalakmaká̠nquili̠talakapasnicán israel-
itas xlacata pi̠ naquinca̠macaminiyá ̠n cha̠tum
xtalacsacni hua ̠nti ̠ naquinca ̠ma̠xqui ̠yá̠n tapa ̠xu-
huá ̠n nac quilatama̠tcá ̠n chu nac xlacatí ̠n Dios,
pus huá Jesucristo hua ̠nti̠ chuná xma̠lacnu ̠ni̠-
tanchá porque xli ̠cána pi̠ huá tamá Quimpu̠chi-
nacán xli ̠hua̠k aquinín cristianos.

37 Huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ kantax-
tuni ̠t nac xpu̠latama̠ncán judíos, Juan Bautista
tzúculh ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos xlacata
pi̠ catalakmákalh xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán
y catataakmúnulh. Acxni̠ Juan aya xma ̠kantax-
ti ̠ma̠ko̠lh hua ̠ntu ̠ xli ̠macamincani̠t chú taxtuchá
Jesús yma̠tzúqui ̠lh xtascújut nac Galilea.

38Huixinínma̠x na ̠ catzi ̠yá̠tit la ̠ta lácuDiosmá̠x-
qui ̠lh xli ̠tlihueke Espíritu Santo huá a̠má Jesús
xalac Nazaret, y chuná xlá ca ̠tlahuánilh lanca
li ̠tlá̠n lhu̠hua cristianos porque hua ̠k ca ̠ma̠tlá̠n-
ti ̠lh hua ̠nti̠ xtata̠tatlay chu hua ̠nti̠ xca ̠akchipa-
nini ̠t xtalacapa̠stacnicán akskahuiní, xlá chuná
tláhualh porque huá Dios xta̠lama nac xlatámat̠.

39 Aquinín tla̠n cma ̠luloká̠hu pi̠ xli ̠ca̠na xlá ca ̠t-
lahuani ̠t laclanca tascújut porque aquinín xacta̠-
lapu ̠layá̠hu nac Judea chu nac Jerusalén antanícu
pekextokohuacácalh nac cruz ymakní̠calh.
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40 Pero caj li ̠tu̠xama Dios ma ̠lacastacuánil̠h nac
ca ̠li ̠ní̠n y pu̠lh aquinín quinca ̠tasiyuniparán.

41 Pero ni ̠ xli ̠hua ̠k cristianos ca ̠tasiyúnilh caj
xma ̠n aquinín hua ̠nti̠ xlá xquinca̠lacsacni̠tánDios
la ̠qui ̠ aquinín nacma ̠luloká̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na Dios
ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li ̠ní̠n; y la ̠qui ̠ ni̠ caj aka-
tiyuj naclaya̠chá ̠hu xlá hasta luu ma̠n quincáta̠-
hua ̠yamparán y ctalulokui pi̠ Jesús lama xastacná.

42 Acali̠stá ̠n chú quinca̠li ̠ma̠peksí ̠n xlacata pi̠
cacáhu nac xli ̠hua ̠k ca ̠chiqui ̠ní ̠n la ̠qui ̠ nacliakchu-
hui ̠naná ̠hu pi̠ Dios li ̠ma ̠xtuni̠t Jesús cumu la̠
cha̠tum lanca juez hua ̠nti̠ naca̠ma̠xoko̠ni ̠y xcuen-
tajcán xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti̠ talamá̠nalh xas-
tacná chu hua ̠nti̠ aya tani̠ni ̠t.

43Xli̠hua ̠k xalakmaká ̠n profetas tancs xtali̠chu-
hui ̠nani̠tanchá xlatámat̠ Jesús acxni ̠ tahuani ̠t pi̠
xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ natali̠pa̠huán cumu la̠ xlakma̠x-
tunucán naca ̠ma̠tzanke̠nanicán xli̠hua ̠k xtala̠ka-
lhi̠ncán.

Cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ judíos tamakamaklhti ̠nán
xli̠tlihueke Espíritu Santo

44 Chunacú xchuhui ̠nama Pedro acxni ̠ caj xa-
maktum ta̠ctachi Espíritu Santo nac xokspu̠ncán
cha̠tunu cha̠tunu hua ̠nti̠ macxtum xtahuilá ̠nalh
xtakaxmatnimá ̠nalh xtachuhuí ̠n.

45Ama ̠ko ̠lh ca ̠najlaní̠n judíos xalac Jope hua̠nti ̠
xtata̠mini̠t Pedro luu cacs talacáhua y ni ̠lay
xtaakata̠ksa túcu xpa̠lacata na ̠ xca ̠ma̠xqui ̠má̠calh
xli ̠tlihueke Espíritu Santo a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ ni̠ judíos xtahuani ̠t.

46 Pero xtaca ̠najlay pi̠ huá xca ̠lakmini̠t Espíritu
Santo porque xtakaxmatmá̠nalh la ̠ta xlacán xta-
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li ̠chuhui ̠namá̠nalh ti ̠pa ̠katzi tachuhuí ̠n y xtapa̠x-
catcatzi ̠nimá̠nalh Dios hua ̠ntu̠ tlahuani ̠t.

47Pedro chiné ca ̠huánilh:
—Uma ̠ko̠lh cristianos na ̠ aya tamaklhti ̠nani̠t

xli ̠tlihueke Espíritu Santo chuná cumu la ̠ aquinín
maklhti ̠náhu, ¿tícu cahuá naquinca ̠li̠huaniyá̠n
para chú na ̠ naca̠akmunuyá ̠hu?

48Huata Pedroma ̠peksí̠nalh xlacata caca ̠akmu-
núcalh nac xtacuhuiní Jesucristo. Acali̠stá ̠n chú
Cornelio xa ̠hua xa̠makapitzí̠n tahuánilh Pedro
xlacata pi ̠ caca ̠ta̠tamákxtekli ca ̠na̠caj nícu akli̠t
quilhtamacú.

11
Pedro li ̠huanicán xlacata pi̠ ca̠lakapaxia̠lhnán

hua̠nti ̠ ni̠ judíos
1Xli̠hua ̠k judíoshua̠nti̠xtali̠pa ̠huani̠t Jesúsxalac

Jerusalén xa ̠hua apóstoles ca ̠li̠ta̠kalhchuhui̠nán-
calh xlacata pi̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠
judíos xlacán na ̠ aya xtali ̠pa̠huani ̠t Quimpu̠chi-
nacán Jesús.

2Pero acxni̠ Pedro cha̠lh nac Jerusalénmakapi-
tzí̠n judíos tzúculh tali̠huaniy,

3y chiné tahuánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata ca ̠li̠ta̠talakxtupi a ̠ma̠ko̠lh

hua ̠nti ̠ ni̠ judíos, ca ̠lakapaxiá̠lhnanti nac xchiccán
y hasta lacxtum ca ̠ta̠huá ̠yanti?

4 Entonces Pedro tzúculh ca ̠li̠ta̠kalhchuhui̠nán
hua ̠ntu ̠ xlá xokspulani̠t lakasiyu ca̠ma ̠lacti̠tumi̠-
niko̠lh, y chiné ca ̠huánilh:

5 —Acxni̠ aquit xaclama̠chá nac Jope, maktum
quilhtamacú acxni̠ xackalhtahuakanima Dios caj
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xamaktum quima̠lacahua ̠ní̠calh, cúcxilhli pek-
tum lanca lhákat̠ xta̠ctama̠chi nac akapú̠n hua ̠k
xtachi̠ni ̠t nac xca ̠cha̠stu̠ní ̠n y antá tancs quilák-
chilh antanícu aquit xacyá.

6 Acxni̠ luu li̠huana ̠ clakláca ̠lh cúcxilhli túcua
antá xtaju ̠ma: antá xtataju̠má ̠nalh ti ̠pa̠katzi
quitzistancá̠n, xuí hua̠ntu ̠ xatantu ̠kanta̠ti xa ̠hua
lu ̠hua hua ̠ntu ̠ tata̠sakaán nac ca ̠tiyatni chu
xli ̠hua ̠k a̠ma ̠ko ̠lh takalhí ̠n hua ̠ntu ̠ takosa nac
ca ̠u̠ní ̠n, y hua ̠ntu ̠ quinca̠li ̠huanicaná̠n aquinín
judíos para nahuayá̠hu.

7 Na̠ acxnitiyá ckáxmatli pi̠ chiné xquihuani-
má ̠calh: “Pedro, la ̠li ̠huán camakni la ̠tachá túcuya̠
takalhí ̠n y cali ̠huá̠yanti.”

8 Pero aquit chiné ckálhti ̠lh: “Pus ni ̠ cactili ̠huá̠-
yalh porque aquit ni ̠paramaktuma ̠ cuay catu ̠hua
li ̠xcájnit takalhí̠n hua̠ntu ̠ nacli ̠xcajua ̠lay y hua ̠ntu̠
quinca ̠li̠huanicaná̠n aquinín judíos para nahua-
yá ̠hu.”

9 Pero a ̠má hua ̠nti̠ xchuhui̠nama ̠chá nac
akapú̠n chiné quihuanipá: “Xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ Dios
lakalhamani̠t y xlá ma̠tla̠nti̠ni ̠t huix ni ̠ li ̠xcájnit
cali ̠ma̠xtu.”

10Umá tu ̠ cuanimá̠n maktutu chuná quili̠ma̠la-
cahua ̠ní̠calh, acali ̠stá̠n chú a̠má peklanca lhákat̠
y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ antá xtaju ̠ma tata̠lhmá̠ni̠lh nac
akapú̠n.

11 Aquit luu akatiyuj xacuí xaclacapa̠stacma
túcu cahuá xuaniputún hua̠ntu ̠ xacucxilhni̠t
porque ni ̠lay xacakata̠ksa acxni̠ tachilh kalhatutu
lacchixcuhuí̠n antaní xacmákui, xlacán antá
xca ̠macamincani̠tanchá nac xaca ̠chiquí ̠n Cesarea
la ̠qui ̠ naquintaputzay.
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12 Y Espíritu Santo quima̠lacpuhuá̠ni ̠lh xlacata
pi̠ cacca̠tá̠alh a̠ma ̠ko ̠lh kalhacha̠xán nata ̠lán xalac
Jope. Acxni̠ antá ccha̠hu ctanú ̠hu nac xchic
cha̠tumsoldadohua ̠nti̠huanicán capitánCornelio
hua ̠nchú ti ̠xca ̠macamini̠t a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
naquintaputzay.

13 Acxni̠ aya najatá xaccha̠ni ̠táhu xlá quinca̠-
li ̠ta̠kalhchuhui̠nán la ̠ta lácu xtasiyunini̠t cha̠tum
ángel nac xchic acxni̠ xlá xkalhtahuakanima Dios
y chiné huánilh: “Caca̠ma̠lakacha nac xaca̠-
chiquí ̠n Jope makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠
nataán tahuaniy cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ huanicán
Simón yna ̠ li ̠ma̠pa ̠cuhui̠cánPedro xlacata pi̠ nam-
iná ̠n ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n,

14 la ̠qui̠ xlá huá nahuaniyá ̠n hua ̠ntu ̠ luu mili̠t-
lahuatcán la ̠qui̠ nalaktaxtuya huix chu xli ̠hua ̠k
hua ̠nti ̠mili̠talakapasni.”

15 Pus aquit cajcu xactzucuni̠t ca ̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ní ̠y xtachuhuí ̠n Jesús acxni ̠milh Espíritu Santo
nac xokspu̠ncán na ̠chuná cumu la̠ mini̠t acxni̠
huacupu̠lhmilhacxni ̠aquinínmakamaklhti ̠náhu.

16 Acxnituncán aquit clacapá ̠stacli a ̠má tachu-
huí ̠n hua ̠ntu ̠ quintica ̠huanín Quimpu̠chinacán
Jesús: “Huixinín catzi ̠yá̠tit xlacata pi ̠ Juan Bautista
caj chúchut xlá liakmunú̠nalh, pero namín quilh-
tamacú acxni̠ xli ̠hua̠k huixinín naca ̠liakmunuca-
ná ̠tit Espíritu Santo.”

17 Pus luu li ̠huana ̠ calacapa̠stáctit eé tachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n: Cumu para huá Dios
quinca ̠ma̠xquí ̠n xli ̠tlihueke Espíritu Santo acxni̠
aquinín ca ̠najlaníhu y li ̠pa̠huáhu Jesús, y chú xlá
na ̠chuná ca ̠ma̠xqui ̠ma a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
ni ̠ judíos, ¿túcu aquit quinkásat para nacli̠huaniy
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Dios hua ̠ntu ̠ xlá tlahuamauúnac ca̠quilhtamacú?
18 Acxni̠ takaxmatko̠lh xtachuhuí ̠n Pedro

a ̠ma̠ko̠lh nata ̠lán xalac Jerusalén hua̠nti ̠
xtali ̠huanini̠t hua ̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t nac
xlaksti ̠pa̠ncán hua ̠nti ̠ ni̠ judíos, niajpara cha̠tum
túcu huánilh huata caj tzúculh tapa̠xcatcatzi ̠niy
Dios, y chiné táhua:

—Pus catzi̠yá ̠hu chú pi̠ Dios na̠ ca̠ma ̠xqui̠ni ̠t
quilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ judíos
la ̠qui ̠ natalakpali ̠y xali ̠xcájnit xlatama ̠tcán y
chuná tla̠n natakalhi ̠y a ̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ne̠cxni
laksputa nac akapú̠n.

Cristianos xalac Antioquía na ̠ tali̠pa̠huán Jesús
19 Ama ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ tatzá̠lalh acxni̠

makní̠calh Esteban lhu̠hua hua ̠nti̠ táchal̠h nac
xaca ̠chiquí̠n Fenicia, Chipre y Antioquía, y antá
tzúculh taliakchuhui̠nán xtachuhuí̠n Jesús nac
xlaksti ̠pa̠ncán hua ̠nti ̠ judíos porque ni ̠ xli ̠hua ̠k
cristianos xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán.

20 Pero makapitzí̠n nata ̠lán xalac Chipre y
Cirene tachilh nac xaca̠chiquí ̠n Antioquía y
xlacán tzúculh taliakchuhui̠naniy xtachuhuí̠n
Jesús a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ judíos y lácu
xlá ca ̠ma ̠lacnu̠niy naca̠ma ̠akapu̠taxti̠y cati ̠huá
hua ̠nti ̠ natali̠pa̠huán.

21 Dios ankalhi ̠ná xca ̠makta̠yama y
xca ̠ma̠xqui ̠ni ̠t xli ̠tlihueke porque lhu ̠hua
cristianos hua ̠nti ̠ talakmákalh hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠
xli ̠macuán xtasmani̠ncán y huá tali ̠páhua
Quimpu ̠chinacán Jesús.

22 Ama ̠ko̠lh apóstoles hua ̠nti̠ xtahuila̠nanchá
nac Jerusalén tacátzi̠lh hua ̠ntu ̠ xkantaxtuma nac
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Antioquía y tamáca ̠lh Bernabé la ̠qui ̠ xlá li ̠huana̠
naca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y hua ̠nti̠ ni̠ judíos.

23Acxni̠ cha̠lhBernabé luu la ̠npa̠xúhualh acxni̠
úcxilhli hua ̠ntu ̠ Dios xtlahuani ̠t nac xlatama̠tcán
a ̠ma̠ko̠lh cristianos xalac Antioquía; entonces xlá
ca ̠li ̠ma̠kalhchuhuí̠ni ̠lh xlacata pi̠ ma̠squi lhu ̠hua
tu ̠ ni ̠tlá̠n caca̠okspúlalh ni̠ catataxlajuánil̠h xla-
cata natali̠pa̠huánQuimpu ̠chinacán Jesús.

24 Bernabé luu tla̠n xcatzi̠y y aksti ̠tum xli ̠pa̠-
huán Dios, y luu lacatancs xtasiyuy nac xlatámat̠
pi̠ Espíritu Santo xmakta̠yay hua ̠ntu̠ xlá xtla-
huay, xa̠huachí acxni ̠ xlá xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos lhu̠hua hua ̠nti̠ xca ̠ma ̠akata̠ksni̠y la̠ta
lácu natali ̠pa̠huánQuimpu̠chinacán Jesús.

25 Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú Bernabé alh putzay
Saulo nac Tarso, acxni̠ chú ma̠nóklhulh huánilh
xlacata catá ̠alh nac Antioquía.

26 Antá chú talatáma ̠lh aktum ca ̠ta xtama ̠si-
yumá ̠nalh xtachuhuí ̠n Cristo nac xlaksti̠pa̠ncán
a ̠ma̠ko̠lh lhu̠hua cristianos hua̠nti̠ xtali ̠pa̠huán.
Na ̠ antá chú nac eé xaca ̠chiquí ̠n Antioquía tzu-
cúcalh ca̠li ̠ma̠pa ̠cuhui̠cán cristianos hua ̠nti̠ xtali̠-
pa̠huán Cristo porque eé tachuhuí ̠n huamputún
hua ̠nti ̠ tatapeksi̠niy Cristo.

27 Antacú uú nac Antioquía xtalamá̠nalh Ber-
nabé y Saulo acxni ̠ tachilh makapitzí̠n profetas
hua ̠nti ̠ xtamini̠tanchá nac Jerusalén.

28 Maktum quilhtamacú acxni̠ xli ̠hua ̠k ca ̠naj-
laní ̠n xtatamacxtumi ̠ni̠t nac pu̠siculan, cha̠tum
profeta hua ̠nti ̠ xuanicán Agabo ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh
Espíritu Santo xlacata pi̠ chiné caca̠li ̠ma̠kalhchu-
huí ̠ni ̠lh; entonces xlá tá̠yalh y ca ̠huánilh cris-
tianos pi̠ xtalacatzuhui̠maquilhtamacú la ̠ta nalay
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tatzíncstat nac xli̠ca ̠lanca a ̠má pu̠latama̠n hua ̠ntu̠
xma ̠peksi̠y Israel. Xli ̠ca̠na pi̠ chuná kantáxtulh
acxni ̠ xuí li ̠ma̠peksi ̠ná Claudio lalh lanca tatzínc-
stat.

29Acxni̠ takaxmatko̠lh hua̠ntu ̠ chuhuí ̠nalh pro-
feta Agabo, a ̠ma̠ko̠lh ca̠najlaní̠n xalac Antioquía
luu lacxtum tali ̠cátzi̠lh xlacata natama̠stoka aca-
tzuní ̠n la ̠ta lácu tamacata̠yaniy cha̠tunu la ̠qui̠
natamakta̠yay a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ na ̠ xta-
li ̠pa̠huán Jesús xalac Judea.

30 Acali̠stá ̠n Bernabé y Saulo ca ̠li ̠ma̠xtúcalh pi̠
huá natalé̠n a̠má actzu ̠ tamakta̠y hua ̠ntu ̠ súluj
xtatlahuani ̠t, y huá natamacama̠xqui ̠y a ̠ma̠ko̠lh
lakko̠lutzi̠nni xalac Judea.

12
Herodes ma ̠makni ̠ni̠nán Santiago y

ma ̠macnu̠ni ̠nán nac pu̠la̠chi ̠n Pedro
1 Amá quilhtamacú rey Herodes tzucupaj ca ̠si̠-

tzi̠niy y ca ̠putzasta ̠lay xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán
Jesús.

2 Ma ̠chipí̠nalh Santiago xta̠la Juan y ma ̠peksí̠-
nalh xlacata pi̠ camakní̠calh.

3-4 Cumu xlá úcxilhli pi̠ xanapuxcun cura xa ̠hua
lhu̠hua judíos talakáti ̠lh hua ̠ntu ̠ tláhualh, pus
huata na ̠ ma ̠chipí̠nalh Pedro, pero cumu luu
acxni ̠ a̠má quilhtamacú xlakcha ̠ni̠t la ̠ta lácu tax-
tuy xpa ̠xcuajcán judíos xla taakspuntza̠lí ̠n acxni̠
xli ̠hua ̠k cristianos xtahuay caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu̠
ni ̠tu ̠ kalhi ̠y levadura, mejor caj ma ̠tamacnu̠ní̠-
nalh nac pu̠la ̠chi̠n la ̠qui ̠ acxni ̠naakasputa pa̠xcua
tla̠nnama ̠kalhapali̠y nacxlacati̠ncánxli̠hua ̠k cris-
tianos. Acxni̠ chú tamacnú̠calh nac pu̠la ̠chi̠n
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li ̠ma̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ catamaktákalhli kalha-
cu ̠cha̠xán soldados.

5 Li̠huán Pedro chuná xtanu ̠ma nac pu̠la̠chi ̠n,
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Cristo
xlacán li ̠pe̠cua la ̠ta xtakalhtahuakanimá̠nalhDios
xlacata pi ̠ ni ̠tu ̠ calánilh nac pu̠la ̠chi̠n.

Dios lakma̠xtuy Pedro nac pu̠la̠chi ̠n
6 Huatiyá a ̠má tzi̠sní cxkakama acxni̠ rey

Herodes xamaj ma ̠kalhapali̠y nac xlacati̠ncán
xli ̠hua ̠k cristianos, Pedro la ̠n clhtamama ma̠squi
hasta kantiy cadena xli ̠chi̠huili̠cani ̠t y cha̠tiy
soldados xtapa̠xtu ̠huilá ̠nalh y xa ̠makapitzí̠n antá
xtamaktakalhnamá ̠nalh nac xlacán xamá̠lacchi
pu̠la ̠chi̠n.

7 Ni̠para tzinú xali ̠catzí̠n lácu ¡lám tanu̠ko̠chá
taxkáket nac xpu̠lacni pu̠la ̠chi̠n! Dios xma ̠laka-
cha̠ni ̠t cha ̠tum ángel, a ̠má ángel ta̠pá̠toklhli Pedro
ma ̠lakahuáni̠lh y chiné huánilh:

—¡Lal̠i ̠huán cata ̠qui!
Pedro tuncán huákaj tá̠yalh y a ̠má cadenas

hua ̠ntu ̠ xli ̠chi̠huili̠cani ̠t sacstu tzúculh tatamo-
kosa hasta nac ca ̠tiyatni.

8Amá ángel chiné huanipá:
—La ̠li ̠huán calhaká̠nanti, catatu ̠nu mintatu̠nú̠n

y camactahuaca xalac xkalhnimilhákat̠ y la̠li ̠huán
caquista̠lani.

9Pedro la ̠li̠huán tzúculh sta ̠laniy ángel, pero xlá
ni ̠xcatzi ̠ypara luuxli ̠ca ̠naa ̠máhua̠ntu ̠xqui ̠taxtu-
nima porque xlá xlacpuhuán pi̠ caj xma ̠lacahua̠-
ni ̠má̠calh.

10 Pero tati ̠lacatzá ̠lalh hua ̠ntu ̠ pu̠lh xyá
má ̠lacchi y tacha̠mpá xliaktiy antanícu na̠
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xtamaktakalhnamá ̠nalh soldados, acali ̠stá̠n
táchal̠h nac xalanca má̠lacchi xla li ̠cá̠n antanícu
lactaxtucán nac tiji, xlá ma ̠n tzúculh talaqui ̠y
sacstu y tataxtuchá nac lanca̠tiji. Akchú
tatlá̠hualh y a ̠máángel antá akxtekyá̠hualh Pedro.

11Hasta antacú chú li ̠huana ̠ akáta ̠ksli Pedro pi̠
xli ̠ca ̠nahua ̠ntu̠ xucxilhmayni ̠tu ̠ caj xma ̠nixnima.
Entonces sacstu tzúculh chuhui̠nán y chiné huá:

—Hasta la̠nchujcú ctalulokma pi̠ xli ̠ca̠na Dios
Quintla̠ticán macámilh xángel la̠qui ̠ naquilak-
ma ̠xtuy nac xmacán rey Herodes chu la ̠ta túcua
xquintatlahuaniputún judíos.

12 Acxni̠ chú luu li ̠huana̠ lacapa̠stacko̠lh antá
alh nac xchic María xtzí Juan hua ̠nti̠ na ̠ xli ̠ma̠-
pa̠cuhui ̠cán Marcos, porque xcatzi̠y pi̠ antá nac
eéchiquixtatamacxtumi ̠ni ̠t lhu̠huacristianosxta-
kalhtahuakanimá ̠nalh Dios.

13Acxni̠ antá cha̠lh lakátlakli má̠lacchi, cha̠tum
tzuma̠t xuanicán Rode alh ucxilha tícu xchuhui̠-
nama.

14 Pero acxni̠ kalhlakápasli pi̠ huá Pedro, a ̠má
tzuma̠t luu li ̠pe̠cua la ̠ta kálhil̠h tapa̠xuhuá̠n hasta
li ̠pa̠tzánka̠lh nama̠laqui ̠niy, huata caj tokosú̠n alh
ca ̠huaniy xa̠makapitzí̠n pi̠ Pedro antá xyá nac
má ̠lacchi.

15Pero huata xlacán tahuánilh:
—¡Huixma̠x caj lakahuitípat̠!
Pero a ̠má tzuma̠t kalhtum xma̠luloka pi̠ xli ̠-

ca ̠na. Entonces xlacán tahuanipá:
—Xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠huá Pedro, peroma̠x a̠huayu huá

xángel.
16 Pero nac tanquilhtí ̠n Pedro chunacú xlakat-

lakma má ̠lacchi, hasta caní ma ̠laqui̠nícalh. Xlá
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ca ̠laktánu̠lh y acxni̠ taúcxilhli la ̠n tapé ̠cualh y ni̠
luu xtaca ̠najlay para huá antá xyá.

17 Pero huata xlá ca ̠li ̠macahuánilh xmacán xla-
cata pi ̠ cacs cataquilhua y lakasiyu tzúculh ca ̠li̠-
ta̠kalhchuhui̠nán la ̠ta lácu Quintla̠ticán Dios xlak-
ma ̠xtuni̠t nac pu̠la ̠chi̠n. Xa̠huachí chiné ca ̠li ̠ma̠-
péksi ̠lh:

—Na ̠ caca̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nántit Santiago
eé hua ̠ntu ̠ kantaxtuni̠t xa ̠hua xa ̠makapitzí̠n
quinta ̠ca ̠najlanicán uú nac Jerusalén.
Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh xlá alh tatze̠ka a ̠laca-

túnuj pu ̠latama̠n.
18Acxni̠ chú xkakako̠lh a ̠má tzi̠sní a ̠ma ̠ko̠lh sol-

dados hua̠nti̠ xtamaktakalhmá̠nalh luu akatiyuj
tzúculh talay y cacs xtalacahuán porque ni ̠ xtaca-
tzi̠y nícu xani ̠t Pedro.

19 Ca̠cuhuiní acxni̠ rey Herodes ma̠peksí ̠nalh
xlacata cali ̠minícalh nac xlacatí ̠n Pedro, pero
cumu ni̠para cha̠tum hua̠nti̠ taqui ̠pútzalh tamác-
lalh nac pu̠la ̠chi̠n luu li ̠pe̠cua sí ̠tzi̠lh Herodes, la-
caxtum ma ̠putzí̠nalh, cumu ni ̠ máclalh ma̠pek-
sí ̠nalh xlacata pi̠ caca ̠makní̠calh a ̠ma̠ko̠lh sol-
dados hua ̠nti̠ xtamaktakalhni ̠t Pedro nac pu̠la ̠-
chi̠n porque xuan pi̠ huá xcuentajcán ma̠squi
xtza̠lani ̠t. Acali̠stá ̠n rey Herodes antá alh tahuilay
nac xaca̠chiquí ̠n Cesarea.

ReyHerodes ni̠y nac xaca̠chiquí ̠n Cesarea
20Rey Herodes luu li̠pe ̠cua xca ̠si̠tzi̠niy a ̠ma̠ko̠lh

cristianos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac xaca ̠chiqui ̠ní̠n
Tiro y Sidón. Pero huata a ̠ma̠ko̠lh cristianos
luu lacxtum tali̠lacchuhuí ̠nalh xlacata natalakán
la ̠qui ̠natata ̠laca̠xlay pi̠ caláclalh tasi ̠tzi; pero pu̠lh
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huá tata̠chuhuí ̠nalh Blasto u ̠má chixcú csecre-
tario xuani̠t Herodes y luu lanca li̠tlá̠n tasquí-
nilh xlacata pi̠ aktum tapa̠xuhuá ̠n caca ̠ta̠lacá̠x-
lalh. Porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xtamaclacasquín
hua ̠k antá xtatama̠huaynac a ̠ma ̠ko̠lh ca ̠chiqui ̠ní̠n
hua ̠ntu ̠ xca̠ma ̠peksi̠y Herodes.

21 Xlá ma̠tlá̠nti̠lh hua̠ntu ̠ xtalacasquín a ̠ma̠ko̠lh
cristianos y ca ̠li ̠lhcá̠nilh aktum quilhtamacú
acxni ̠ naca ̠ta̠kalhchuhui̠nán. Acxni̠ lákcha̠lh a ̠má
quilhtamacú la ̠tanaca ̠ta̠laca̠xlayHerodes li ̠huana̠
taca ̠xtá̠yalh y ca ̠lháka̠lh xalacuán clhákat̠ y táhui
nac xpu̠táhui̠lh xpu̠ma̠peksí ̠n tzúculh ca ̠xakatli̠y.

22 Cumu Herodes luu tancs xca ̠ma̠kalhchuhui̠-
ni ̠ni ̠t a ̠ma̠ko̠lh cristianos xlacán talakáti ̠lh xtachu-
huí ̠n y huá xpa̠lacata chiné tzúculh taquilhaniy:

—¡Tamá chixcú li ̠taxtuy cumu la ̠ cha̠tum dios
porque luu tancs chuhui̠nani ̠t, y ni ̠ caj cati ̠hua̠
chixcú!

23 Acxni̠ chuná káxmatli Herodes hua ̠ntu̠ xta-
quilhuamá̠nalh cristianos luu snu ̠n li̠pa ̠xúhualh,
pero cha̠tum xángel Quimpu ̠chinacán ma ̠chípi̠lh
aktum tajátat, macta̠yako̠lh lactzu lu ̠hua y hasta
caní ni̠lh. Huá chuná liokspúlalh porque tla̠n
maklhcátzi ̠lh nali̠ma ̠xtucán cumu la ̠dios y skalala
chixcú yni ̠má̠xqui ̠lh cá̠cni ̠t Dios hua ̠nti̠má̠xqui ̠lh
talacapa ̠stacni.

24 Pero huata xtachuhuí̠n Dios a̠tzinú li ̠pe̠cua
la ̠ta xtalakapuntumi ̠ma y cani ̠huá lactzu̠ ca ̠chi-
qui ̠ní ̠n xliakchuhui̠namá ̠calh y lhu̠hua cristianos
xtatali ̠huaqui̠má ̠nalh hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Jesús.

25Acxni̠ BernabéySaulo tama̠kantaxti ̠ko̠lh a ̠má
tascújut hua ̠ntu ̠ xca ̠li̠maca ̠ncani̠t nac Jerusalén



Hechos 13:1 lxxvii Hechos 13:4

xlacán tataspitpá nac Antioquía, y na ̠ tatá̠alh Juan
hua ̠nti ̠ xli̠ma ̠pa̠cuhui̠cánMarcos.

13
Bernabé y Saulo taán tali ̠chuhui̠nán xtachuhuí̠n

Jesús
1 Nac Antioquía xtahuilá̠nalh makapitzí̠n

lakskalalánma̠kalhtahuake ̠naní̠n hua̠nti̠ xca ̠hua-
nicán profetas porque tla̠n xtali ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos xtalacapa̠stacni Dios, xlacán chiné
xca ̠li ̠ma̠pa̠cuhui ̠cán: Bernabé, Simón hua̠nti ̠
xli ̠ma̠pa ̠cuhui̠cán El Negro, Lucio xalac Cirene,
Manaén (eé chixcú lacxtum xta̠stacni ̠t Herodes
hua ̠nti ̠ xma̠peksi ̠nán nac Galilea), xa̠hua Saulo.

2Maktumquilhtamacú acxni̠ xtakalhxteknimá̠-
nalh y xtatamacxtumi̠ni ̠t la ̠qui ̠ natalakachixcu-
hui ̠y Dios, Espíritu Santo chiné ca̠huánilh:

—Caquila ̠lacsacníhu Bernabé chu Saulo la ̠qui̠
xlacán natama̠kantaxti ̠y aktum tascújut hua ̠ntu̠
aquit cca ̠li ̠lacsacni̠t.

3 Ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú acxni ̠ aya xtataca ̠x-
má ̠nalh Bernabé y Saulo, xli̠hua ̠k takalhxtek-
nimpá y tatamacxtúmi ̠lh la ̠qui ̠ natakalhtahua-
kaniy Dios xpa ̠lacatacán. Makapitzí̠n taliacchí-
palh xmacancán y acali̠stá ̠n xlacán táalh antanícu
xca ̠ma̠lakacha ̠maDios.

Bernabé y Saulo tali ̠chuhui̠nán xtachuhuí̠n Dios
nac Chipre

4 Espíritu Santo ca ̠ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh Bernabé y
Saulo xlacata pi̠ pu̠lh antá catáalh nac Seleucia,
acxni ̠ antá táchal̠h xlacán tataju̠pá nac aktum
barco hua ̠ntu ̠ xamaj an nac isla de Chipre.
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5 Antá táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu̠
xma ̠peksi̠y Chipre xuanicán Salamina y nac a ̠má
ca ̠chiquí ̠n tzi̠maj tzi ̠ma sábado xtaán nac xpu̠sicu-
lancán judíos y antá xtali ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n
Dios; na ̠ xca̠makta ̠yatla̠huán JuanMarcos.

6 Acali ̠stá̠n lakasiyu talakatza ̠lako̠lh xli ̠hua ̠k
lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní ̠n hua̠ntu ̠ xtahuilá ̠nalh nac a ̠má
isla xla Chipre hasta táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n
huanicán Pafos. Antá tama̠nóklhulh cha̠tum judío
xuanicán Barjesús eé chixcú scuhuaná xuani̠t;
xlá luu xaaksani̠ná xuani̠t porque xca ̠akskahuiy
cristianos xca ̠huaniy pi̠ Dios xma̠lakacha ̠ni ̠t la ̠qui̠
nali ̠chuhui̠nán xtalacapa̠stacni.

7 Eé scuhuaná luu xamigoj xtlahuani̠t gober-
nador xuanicán Sergio Pablo, ma̠squi xlá luu ska-
lala chixcú xuani̠t ankalhí ̠n xli ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
lácu tla̠n nama̠peksi ̠nán. Pero ma̠squi chuná eé
ma ̠peksi̠ná ca ̠ma ̠tasaní̠nalh Bernabé y Saulo xla-
cata natata ̠chuhui ̠nán porque xlá na̠ xkaxmat-
putún xtachuhuí ̠n Dios.

8Pero acxni ̠ xlacán xtama̠kalhchuhui̠ni ̠má̠nalh,
a ̠má scuhuaná hua ̠nti ̠ nac xtachuhuí ̠n griego xli ̠-
ma ̠pa̠cuhui̠cán Elimas, xlá ca̠kalhpektánu̠lh xla-
cata pi̠ ni̠ naca ̠najlay gobernador a ̠má xtachu-
hui ̠ncán hua ̠ntu̠ xtali ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠má̠nalh.

9 Y Saulo, hua ̠nti ̠ nac xtachuhuí ̠n griego xli ̠-
ma ̠pa̠cuhui̠cán Pablo, xkalhi̠y xli̠tlihueke Espíritu
Santo, cacs lakláca̠lh a ̠má scuhuaná,

10y chiné huánilh:
—¡Cacs caquílhuanti huix aksani̠ná chixcú, huix

xta̠chuná kalhi ̠ya minkásat cumu la ̠ kalhi ̠y akska-
huiní porque xma̠nhuá cuentaj tlahuani ̠ta nat-
lahuaya hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n! ¿Hasta ni̠nco ̠cxni huix
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pímpat̠ akatziyanca ca ̠makxteka hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na
tali ̠pa̠huamputún Dios?

11Pero la ̠nchúDios amá̠nma̠xoko̠ni ̠yá̠n xli ̠hua ̠k
mintala̠kalhí ̠n, huix la ̠nchú pímpat̠ lakaxo ̠ko ̠na y
niaj catiúcxilhti xtaxkáket chichiní.
Amá Elimas acxnituncán poklh lacáhua y nia-

jlay lacahuá̠nalh y tzúculh ca̠huaniy hua ̠nti̠ antá
xtalayá̠nalh xlacata pi̠ catapekechipále̠lh la ̠qui ̠ ni̠
natacuctay porque ni ̠lay xlacahua̠nán.

12Amá gobernador acxni ̠ úcxilhli hua ̠ntu̠ okspú-
lalh Elimas xlá ca ̠nájlalh xtachuhuí̠n Dios porque
akáta̠ksli pi̠ xtalulóktat hua ̠ntu ̠ xli̠chuhui ̠namá̠-
calh Quimpu ̠chinacán Jesús.

Pablo y Bernabé tali̠chuhui̠nán Jesús nac
xaca ̠chiquí̠n Antioquía hua ̠ntu̠ ma ̠peksi̠y Pisidia

13 Antá uú nac Pafos, Pablo, Bernabé y Marcos
tatáju̠lh nac aktum barco y táalh nac aktum ca ̠chi-
quí ̠n huanicán Perge cxmunicipio Panfilia. Pero
huata nac Perge tachokotá̠yalh Marcos y taspitpá
nac Jerusalén.

14 Pero huata Pablo y Bernabé tatáca ̠xli nac
Perge y táalh nac Antioquía hua ̠ntu ̠ huí nac
xmunicipio Pisidia. Acxni̠ lákcha̠lh quilhtamacú
sábado acxni̠ judíos talakachixcuhui̠y Dios y ta-
jaxa, xlacán tatánu ̠lh nac xpu̠siculancán y culucs
tatáhui.

15Ama ̠ko ̠lh hua ̠nti ̠ xanapuxcun lakachixcuhui̠-
naní ̠n antá xalaní̠n tali ̠kalhtahuakako̠lh tzinú xli ̠-
ma ̠peksí̠nMoisés chuhua ̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t nac
xlibrojcán profetas, tama̠lakchúhualh xli ̠kalhta-
huakacán y taquilhánilh Pablo y Bernabé, chiné
tahuánilh:
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—Nata ̠lán,parahuí actzu̠ tachuhuí ̠nhua̠ntu ̠hui-
xinín ca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠putuná ̠tit u ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos pus caca̠ta̠kalhchuhui̠nántit.

16Pablo tá̠yalh, chexli xmacán xlacata pi ̠ pu̠tum
cacs cataquilhua, y chiné ca ̠huánilh:

—Xli̠pu ̠tum huixinín nata ̠lán israelitas hua̠nti ̠
la ̠nchú quila ̠kaxmatnima̠náhu, chu xli ̠hua ̠k hui-
xinín hua ̠nti̠ lakachixcuhuí̠yá̠tit Dios ma̠squi ni̠
judíos huixinín, cakaxpátit quintachuhuí ̠n:

17 Quimpu̠chinacán Dios ma̠lacatzuqui̠ni ̠t eé
quimpu̠latama ̠ncán Israel, huá xlá tica ̠lacsacchá
xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán hua̠nti̠ aquinín
quinquilhtzucutcán, y acxni̠ caj xtamakuilá̠nalh
nac Egipto ca̠maktá ̠yalh la ̠qui ̠ luu li ̠pe ̠cua la̠ta
natalhu̠huán, acali̠stá ̠n chú ma ̠n ca ̠tamacxtupa-
rachá nac Egipto porque xlá kalhi̠y lanca li̠tli-
hueke.

18 Dios ni ̠ ca̠akxtekmákalh ma̠squi xlacán ni̠
xtakalhakaxmatputún hua̠ntu ̠ xca ̠li ̠ma̠peksi ̠y y
chuná ca ̠maktákalhli y ca ̠má̠hui ̠lh ti ̠puxam ca̠ta
la ̠ta xtalapu̠lay nac desierto y hua ̠k ca ̠ta̠pá̠ti ̠lh
hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n xtatlahuamá̠nalh.

19Hasta xlá ca ̠ma̠spútulh cristianos hua ̠nti̠ xta-
huilá ̠nalhnacpu̠lactujún ca ̠chiqui ̠ní ̠nhua ̠ntu̠ xca̠-
ma ̠peksi̠y Canaán la̠qui ̠ naca̠maklhti ̠y xpu̠lata-
ma ̠ncán y antá natalatama̠y xalakmaká ̠n quili̠ta-
lakapasnicán.

’Akta̠ti ciento ca ̠ta a ̠ítat̠ chuná xtalamá ̠nalh y
a ̠huatá ma ̠peksí ̠nalh púxculh profeta Samuel.

20 Acxni̠ chú xtahuilá̠nalh nac Canaán Dios
xca ̠lacsacti̠lhay makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
naca ̠puxcuniy y xca ̠li̠ma ̠pa̠cuhui̠cán jueces.
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21 ’Acali̠stá ̠n a̠ma ̠ko̠lh xalakmaká̠n israelitas
tali ̠ma̠akatzánke̠lhDiosxlacatapi̠ xlacánxtalacas-
quín cha ̠tum tali ̠pa̠hu rey hua ̠nti̠ naca ̠ma̠peksi ̠y.
Dios tla̠n tláhua hua̠ntu ̠ xlacán xtalacasquín y
ca ̠macamá̠xqui ̠lh Saúl xkahuasa Cis la ̠qui ̠ nama̠-
peksi ̠nán cumu la ̠ xreycán; eé chixcú antá xmak-
tapeksi ̠ynacxlaksti̠pa̠ncána ̠ma̠ko̠lh li̠talakapasni
hua ̠nti ̠ xca̠huanicán la tribu de Benjamín. Rey
Saúlma̠peksí ̠nalh ti ̠puxam ca ̠ta.

22Acali̠stá ̠nacxni̠Diosniaj lacásquilhnama̠pek-
si ̠nán Saúl xlá ca ̠macamá̠xqui ̠lh David la ̠qui ̠ huá
nama̠peksi ̠nán cumu la̠ rey, porque Dios chiné
li ̠chuhuí ̠nalh David: “Aquit cmaclani̠t David xka-
huasa Isaí, luu clakati̠y la̠ta xlá tla̠n xtapuhuá̠n
porque xli ̠hua ̠k natlahuay hua ̠ntu ̠ aquit clacas-
quín.”

23 Dios tima̠lacnú ̠nilh xamaká ̠n quilhtamacú
rey David xlacata pi̠ xámaj lacachín cha̠tum
tali ̠pa̠hu xli̠talakapasni hua ̠nti̠ naquinca̠lakma̠x-
tuyá̠n aquinín judíos, pus huatiyá chú tamá Jesús
hua ̠nti ̠ qui ̠latama̠chi nac quilaksti̠pa̠ncán xli ̠ca ̠na
pi̠ huá xli̠talakapasni rey David.

24 Acxni̠ nia ̠ xma ̠tzuqui̠y xtascújut Jesús,
Dios pu̠lh huá ma ̠lakácha̠lh Juan Bautista
la ̠qui ̠ naca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xli ̠hua ̠k cristianos
hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac xapu ̠latama̠n Israel y
xca ̠huaniy xlacata pi ̠ catalakpáli̠lh xali ̠xcájnit
xtalacapa̠stacnicán y catataakmúnulh.

25 Acxni̠ aya xtalacatzuhui̠ma quilhtamacú
la ̠ta Juan Bautista xma ̠kantaxti̠ma ̠ko ̠lh xtascújut
hua ̠ntu ̠ xli ̠macamincani̠t y xlá aya xámaj tapa̠qui ̠y
nac ca ̠quilhtamacú, xlá chiné huá: “Aquit ni̠
Cristo cumu la ̠ huixinín lacpuhuaná ̠tit, pero
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acali̠stá ̠n mima cha̠tum hua ̠nti̠ a ̠tzinú kalhi ̠y
lanca xlacatzúcut ni ̠ xachuná cumu la ̠ aquit,
porque aquit hasta ni ̠para tzinú quimi̠ni ̠niy
xlacata pi ̠ nacxcutniy xacorrea xtatu ̠nú̠n cumu la̠
cha̠tum xtasa ̠cua.”

Pablo li ̠chuhui̠nán lácu Jesús ca̠lakma ̠xtuy
xli̠hua ̠k cristianos

26 ’Xli ̠hua̠k huixinín judíos xli ̠talakapasni Abra-
ham chu huixinín hua ̠nti̠ ni̠ judíos pero li ̠pa̠-
huaná ̠tit Dios, mili̠catzi̠tcán pi̠ huixinín tama̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ ca ̠lakmacatancani̠tátit a ̠má lak-
táxtut hua ̠ntu ̠ma ̠sta̠y Jesús.

27 Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ xtahuilá ̠nalh
nac Jerusalén xanapuxcun cura y lactali̠pa̠hu
mima ̠peksi ̠nacán ni ̠ talakápasli tícuya̠ chixcú
xli ̠taxtuy Jesús, y na̠ ni ̠para tzinú túcu
ca ̠li ̠macuánilh ma̠squi tzi̠maj tzi̠má sábado
tali ̠kalhtahuakay xtachuhui ̠ncán profetas
nac xpu̠siculancán, porque acxni ̠ talí̠lhca ̠lh
pi̠ maktum namakni ̠cán Jesús, chuná tancs
tama ̠kantaxti̠ko̠lh a̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
xamaká ̠n quilhtamacú xtali ̠chuhui ̠nani̠tanchitá
xalakmaká ̠n profetas xlacata pi̠ chuná
namakni ̠cán.

28 Ma ̠squi luu xli ̠ca̠na pi̠ ni̠para kampa̠tum
tama ̠lulóknilh xtala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ xtali ̠ya̠huamá̠-
nalh, pero juerza tama ̠lacápu̠lh nac xlacatí̠n
ma ̠peksi̠ná Pilato la ̠qui ̠ xlá nama̠makni̠ni ̠nán.

29 Acxni̠ chú aya xtamakni̠ni ̠t y xtama ̠kantax-
ti ̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ xtali̠chuhui ̠naní ̠t profetas natlahua-
nicán Cristo acxni̠ namín, hui̠ntí tamá̠cti ̠lh nac
cruz y tamá̠cnu ̠lh.
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30Pero Dios ma̠lacastacuánil̠h nacca ̠li̠ní ̠n
31 y juerza maka̠s quilhtamacú antá xlama xas-

tacná, y ni ̠caj maktum ca̠tasiyúnilh a̠ma ̠ko ̠lh lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ a̠huatá xca ̠ta̠mini̠tanchá nac
Galilea y xtata̠latapu ̠li ̠y nac Jerusalén. Pus huá
chú u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ ma̠n taucxil-
hní̠t hua̠ntu ̠ kantaxtuni ̠t nac xlatámat̠ Jesús xlacán
tali ̠chuhui ̠nán xlatámat̠ Jesús.

32 ’Pus la ̠nchú aquinín cmini̠táhu ca̠ma ̠ca-
tzi̠ni ̠yá̠n eé li ̠pa̠xúhu tama̠catzi ̠ní ̠n pi̠ Dios
ma ̠kantaxti̠ni ̠ttá nac quilaksti̠pa̠ncán hua ̠ntu̠
xamaká ̠n quilhtamacú tica ̠ma̠lacnu̠nichá
quili ̠talakapasnicán.

33 Porque la̠nchú aquinín ucxilhni ̠táhu la̠ta
lácu Dios ma̠lacastacuánil̠h Jesús, pus antá chú
eé huamputún pi̠ Dios ma̠kantáxti ̠lh xtachuhuí̠n
cumu la ̠ tatzokni̠t nac xli ̠kampa̠tiy salmo: “Huix
quinkahuasa y aquit mintla̠t porque la ̠nchú
chuná cli̠ma ̠xtuyá̠n.”

34 Dios aya xlaclhca̠huili ̠ni̠ttá pi ̠ xámaj ma̠la-
castacuani ̠y a ̠má xatalacsacni chixcú nac ca ̠li ̠ní̠n
la ̠qui ̠ ni̠ nalaclay xli ̠hua, cumu la ̠ tatzokni̠t nac
li ̠kalhtahuaka: “Huixinín la ̠n nali̠pa ̠xuhuayá̠tit
acxni ̠nacma̠kantaxti̠y hua ̠ntu ̠ ctima̠lacnú̠nilh rey
David.”

35 Pero lacatumli ̠túm nac salmo ma̠s lacatancs
tatzokni̠t acxni̠ chiné huamparay: “Huix quiDios,
aquit ccatzi ̠y pi̠ huix ni ̠ catima̠sta quilhtamacú
xlacata nalaclay xtiyatli ̠hua milacscujni hua̠nti ̠
ma ̠n lacsacni̠ta.”

36Huixinín ma̠x lacpuhuaná ̠tit pi ̠ Dios huá xli ̠-
chuhui ̠nama rey David acxni ̠ chuná huá, pero ni̠
chuná qui̠taxtuy porque ma̠squi xli ̠ca ̠na xlá pi̠
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David ca ̠lí ̠scujli y ca ̠li̠macuánilh a ̠ma̠ko̠lh xta̠cris-
tianoshua̠nti ̠xca ̠ta̠lamaa ̠mámaká̠nquilhtamacú
chuná cumu la̠ Dios xli ̠ma̠peksi ̠ni ̠t nascujniy, pero
acxni ̠ kó̠lulh, ni ̠lh, ma ̠cnú̠calh y alh ca ̠ta̠talak-
xtumi̠y xli ̠hua̠k xli ̠talakapasni, y na ̠chuná masli
xtiyatli ̠hua cumu la ̠ xa ̠makapitzí̠n cristianos.

37 Pero a ̠má cha̠tum chixcú Jesús hua ̠nti̠ Dios
xlacsacni̠t y ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li ̠ní̠n xlá ni̠
masli xtiyatli̠hua.

38Nata̠lán, cha̠tunu cha̠tunu huixinín lacatancs
cacatzí ̠tit pi̠ caj huáxpa̠lacata Jesúshua ̠nti̠ lacasta-
cuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n Dios la ̠nchú ca̠ma ̠lacnu̠niyá̠n
xlacata naca ̠ma̠tzanke̠naniyá̠n xli ̠hua ̠k mintala̠-
kalhi ̠ncán.

39Porque xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán y
taca ̠najlay pi̠ xli ̠ca̠na naca̠ma ̠tzanke ̠naniy xtala̠-
kalhi ̠ncán xli ̠ca ̠na pi̠ ca̠ma ̠tzanke ̠nanicán cumu la̠
taca ̠najlay, y na ̠ cacatzí̠tit pi̠ a ̠má Jesúsma̠tla ̠nti̠ni ̠t
tlahuani ̠t hua ̠ntu ̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés ne̠cxnicú
lay tlahuay, porque a̠má li ̠ma̠peksí ̠nni ̠lay catama̠-
tzanke̠nanín mintala̠kalhi ̠ncán ma ̠squi li ̠huana̠
nama̠kantaxtiyá̠tit hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n.

40 Pus luu cuentaj catlahuátit para tícu la ̠ hui-
xinín ni ̠ luu ca ̠najlayá̠tit hua ̠ntu ̠ cli̠chuhui ̠nama̠-
náhu, porque ni ̠ clacasquín para huixinín nali ̠ma̠-
kantaxti ̠yá̠tit milatama ̠tcán hua̠ntu ̠ titali ̠chuhuí̠-
nalh profetas acxni̠ chiné táhua:
41 Caucxílhtit quintascújut huixinín hua ̠nti̠ ni ̠tu̠

liucxilhninaná̠tit y lacata̠qui ̠naná ̠tit,
me ̠cstucán calaktzanká̠tit ma̠squi cacs li ̠lacahua-

ná̠tit hua ̠ntu ̠ ctlahuama.
Porque aquit cámaj ca̠tlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t ta-

scújut nacmilatama ̠tcán,
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y hasta ni ̠para tzinú xca ̠najlaputútit para caj tícu
xca̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nán.

42Acxni̠ chuhui ̠nanko ̠lh Pablo y Bernabé tatáx-
tulh nac a ̠má xpu̠siculancán judíos, y makapitzí̠n
hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos xtalacachinít pero antá xtata̠la-
kachixcuhui̠má̠nalh Dios, xlacán tahuánilh xla-
cata pi̠ li̠tzi̠má acxni ̠ nalakcha̠mparay sábado la̠ta
jaxcán caca ̠lakampá la̠qui ̠ naca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠-
ni ̠paray xtachuhuí ̠n Dios.

43 Acxni̠ chú aya pu̠tum xtataxtuni̠t y acxni̠
aya xtaamá ̠nalh, lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ judíos
xa ̠hua makapitzí̠n hua ̠nti̠ ni̠ judíos pero luu xta-
li ̠pa̠huán Dios cumu la ̠ judíos, xlacán tasta ̠lánilh
Pablo y Bernabé. Cumu aya xtzucuni̠t taca̠-
najlay xtachuhui ̠ncán xlacán tzúculh tali ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y xlacata pi̠ aksti̠tum catali ̠pá̠hualh Dios
porque xlá luu snu ̠n xca ̠lakalhamán y ankalhi ̠ná
ca ̠ma̠lacnu ̠niy naca̠ma ̠kapú̠taxti̠y xli ̠stacnicán y
naca ̠maktakalha.

44 Li ̠tzi̠má acxni ̠ lakcha̠mpá sábado Pablo y Ber-
nabé taampá nac xpu̠siculancán judíos y a ̠huayu
xli ̠pu̠tum cristianos xala a ̠má ca ̠chiquí ̠n tatamac-
xtúmi̠lh la̠qui ̠ natakaxmata xtachuhuí ̠n Dios.

45 Pero acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcún judíos
taúcxilhli pi̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos huá xtamini̠t
takaxmatniy xtachuhuí ̠n Pablo xlacán
tzúculh tasi̠tzi̠niy, tzúculh tata̠la ̠huaniy y
tali ̠kalhkamá̠nalh Pablo.

46 Pero Pablo y Bernabé ni̠caj cacs takáxmatli
hua ̠ntu ̠ xca ̠huanimá̠calh, y xlacán chiné takálh-
ti ̠lh:

—Xli̠ca ̠na pi̠ luu chuná xquinca ̠lakcha̠ni ̠tán xla-
cata pi̠ huixinín judíos nacca̠liakchuhui̠naniyá̠n
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xtachuhuí ̠n Dios, pero cumu huixinín ni̠tlá̠n
tlahuayá̠tit y ni ̠ ma̠tla̠nti̠yá ̠tit la ̠ta lácu aquinín
cca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠yá̠n a ̠má xasa̠sti latámat̠
hua ̠ntu ̠ ankalhí ̠n nakalhi ̠yá̠tit cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú, pus para chuná tlahuayá̠tit pus chú
aquinín huá nacca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠yá̠hu hua̠nti ̠
ni ̠ judíos.

47porque hasta na ̠chuná quinca ̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠tán
Quintla̠ticán Dios acxni̠ chiné huá nac li ̠kalhta-
huaka:
Aquit cca ̠ma̠xqui ̠má ̠n taxkáket la ̠qui ̠naca ̠maksko-

niyá̠tit xli ̠hua ̠k cristianos ma ̠squi hua̠nti̠ ni̠
judíos.

Pus chú cani̠hua ̠pu̠latama ̠n cali̠pítit tamámintax-
kaketcán

la ̠qui ̠ xli̠hua ̠k cristianos nama̠akapu̠taxti̠y xli ̠stac-
nicán.

48 Ama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ judíos xtahuani ̠t acxni̠
xlacán takaxmatko̠lh hua ̠ntu ̠ xli̠chuhui ̠nama
Pablo xlacán luu lí ̠huaca tapa ̠xúhualh, tapa̠x-
catcatzí ̠nilh Dios hua̠ntu ̠ xlá xlaclhca̠huili̠ni ̠t
caj hua ̠ntu ̠ xlacatacán. Lhu̠hua cristianos
taca ̠nájlalhhua ̠nti̠ayaxca ̠lacsacni̠tDiosxlacatapi̠
natamakamaklhti ̠nán a ̠máxasa ̠sti latámat̠ hua ̠ntu̠
natakalhíy cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

49 Y chuná ni ̠para tzinú xli ̠maka̠s quilhtamacú
xli ̠ca ̠lanca a ̠má pu̠latama̠n talakapuntúmi̠lh xta-
chuhuí ̠n Dios.

50Pero a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun judíos lí ̠huaca xta-
si ̠tzi̠niy Pablo chu Bernabé, huata xlacán tata̠chu-
huí ̠nalh makapitzí̠n lactali̠pa ̠hu lacchaján hua̠nti ̠
ni ̠ judíos xtalacachini ̠t pero chú xtali ̠pa̠huán Dios
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chuná cumu la ̠ xtali̠pa ̠huán judíos, xa̠huamakapi-
tzí̠n lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xtapuxcuniy cristianos
nac a̠má ca ̠chiquí ̠n, taakastacyá ̠hualh la ̠qui ̠mak-
tum pi̠ catatlakále̠lh nac xca ̠chiqui ̠ncán.

51 Acxni̠ Pablo y Bernabé tatáxtulh nac a ̠má
ca ̠chiquí ̠n xlacán tatatú̠xtulh xtatu ̠nu ̠ncán y tzu-
cúcalh ca ̠lactincxcán pokxni hua ̠ntu ̠ xca ̠lactahua-
cani ̠t nac xca ̠chiqui̠ncán la ̠qui̠ chuná natali ̠ma̠-
siyuy pi̠ xlacán niaj xtalakati̠y hua ̠ntu ̠ xlacán xta̠-
yatcán a ̠ma̠ko̠lh cristianos. Acali̠stá ̠n xlacán táalh
y táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Iconio.

52Peroa ̠ma̠ko̠lh cristianoshua ̠nti̠ tatamákxtekli
nac Antioquía xtali ̠pa̠huani ̠t Jesús xlacán luu cha̠-
pa̠xuhua ̠na ̠ tatamákxtekli, y Espíritu Santo luu
xca ̠makta̠yay nac xlatama ̠tcán.

14
Pablo y Bernabé tatza̠lay porque

xca ̠makni ̠putuncán
1Nac Iconio Pablo y Bernabé tatánu̠lh nac xpu̠-

siculancán judíos y tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos. Cumu xlacán luu tancs la ̠ta xtama ̠laca-
pu̠tuncuhui̠y xtachuhuí ̠n Jesús lhu̠hua cristianos
hua ̠nti ̠ judíos xa̠hua hua ̠nti̠ ni ̠ judíos tali ̠pá̠hualh.

2 Pero makapitzí̠n judíos hua ̠nti̠ ni ̠ xtaca ̠naj-
laputún hua ̠ntu ̠ xlacán xtali̠chuhui ̠nán tzúculh
tahuaniy a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ judíos xla-
cata pi̠ ni ̠ cataca̠nájlalh hua ̠ntu ̠ Pablo xtali ̠chuhui̠-
namá̠nalh.

3 Pero ma̠squi ne̠cxnicú akatziyanca
xca ̠makxtekcán porque catu̠huá xca ̠huanicán,
xlacán juerza maka̠s tatamákxtekli nac Iconio y ni̠
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xtape ̠cuán xlacán xtali̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n
Dios antanícu luu ma ̠rí xtzamacán porque
xtacatzi ̠y pi̠ Dios xca ̠maktakalhma. Y Dios
xca ̠ma̠lulokniy hua ̠ntu ̠ xlacán xtali ̠chuhui̠nán
porque xca̠ma ̠xqui ̠y li ̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n
natatlahuay laclanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut.

4Nac a ̠má ca ̠chiquí ̠n Iconio lakapu ̠tiyú̠ xtahui-
lá ̠nalh porque makapitzí̠n cristianos huá xtata̠-
ta̠yay judíos ymakapitzí̠n xtata̠ta̠yay apóstoles.

5Maktum quilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh judíos chu xli ̠-
hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ judíos luu lacxtum tali̠-
chuhuí ̠nalh xlacata natata ̠catzi ̠y ma̠peksi ̠naní̠n
antáxalaní̠nxlacatapi̠natapu ̠tlakalé ̠ny tla̠nnata-
liactalanchipay chíhuix.

6 Pero acxni ̠ Pablo y Bernabé tacátzi ̠lh huata
mejor tú tatláhualh tatzá̠lalh y táalh nac Listra
xa ̠hua nac Derbe xmunicipio Licaonia, xa ̠hua nac
lactzu ̠ ca ̠chiqui ̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ antá lacatzuní̠n xta-
huilá ̠nalh.

7 Antá xlacán lacaxtum taliakchuhuí̠nalh xta-
chuhuí ̠n Jesús hua ̠ntu ̠ma̠sta ̠y laktáxtut.

Akpaklhchipacán Pablo nac Listra
8 Maktum quilhtamacú nac Listra Pablo

xliakchuhui̠nama xtachuhuí ̠n Jésús y antá culucs
xuí cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ luu chunatuncán
xlacachini ̠t pi̠ ni ̠lay xtla̠huán.

9Amá chixcú luu cuentaj xtlahuani̠t hua ̠ntu ̠ xli ̠-
chuhui ̠namá̠calhyPabloúcxilhlipi̠ antá culucs xuí
y na ̠ úcxilhli pi̠ xkalhi̠y taca ̠nájlat xlacata nama̠t-
la ̠nti̠y.

10Pablo palha quilhánilh y chiné huánilh:
—¡Huix cuanimá̠n, la ̠li̠huán cata ̠yay catlá ̠huanti!
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Amá chixcú tuncán suácaj tá̠yalh cumu la ̠mpara
ni ̠tu ̠ xlaniy y tzúculh tla ̠huán.

11 Acxni̠ cristianos taúcxilhli hua ̠ntu ̠ xtlahuani ̠t
Pablo xlacán chiné palha tzúculh tahuánnac xata-
chuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xtali ̠chuhui ̠nán:

—¡Lan̠chú tata̠ctani ̠tanchi quidioscán hua̠nti ̠
li ̠pa̠huaná ̠hu, pero huata xmacnicán na ̠ luu
xta̠chuná cumu la ̠ quimacnicán!

12 Uma̠kó̠lh cristianos xtalakachixcuhui̠y
lhu̠hua tzincun hua ̠nti̠ xtali ̠macá̠n xdioscán,
entonces tali̠má ̠xtulh Bernabé cumu la ̠ xdioscán
Júpiter, y Pablo xtali ̠ma ̠xtuy cumu la ̠ xdioscán
Mercurio porque huá luu xakchuhui̠nán.

13 Uma ̠kó̠lh cristianos hua ̠nti̠ chuná
xtali ̠pa̠huán u ̠ma̠ko̠lh xtzincuncán, antá nac
xquilhapá ̠n ca̠chiquí ̠n xyá chiqui antanícu
xtalakachixcuhui̠nán, y a ̠má xapuxcu
xlakachixcuhui̠nacán pála ca ̠lí ̠milh li ̠ca̠xtlahuá̠n
xa ̠hua hua ̠cax, porque xli ̠pu̠tum cristianos
xtamakni̠putún a̠ma ̠ko ̠lh huá ̠cax la ̠qui̠
natali ̠lakachixcuhui̠y Pablo y Bernabé.

14Pero acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh apóstoles tacátzi ̠lh pi ̠huá
xamá̠calh ca ̠lakachixcuhui̠cán maktum la ̠ta xti ̠t
tatláhualh clhaka ̠tcán caj la ̠ta tali ̠sí̠tzi̠lh, la̠li ̠huán
talaksti̠pa ̠tánu̠lh xli ̠lhu̠hua cristianos y chiné tzú-
culh tahuaniy:

15 —¡Xlih̠ua ̠k huixinín li ̠huana ̠ cakaxpáttit!
¿Túcu xpa̠lacata huixinín quila ̠li ̠pu̠lhca̠yá̠hu
cumu la ̠ Dios? Aquinín na ̠ caj lacchixcuhuí̠n
chuná cumu la ̠ huixinín, y aquinín caj cmini̠tán
ca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ calakmakántit xli ̠hua ̠k
mintasmani̠ncán hua ̠ntu ̠ tlahuayá̠tit porque
ni ̠tu ̠ li ̠macuán, y caj xma̠nhuá cali ̠pa̠huántit a ̠má
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cha̠stum Dios hua ̠nti̠ ca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni̠t akapú ̠n,
ca ̠tiyatni xa ̠hua pupunú y xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ anán
uú nac ca ̠quilhtamacú.

16 La ̠ta maka̠sá quilhtamacú a ̠má hua̠nti ̠
cha̠stum Dios lama ca ̠má̠xqui ̠lh quilhtamacú
xlacata pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti̠ ni ̠ luu
xtalakapasa catalatáma̠lh y catalakachixcúhui ̠lh
la ̠ta túcu xlacán chuná xtalacpuhuaniy.

17 Pero huata xlá ankalhí ̠n ca̠li ̠ma ̠catzi̠ni ̠pútulh
pi̠ xlá Dios hua ̠nti̠ luu tla̠n catzi ̠y, porque huá
quinca ̠macaminiyá̠n si̠n y luu tla ̠n quinca ̠sicula-
na ̠tlahuaniyá̠n hua ̠ntu ̠ chaná̠hu y makalana̠na-
ná ̠hu la ̠qui ̠ nakalhi̠yá ̠hu hua ̠ntu ̠ nali̠hua ̠yaná ̠hu y
li ̠pa̠xúhu nalatama ̠yá̠hu.

18 Pero ma ̠squi Pablo y Bernabé chuná tali ̠ma̠-
kalhchuhuí̠ni ̠lh a ̠ma̠ko ̠lh cristianos takalá tama̠-
lactláhui ̠lh xlacata pi̠ ni̠ catamákni̠lh a ̠má toro
la ̠qui ̠ naca ̠li ̠lakachixcuhui̠cán.

19 Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú tachilh nac Listra
makapitzí̠n judíos hua ̠nti̠ xtamini̠tanchá nac An-
tioquía y nac Iconio y tzúculh tali ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠y cristianos xlacata pi ̠ catatalakaspittá̠yalh
y niaj catali ̠pá̠hualh hua ̠ntu ̠ xli ̠chuhui ̠nán Pablo
y catamákni̠lh. Ama ̠ko̠lh cristianos tasi̠tzí̠nilh
Pablo y taliactalanchípalh chíhuix; acxni̠ aya cacs
támal̠h Pablo xlacán talacpúhua pi̠ ma ̠x aya xta-
makni̠ni ̠t tasakále ̠lh hasta nac xquilhapá̠n ca ̠chi-
quí ̠n.

20 Pero acali̠stá ̠n acxni̠ xlacán tzúculh tatamac-
xtumi̠y a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa̠-
huani ̠t Jesús, Pablo lakasiyu tzúculh ta̠yay cumu
la ̠mpara ni ̠tu ̠ xlanini̠t y tanu̠pá nac ca ̠chiquí ̠n.
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Pero li ̠cha̠lí ta̠táca̠xli Bernabé y táalh nac xaca̠chi-
quí ̠n Derbe.

21Antá nac Derbe taliakchuhuí̠nalh xatlá̠n xta-
ma ̠catzi̠ní ̠n Jesús hua ̠ntu ̠ ma ̠sta̠y laktáxtut y luu
lhu̠hua cristianos tali ̠pá̠hualh Quimpu ̠chinacán.
Acali̠stá ̠n chú acxni ̠ antá tatlahuako̠lh xtascújut
tataca ̠xpá pi ̠ antá tapu̠spitpá xtijicán antanícu xta-
mini̠tanchá nac Listra, Iconio y tacha̠mpá nac
xaca ̠chiquí̠n Antioquía.

22Y nac a ̠ma̠ko̠lh ca ̠chiquí ̠n hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán
Jesús xlacán xtama ̠uxca̠ni ̠y y xca ̠ma̠xqui ̠y
li ̠camama, xca ̠huaniy xlacata pi ̠ hua ̠ntu̠
aksti̠tum catali ̠pá̠hualh Quimpu̠chinacán Jesús
ma ̠squi lhu̠hua hua ̠ntu ̠ cataakspúlalh y hua ̠ntu̠
xca ̠li ̠ma̠pa̠ti ̠ní ̠calh, porque xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ aktum
catzi ̠y nalakma̠xtuy xli ̠stacni nac xlacatí̠n
Dios pus lhu̠hua hua̠ntu ̠ ámaj li ̠pa̠ti ̠y uú nac
ca ̠quilhtamacú.

23 Nac akatunu u ̠ma̠ko ̠lh ca̠chiqui ̠ní ̠n xlacán
talácsacli makapitzí̠n lakko̠lún hua ̠nti̠ tlak xta-
makaacchá̠n talacapa̠stacni la ̠qui ̠ huá naca̠pux-
cuniy cristianos hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa̠huani ̠t Jesús,
y acxni̠ pu̠tum takalhxtekninko̠lh takalhtahuaká-
nilh Dios xlacata pi ̠ huá caca ̠maktá̠yalh nac xtas-
cujutcán hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠cuentajli̠cani̠t u ̠ma̠ko̠lh
cristianos.

Pablo y Bernabé tataspitparay nac Antioquía
xmunicipio Siria

24Acali̠stá ̠n tati ̠táxtulh nac xapu ̠latama ̠nPisidia
y táchal̠h nac xapu ̠latama̠n Panfilia.

25Nac Perge tali̠chuhui ̠nampá xtachuhuí̠n Dios
y hasta acali̠stá ̠n táchal̠h nac Atalia.



Hechos 14:26 xcii Hechos 15:2

26 Pero antá chú nac Atalia tatáju ̠lh nac ak-
tum barco y chuná tacha̠mpá nac Antioquía,
antá nac eé ca ̠chiquí̠n xca ̠lacsacni̠t Dios xpa̠lacata
pi̠ natataxtuy nataán nac xli ̠hua ̠k lactzu ̠ ca ̠chi-
qui ̠ní ̠n la̠qui ̠ natali ̠chuhui̠nán xli̠ma ̠peksí ̠n, pero
chú aya xtataspitmá ̠nalh porque aya xtama ̠kan-
taxti̠ni ̠t xli ̠tascujutcán.

27Acxni̠ chú táchal̠hnacAntioquía tuncán tata̠ta-
macxtúmi ̠lh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ antá xtali̠-
pa̠huánQuimpu̠chinacán Jesúsy tali ̠ta̠chuhui̠nan-
ko̠lh la ̠ta lácuDios xca ̠ma̠lakpali ̠ni ̠t xtalacapa̠stac-
nicán a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ judíos la ̠qui̠
na ̠chunáxlacánnatali ̠pa̠huán Jesús,yna ̠ táhua la̠ta
xlá xca ̠makta̠yani̠t xli ̠hua ̠k antanícu taquí ̠cha̠lh.

28 Juerza maka̠s quilhtamacú antá tatamák-
xtekli Pablo y Bernabé la ̠qui ̠ naca̠makta̠yay
a ̠ma̠ko̠lh ca ̠najlaní̠n xalac Antioquía.

15
Xli̠hua̠k apóstoles tatamacxtumi̠y nac Jerusalén

1 Maktum quilhtamacú tachilh nac Antioquía
makapitzí̠n judíos xalac Judea hua̠nti̠ na ̠ xtali̠-
pa̠huani ̠t Jesús pero xlacán tzúculh tali ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y nata̠lán hua ̠nti̠ ni ̠ xtacircuncidarlani̠t
porque xlacán ni ̠ judíos xtalacachini̠t, xlacata pi̠
xajuerza natacircuncidarlay chuná cumu la ̠ tili̠-
ma ̠peksi̠nancháMoisés, para xli ̠ca ̠na talakma̠xtu-
putún xli ̠stacnicán.

2 Pablo y Bernabé tzúculh tata̠la ̠huaniy
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n porque ni̠ xtama ̠tla̠nti ̠y
hua ̠ntu ̠ xlacán xtali ̠chuhui ̠namá̠nalh. Entonces
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la ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos lacxtum tali ̠cátzi̠lh y
chiné tala ̠huánilh:

—Mejor caca̠macá ̠humakapitzí̠n lacchixcuhuí̠n
la ̠qui ̠ xlacán nataán nac Jerusalén y
natakalhasquín apóstoles chu lakko̠lutzi ̠nni
puxcu ̠naní̠n hua ̠ntu ̠ aquinín quili̠tlahuatcán.
Pero huata huá ca ̠li ̠lhcá̠calh Pablo, Bernabé y

makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ luu lactali̠pa̠hu
xtahuani ̠t nac xlaksti ̠pa̠ncán.

3 Acxni̠ xlacán tatáca̠xli huá tachípalh tiji
hua ̠ntu ̠ xti̠taxtuy nac Fenicia y Samaria.
La ̠ta nícu xlacán xtati̠taxtuy xtali ̠chuhui̠nán
la ̠ta lácu a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ ni ̠ judíos
xtalakmakani ̠t xalakmaká ̠n xtasmani̠ncán y la̠ta
xtali ̠pa̠huani ̠t Quimpu ̠chinacán Jesús. Xli̠hua ̠k
cristianos hua ̠nti̠ xtakaxmata la ̠ta lácu Dios
xtlahuama xtascújut luu xtali ̠pa̠xuhuay.

4 Acxni̠ Pablo y Bernabé táchal̠h nac Jerusalén
pu̠tum tatamacxtúmi ̠lh hua ̠nti̠ xtapuxcuniy cris-
tianos, apóstoles chu lakko̠lutzi̠nni. Xlacán tzú-
culh tahuán la ̠ta lácu Dios xtlahuani ̠t nac xlata-
ma ̠tcán laclanca tascújut.

5 Pero makapitzí̠n fariseos hua ̠nti̠ na̠ aya xta-
li ̠pa̠huani ̠t Quimpu ̠chinacán antá xtahuilá ̠nalh
xlacán tatá̠yalh y chiné tachuhuí ̠nalh:

—Aquinín clacpuhuaná ̠hu xlacata pi̠ a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos talacachini̠t y chú
aya tali ̠pa̠huani̠t Jesús, ma̠x xafuerza natacir-
cuncidarlay la ̠qui̠ natama̠kantaxti ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n
Moisés hua ̠ntu ̠ antá quinca̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n natla-
huayá̠hu aquinín judíos.

6 Entonces apóstoles xa ̠hua lakko̠lutzi ̠nni
hua ̠nti ̠ xtapuxcún nac pu̠siculan macxtum
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tálalh la ̠qui̠ li ̠huana̠ natali̠chuhui ̠nán lácu luu
nataca ̠xtlahuay eé taaklhú̠hui ̠t.

7Maka̠s xtali ̠lacchuhui̠nán porque ni ̠ xtacatzi ̠y
la ̠ta lácu lakchá̠nnatatlahuay, peromaktumPedro
tá̠yalh y chiné ca ̠huánilh:

—Nata ̠lán, huixinín catzi ̠yá̠tit la ̠ta lácu Dios
quilácsacli aquit la ̠tamaka̠sáquilhtamacúxlacata
pi̠ nacca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos la ̠ta lácu Dios ca̠lakma̠xtuputún
la ̠qui ̠ xlacán natali ̠pa̠huán Jesús cumu la ̠ aquinín
li ̠pa̠huaná ̠hu.

8 Porque Dios hua ̠k lakapasa cha ̠tunu cha̠tunu
xnacujcán cristianos y xlá luu tancs quinca̠ma ̠ca-
tzi̠ní ̠n pi ̠ acxtum ca̠lakalhamán cristianos ma̠squi
tícu ni ̠ judíos, porque na ̠ ca̠má ̠xqui̠lh xli ̠tlihueke
Espíritu Santo chuná cumu la ̠ quinca̠ma ̠xquí̠n
aquinín.

9 Dios acxtum ca ̠lakalhamán cristianos y ni̠
caj lacsacpa̠xqui ̠nán porque acxtum ca ̠lacxacaniy
xtala̠kalhi ̠ncán chuná cumu la ̠ aquinín tla̠n quin-
ca ̠tlahuanini̠tán quinacujcán.

10 Pus, ¿túcu xpa ̠lacata huixinín caj li ̠taaklhu̠-
hui ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ Dios tlahuani ̠t? ¿Túcu xpa̠lacata
ca ̠li ̠ma̠tlahui ̠putuná̠tit a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
aya tali ̠pa̠huani ̠t Jesúsa ̠má tascújuthua ̠ntu ̠ni ̠para
aquinín y ni ̠para xalakmaká̠n quili̠talakapasni
tla̠n tlahuani ̠táhu?

11 Cumu la ̠ aquinín catzi ̠yá̠hu, caj xpa̠lacata
pi̠ luu snu̠n quinca̠lakalhamaná̠n Jesús huá
quinca ̠li̠lakma̠xtún la̠qui ̠ tla̠n naquinca ̠ma̠tzan-
ke̠nanicán quintala ̠kalhi ̠ncán, pus na ̠chuná chú
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ judíos lacxtum
ca ̠lakalhamani̠t cumu la ̠ aquinín.
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12 Acxni̠ chuhui ̠nanko ̠lh Pedro, xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
xtatamacxtumi ̠ni̠t tla̠n tatláhualh y cacs taqui-
lhua; acali ̠stá̠n tzúculh takaxmata hua ̠ntu̠ Pablo y
Bernabé xtali̠chuhui ̠namá̠nalh la ̠ta lácuDios xtla-
huani ̠t nac xlatama̠tcán laclanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut
nac xlaksti ̠pa̠ncán a ̠ma̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠
judíos.

13Acxni̠ chú xlacán tachuhui ̠nanko ̠lh, Santiago
tá̠yalh y chiné ca ̠huánilh:

—Nata ̠lán, catlahuátit li ̠tlá̠n, li̠huana ̠ cakax-
páttit y caakatá̠kstit u ̠má actzu tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
camá̠n ca ̠huaniyá̠n:

14 Simón Pedro aya quinca̠li ̠ta̠chuhui ̠nani̠tán
la ̠ta Dios huacu luu ca̠lakalhámalh cristianos
hua ̠nti ̠ ni̠ judíos talacachini̠t cumu la ̠ aquinín y
ca ̠lácsacli la ̠qui ̠ na ̠ xcamaná̠n natahuán.

15 Xli̠hua ̠k tu̠ qui ̠taxtuni̠t tancs li ̠kantaxtuni̠t
hua ̠ntu ̠ titátzokli xalakmaká ̠n profetas nac xta-
chuhuí ̠n Dios anta nícu chiné huán:
16Ma ̠squi cca ̠akxtekmakani̠t ámaj lakchá̠n quilh-

tamacú acxni ̠ aquit nacmimparay,
y li̠huana ̠ nacca̠xtlahuay xchic David hua ̠ntu ̠ aya

xlaclako̠ni ̠t y aya xtama ̠ni̠t,
17 la̠qui ̠ chuná xli ̠hua ̠k cristianos cani̠hua xalaní̠n
tla̠n lacxtum nataputzay lácu natalakachixcuhui ̠y

Xpu̠chinacán,
y la ̠qui̠ hua ̠nti̠ ni ̠ judíos na ̠ hua ̠k xcamaná̠n nata-

huán.
18Chuná chuhui ̠nánQuimpu̠chinacánDios hua̠nti ̠

la ̠nchúma ̠siyuy
hua ̠ntu ̠ xlaclhca̠huili̠ni ̠t hasta xamaká ̠n quilhta-

macú.
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19 ’Aquit clacpuhuán pi̠ tama̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ni ̠ judíospero la̠nchú aya tali̠pa ̠huani̠t Dios
y talakmakaní̠t hua̠ntu ̠ ni̠tu ̠ li ̠macuán xtasma-
ni ̠ncán,ni ̠quinca ̠mini̠niyá̠n juerzanaca̠ma ̠tlahui̠-
yá ̠hu hua ̠ntu ̠ huan nac xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés xla-
cata pi̠ na ̠chunánatama̠kantaxti ̠yhua ̠ntu ̠ aquinín
judíos tlahuayá̠hu.

20 Huata mejor caj caca ̠tzokníhu aktum carta
antanícu naca ̠huaniyá̠hu xlacata pi̠ ni ̠ catáhualh
catu ̠hua̠ tahuá hua ̠ntu ̠ li ̠lakachixcuhui̠cani̠t tz-
incun, ni̠ cataxakátli̠lh cati ̠hua̠ pusca ̠t para huí
xpusca ̠tcán, yna ̠ni ̠ catali̠huá ̠yalh takalhí ̠nhua ̠ntu̠
caj ca ̠akxtonkcani̠t y ni ̠ tastajmakani̠t xkalhni, y
ni ̠para hua ̠ntu ̠ caj tajicsuani̠t, xa ̠huachí na̠ ni ̠para
huá kalhni catáhualh.

21Porque hasta la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú hua
eé xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés hua̠ntu ̠ aquinín judíos
ma ̠kantaxti̠yá ̠hu, y hua ̠ntu ̠ ca ̠liakchuhui̠nanicán
cristianos tzi̠maj tzi ̠má sábado nac xpu ̠siculancán
judíos.

Xcartajcán apóstoles hua̠ntu ̠ tamacá̠nilh cris-
tianos xalac Antioquía

22Xli̠hua ̠k apóstoles, lakko̠lutzi̠nni, chu xli ̠hua ̠k
cristianos hua̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Quimpu̠chinacán
Jesús tla̠n tatláhualh hua ̠ntu ̠ Santiago ca̠huánilh,
xlacán talacsácxtulh cha̠tiy lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
lacxtum natata̠án Pablo y Bernabé nac Antioquía
la ̠qui ̠ natalé̠n a ̠má carta. Uma̠kó ̠lh lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ ca ̠lacsáccalh xca̠huanicán Judas hua ̠nti̠ na̠
xli ̠ma̠pa ̠cuhui̠cán Barsabás, xa̠hua Silas.

23Y nac a ̠má carta chiné xtatzokni ̠t:
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“Aquinín apóstoles, lakko̠lutzi̠nni, xa ̠hua xli ̠-
hua ̠k hua ̠nti̠ cli ̠pa̠huaná ̠hu Cristo uú nac Jeru-
salén, luu ca ̠na ̠ li ̠pa̠xúhu cca ̠xakatli̠laca ̠ma̠chá̠n
nac u ̠má carta xli ̠hua ̠k huixinín nata ̠lán hua ̠nti̠ ni̠
judíos y huilátit nac xaca ̠chiquí ̠n Antioquía, chu
huixinín hua ̠nti̠ huilátit xli ̠ca ̠lanca nac xapu̠la-
tama ̠n Siria y Cilicia.

24 Aquinín ccatzi ̠ni ̠táhu pi ̠ makapitzí̠n lacchix-
cuhuí̠n uú xalaní ̠n taqui ̠lachá antá y xlacán aka-
tiyuj ca ̠tlahuanini̠tán mintaca̠najlatcán, porque
ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠má̠n pi̠ xafuerza nacircunci-
darlayá̠tit y xli ̠hua ̠k xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés nama̠-
kantaxti ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ antá huan; pero tama̠ko̠lh
hua ̠nti ̠ chuná tali̠chuhui ̠namá̠nalh, aquinín ni ̠tu̠
cca ̠ma̠xqui ̠ni ̠táhu talacasquín y hasta ni ̠tu̠ quinca̠-
kalhasquimá ̠n.

25 Huá xpa̠lacata aquinín cca ̠li̠lacsacni̠táhu
cha̠tiy lacchixcuhuí̠n la̠qui ̠ xlacán naca̠lakana̠-
chá̠nynaca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠nhua ̠ntu ̠aquinín
nacca ̠huaniyá̠hu, huá lacxtum natata ̠ana̠chá
Pablo y Bernabé.

26Huáu ̠ma̠ko̠lhnata ̠lánhua ̠nti̠ la ̠ná tali ̠pa̠tí ̠nalh
caj xpa̠lacata pi̠ huá tali̠chuhui ̠namá̠nalh xtachu-
huí ̠n Quimpu̠chinacán Jesucristo.

27 Y a ̠ma̠ko̠lh nata̠lán hua̠nti̠ aquinín cca ̠ma̠la-
kacha ̠nimá̠n ca̠huanicán Judas y Silas, huatuní̠n
li ̠huana ̠ naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ hui-
xinínmili̠tlahuatcán.

28 Porque huá Espíritu Santo quinca̠ma ̠lac-
puhua ̠ní ̠n xlacata pi̠ ni ̠ nacca ̠ma̠tlahui ̠yá̠n
ca ̠ta lhu ̠hua tascújut hua ̠ntu̠ aquinín judíos
cma̠kantaxti ̠yá̠hu. Huá eé hua ̠ntu ̠ huixinín
mili̠tlahuatcán:
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29 ni̠ cahuátit tahuá hua ̠ntu ̠ li ̠lakachixcuhui̠-
cani ̠t tzincun, na̠ ni ̠para huá cahuátit xali ̠hua
lactzu ̠ takalhí ̠n hua ̠ntu ̠ ca ̠akxtonkcani̠t y ni̠ tastaj-
makani ̠t xkalhni, na ̠ ni ̠para huá cahuátit hua ̠ntu̠
tajicsuani̠t, chu kalhni ni ̠ nahuayá̠tit. Na̠chuna-
li ̠túm ni ̠ caxakatlí̠tit cati̠hua ̠ pusca̠t para huí o ni ̠ti̠
mimpusca ̠t. Para huixinín chuná nama ̠kantax-
ti ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ cca ̠huanimá̠n luu aksti̠tum lapá̠tit
nahuán. Catu̠xca ̠ní ̠tit calaktzaksátit.”

30 Pablo, Bernabé, Judas, Silas y xa ̠makapi-
tzí̠n nata ̠lán la ̠li ̠huán tatáca ̠xli nac Jerusalén y ni̠
li ̠maka̠s quilhtamacú táchal̠h nac Antioquía. Xli̠-
hua ̠k nata ̠lán antá xalaní ̠n tatamacxtúmi ̠lh; acxni̠
chú aya pu̠tum xtahuilá ̠nalh xlacán tamacamá ̠s-
ta̠lh a ̠má carta hua̠ntu ̠ xca ̠ma̠le̠ni ̠cán.

31Acxni̠ chú ca ̠li̠kalhtahuakanícalh hua ̠ntu ̠ xta-
tzokni̠t nac a ̠má carta a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
ni ̠ judíos la ̠n tali ̠pa̠xúhualh hua ̠ntu ̠ antá xuan
porque li ̠huaca xca ̠ma ̠uxca̠ni ̠má̠calh nac xtaca̠-
najlatcán.

32 Pero cumu Judas y Silas na ̠ xtamakaacchá̠n
talacapa ̠stacni xlacán tzúculh tama̠kalhchu-
hui ̠ni ̠y a ̠ma̠ko̠lh nata ̠lán y tama̠akatá̠ksni ̠lh lácu
luu lacasquín Dios aksti̠tum natalatama̠y.

33 Acxni̠ chú aya juerza maka̠sá xtalamá̠nalh
nac Antioquía Judas y Silas tataspitpá nac Jeru-
salén, pus a ̠ma̠ko̠lh nata̠lán luu aktum tapa ̠xu-
huá ̠n tamákxtekli pi ̠ nataán y tahuánilh Dios
caca ̠lé̠n.

34 Pero huata Silas niaj taspitpútulh y antá
tamákxtekli nac Antioquía y sacstu Judas táspitli.

35 Pablo y Bernabé na ̠ antá tatamákxtekli y
xtama ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos xtata̠la ̠makta̠yay
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a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ xtapuxcún xtali ̠chuhui ̠nán xta-
chuhuí ̠n Quimpu̠chinacán Jesús.

Pabloxli̠maktiyan li ̠chuhui̠nánxtachuhuí̠nDios
36Chunámaka̠s xtascujmá̠nalh antá, ymaktum

quilhtamacú Pablo chiné huánilh Bernabé:
—Chú xtaca ̠xparáhu y xahu ca ̠lakapaxia̠lhnam-

parayá̠hu a ̠ma̠ko ̠lh cristianos nac lactzu ̠ xca ̠chi-
qui ̠ncánantanícu ca ̠liakchuhui̠nanini̠táhuxtachu-
huí ̠n Dios la ̠qui ̠ naqui̠ucxilhá ̠hu lácu tahuilá ̠nalh.

37 —Li ̠huaca tla̠n para naaná̠hu, pero xta̠áhu
JuanMarcos

—kalhtí̠nalh Bernabé.
38 Pero Pablo ni̠ ma̠tlá̠nti̠lh xlacata pi̠ naca̠ta̠án

Marcos y chiné huánilh:
—Aquit ni ̠ clacasquín naquinca ̠sta ̠laniyá̠n.

¿Túcuxlacataquinca ̠liakxtekmi ̠chá̠nnacPanfilia?
39Maka ̠s la ̠ta xtala̠li ̠ma̠aklhuhui ̠má̠nalh y ni ̠lay

acxtum xtacatzi ̠y.
—Para huix ni̠ lacasquina naquinca ̠sta̠laniyá̠n

mejorhuata lacatunuaquitnacta ̠án—kálhti̠lhBer-
nabé.
Entonces Bernabé ta̠táju̠lh nac barco Marcos y

akxtékmi̠lh Pablo y táalh pekán nac Chipre,
40 y Pablo huá ta̠talakxtúmi ̠lh Silas. Acxni̠ xli ̠-

hua ̠k cristianos takalhtahuakánilh Dios xlacata
pi̠ huá caca̠maktákalhli y caca̠maktá̠yalh xlacán
táalh.

41 Pu ̠lh antá tati ̠táxtulh nac xapu ̠latama̠n Siria
y Cilicia, y la̠ta nícu xtachá̠n xtahuilá ̠nalh hua ̠ntu̠
xtali ̠pa̠huán Jesús xtama̠kalhchuhui̠ni ̠y la ̠qui̠
natama̠akpuhuantiyani ̠y.
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16
Timoteo ca̠sta ̠laniy Pablo y Silas

1 Pablo y Silas táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí ̠n xu-
anicán Derbe y acali̠stá ̠n táchal̠h nac Listra. Antá
tama ̠nóklhulh cha̠tum kahuasa xuanicán Timo-
teo. Eé kahuasa y na ̠ chuná xtzí hua ̠nti̠ judía
xuani̠t xtali̠pa ̠huán Jesús, pero xtla ̠t griego xuani̠t.

2 Xli̠hua ̠k nata ̠lán xalac Listra chu xalac Iconio
xtapa̠xqui ̠y Timoteo.

3Pushuáxpa̠lacata li ̠huánilhPablopi̠ caca ̠sta̠lá-
nilh la ̠tachá nícu xlá xtiamajcú. Pero pu̠lh circun-
cidartlahuácalh la ̠qui ̠ ni ̠ natali ̠si̠tzi̠y judíos hua̠nti ̠
xtahuilá ̠nalh nac a ̠ma ̠ko̠lh ca̠chiqui ̠ní ̠n antanícu
nataán tali ̠chuhui̠nán Jesús porque xli ̠hua ̠k xca-
tzi̠cán pi̠ ni̠ judío xuani̠t xtla̠t.

4 Acxni̠ chuná tatlahuako̠lh xlacán
tatáca ̠xli y la ̠ta xanícu xlacán xtati̠taxtuy
xtali ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos hua ̠ntu̠
xtalaca ̠xtlahuani ̠t tapéksit̠ a̠ma ̠ko̠lh apóstoles chu
lakko̠lutzi̠nni hua ̠nti̠ xtapuxcún nac Jerusalén
hua ̠ntu ̠ naca̠li ̠macuaniy hua̠nti̠ ni ̠ judíos.

5 Ama̠ko̠lh nata ̠lán hua ̠nti̠ ni ̠ judíos luu xli ̠-
ca ̠na ca ̠li ̠ma̠uxca ̠ní̠calh, y cha̠li cha̠lí ma̠s xtali̠-
huaqui ̠ma hua̠nti̠ xtali ̠pa̠huán Quimpu̠chinacán
Jesús.

Pablo li ̠ma ̠lacahua̠ni ̠cán cha ̠tum chixcú xalac
Macedonia

6EspírituSantoca ̠ma̠lacpuhuá ̠ni̠lhPablo, Silasy
Timoteo xlacata pi̠ ni̠ cataliakchuhuí̠nalh xtachu-
huí ̠n Jesús nac xapu ̠latama̠n Asia, huata caj tati̠la-
catza ̠lahuíli̠lh, tati ̠taxtulh nac xamunicipio Frigia
y Galacia.
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7Acali̠stá ̠n táchal̠h antanícu tzucuy ma ̠peksi̠nán
aktum pu̠latama ̠n hua ̠ntu ̠ xuanicán Misia y antá
xtacha̠mputún nac Bitinia, pero huata Espíritu
Santo ni̠ ca ̠má̠xqui ̠lh quilhtamacú antá nataán.

8 Huata nac Misia na ̠ caj ti ̠tum tati ̠táxtulh y
táchal̠h nac Troas.

9 Huatiyá a ̠má tzi̠sní nac Troas Pablo ma ̠laca-
hua ̠ní ̠calh xlá úcxilhli cha ̠tum chixcú xalac Mace-
donia antá xlakaláya y chiné xli ̠ma ̠akatzanke̠ma:
“Catlahua li ̠tlá̠n, caquila̠lakmíhu uú nac Mace-
donia y caquila ̠makta̠yáhu.”

10 Acxni̠ chuná li̠ma ̠lacahua̠ni ̠ko̠lh Pablo, la ̠li̠-
huán ctzucúhu taca̠xá ̠hu la ̠qui̠ nacaná̠hu liakchu-
hui ̠naná ̠hu xtachuhuí ̠n Jesús hua ̠ntu̠ ma̠sta ̠y lak-
táxtut nacMacedonia porque xaccatzi ̠yá̠hu pi̠ huá
Dios antá xquinca ̠maca̠mputún.

Pablo y Silas tali̠chuhui̠nán Jesús nac Filipos
11 Nac Troas ctajú̠hu nac aktum barco y ti ̠tum

cáhu nac isla de Samotracia y hasta li ̠cha̠lí cchá̠hu
nac xaca̠chiquí ̠n Neapolis.

12 Acali̠stá ̠n chú cchá̠hu nac Filipos, antá
uú lhu̠hua xtahuilá ̠nalh cristianos romanos,
xa ̠huachí huá u ̠má ca ̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ tlak lanca
la ̠ta xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xca ̠ma̠peksi ̠y Macedonia;
juerza aklhu̠hua quilhtamacú antá xaclama̠náhu.

13 Maktum quilhtamacú sábado acxni̠ xli ̠hua ̠k
judíos xtajaxa cáhu nac xquilhtú̠n kalhtu̠choko
hua ̠ntu ̠ lacatzú xti̠taxtuy nac ca ̠chiquí ̠n, porque
quinca ̠li̠ta̠kalhchuhui̠nancán pi̠ antá xtatamac-
xtumi̠y cristianos la ̠qui ̠ natakalhtahuakaniy
Dios. Antá xtatamacxtumi ̠ni̠t makapitzí̠n
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lacchaján, aquinín culucs ctahuiláhu y ctzucúhu
ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠yá̠hu xtachuhuí ̠n Jesús.

14 Nac xlaksti ̠pa̠ncán a ̠ma̠ko̠lh lacchaján xuí
cha̠tum pusca̠t xalac Tiatira xuanicán Lidia xlá
xca ̠sta ̠y xalacuán lhákat̠, u̠má pusca̠t luu xli ̠-
pa̠huán Dios y acxni̠ xkaxmatnima xtachuhuí̠n
Pablo Quimpu ̠chinacán lakpalí̠nilh xnacú la ̠qui̠
naca ̠najlay hua ̠k hua̠ntu ̠ xli ̠chuhui̠nama.

15 Acxnitiyá a ̠má quilhtamacú Lidia taakmú-
nulh xa ̠hua xli ̠hua ̠k xli ̠talakapasni. Acali ̠stá̠n
Lidia chiné quinca ̠huanín:

—Para xli ̠ca ̠na huixinín taluloká̠tit pi̠ aquit
cli ̠pa̠huán Quimpu ̠chinacán Jesús y li ̠macxtum
aquinín li ̠nata̠lán pus la ̠li̠huán catátit nac quín-
chic la ̠qui ̠ antá nahua̠yaná ̠tit y natamakxteká̠tit
ca ̠na ̠caj nícu akli ̠t quilhtamacú.
Ma ̠squi aquinín ni ̠ xacamputuná̠hu, juerza

quinca ̠lé̠n nac xchic.

Pablo y Silas ca̠tamacnu̠cán nac pu̠la̠chi ̠n
16 Antá nac eé ca̠chiquí ̠n xuí cha̠tum tzuma̠t

hua ̠nti ̠ xakchipanini̠t xtalacapa̠stacni cha̠tum
xespíritu akskahuiní hua ̠nti̠ xca ̠ma̠lakcha̠ni ̠y
xca ̠ma̠xtuniy csuertejcán cristianos, y cumu
xlá xatastá ̠n tasa ̠cua xuani̠t xpu̠chinaní̠n
tapara̠xlá xtama ̠ta̠ji̠nán y la ̠ná xca ̠ma̠tlaji̠ni ̠t
tumi̠n. Maktum quilhtamacú acxni̠ xacama̠náhu
kalhtahuakaniyá ̠hu Dios nac xquilhtú̠n
kalhtu̠choko cma ̠noklhúhu a ̠má tzuma ̠t.

17 Xlá tzúculh quinca̠sta ̠laniyá̠n y chiné xqui-
lhama la̠qui ̠ hua ̠k natakaxmata.

—¡Umak̠o ̠lh lacchixcuhuí̠n huá talacscujnimá̠-
nalhDioshua ̠nti̠xta̠stumkalhi ̠y lancaxlacatzúcut,
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ymini̠t ca̠li ̠akchuhui̠naniyá̠n xasa ̠sti latámat̠ la ̠qui̠
tla̠n nalakma̠xtuyá̠tit mili̠stacnicán!

18 Ankalhí̠n chuná xuan acxni̠ antá xacti ̠taxtu-
yá ̠hu ymaktum quilhtamacú juerzamakasi̠tzi̠lhá
Pablo, la ̠li̠huán laktáspitli y chiné huánilh a ̠má
espíritu hua ̠ntu ̠ xmakatlajani ̠t:

—¡Nac xtacuhuiní Quimpu̠chinacán Jesucristo
cli ̠ma̠peksi ̠yá̠n pi̠ camákxtekti tamá tzuma ̠t!
Acxnituncán a ̠má xespíritu akskahuiní mák-

xtekli.
19 Pero huata xpu̠chinaní ̠n a̠má tzuma̠t acxni̠

tacátzi ̠lh hua ̠ntu ̠ xtlahuanicani̠t li ̠pe̠cua la ̠ta tasí̠-
tzi̠lh porqueniajlay catitali̠tlájalh tumi ̠n, huá xpa̠-
lacata tali ̠chípalh Pablo y Silas y ca ̠lé̠ncalh nac
pu̠ma ̠peksí̠n.

20 Acxni̠ talí ̠cha̠lh nac xlacati ̠ncán ma ̠peksi̠-
naní ̠n chiné tzúculh tali ̠ma̠lacapu ̠y:

—¡Umak̠o ̠lh lacchixcuhuí̠n judíos xlacán caj
tamini̠t tama̠lakaspitya̠huay cristianos hua ̠nti̠ uú
tahuilá ̠nalh nac quimpu ̠latama̠ncán!

21 Xlacán tama̠siyunimá ̠nalh cristianos aktum
xasa ̠sti talacapa ̠stacni la ̠ta lácu luu xli ̠latama̠tcán,
pero aquinín ni ̠ cma̠tla ̠nti̠yá ̠hu hua ̠ntu ̠ xlacán
tahuán porque aquinín romanos.

22 Lhu̠hua cristianos antá xalaní ̠n nac a ̠má
ca ̠chiquí ̠n na̠ tatalacatzúhui̠lh nac pu̠ma ̠peksí̠n
y lacxtum takalhmaktá ̠yalh a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ xta-
talacapu ̠má̠nalh. Ama ̠ko ̠lh ma̠peksi ̠naní̠n tali̠-
ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ caca̠ma ̠lakxtúcalh clha-
ka ̠tcán y caca̠li ̠snókcalh lasasa.

23 Acali̠stá ̠n chú acxni ̠ Pablo y Silas ca ̠li ̠snok-
kó̠calh lasasa, ma̠peksí ̠calh cha ̠tum tropa hua̠nti ̠
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xmaktakalhnánnacpu̠la ̠chi̠n xlacatapi̠ antá caca̠-
tamácnu ̠lh y luu cuentaj caca ̠tláhualh xlacata
ni ̠ naca̠makatza̠lay porque huata huá nama̠pa̠ti ̠-
ni ̠cán.

24Acxni̠ chuná li ̠ma ̠peksí̠calh a ̠má tropa hua̠nti ̠
xmaktakalhnán nac pu̠la ̠chi̠n li ̠huaca ca ̠tamac-
nu ̠chá hasta nac xtanké ̠n, porque xpe ̠cuán para
naca ̠makatza̠lay, y na ̠ ca̠ma ̠tantu ̠nú̠calh xtan-
tu ̠ncán lactu ̠lanca páklha̠t hua ̠ntu ̠ xuanicán cepo
porque luu chuná xca ̠li̠lakxquitinu̠nicán xtan-
tu ̠ncán tachí̠n.

25 Pero acxni̠ luu xita ̠tlani̠t tzi̠sní Pablo y Silas
xtakalhtahuakanimá̠nalh Dios y xtaquilhtli̠nimá̠-
nalh, y xa ̠makapitzí̠n tachí ̠n caj cacs xtakaxmat-
má ̠nalh.

26Chuná a ̠má xtaquilhtli̠má ̠nalh acxni̠ caj xam-
aktum tachíquilh tíyatyxamá ̠lacchi a ̠mápu̠la ̠chi̠n
sacstucán tataláqui̠lh, na ̠chuná cadenas hua ̠ntu̠
xca ̠li ̠macachi̠cani̠t sacstucán lhken tatamókosli
la ̠ta tatáxcutli xli ̠hua ̠k tachí̠n.

27 Amá tropa hua ̠nti̠ xmaktakalhnán nac pu̠la ̠-
chi̠n acxni̠ xlá lakáhua y úcxilhli pi ̠ hua ̠k xamá̠-
lacchi pu̠la ̠chi̠n xtatalaqui ̠ni ̠t, xtat tláhualh xma̠-
chi̠ta y sacstu xámaj tacuxmu̠lhtucuy porque xlá
xlacpuhuán pi ̠ a ̠ma̠ko ̠lh tachi̠ní̠n hua̠k xtatza ̠lani̠t
y huá xamá̠calhma ̠xoko̠ni̠cán.

28 Pero Pablo úcxilhli hua ̠ntu ̠ xtlahuama, la ̠li̠-
huán quilhánilh y chiné huánilh:

—¡Ni ̠ camakní̠canti me̠cstu, porque ni ̠tu ̠ ctza̠la-
ma ̠náhu, uú pu̠tum cya̠náhu!

29 Amá tropa ma̠peksí ̠nalh pi̠ cali ̠minícalh ak-
tum li ̠maksko, acxni ̠ ma ̠xquí ̠calh tuncán tánu̠lh
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nac pu̠la ̠chi̠n pero la ̠ta xpe ̠cuama li ̠pe̠cua clhpi-
pima, y acxni̠ ca ̠lákcha̠lh Pablo y Silas tuncán
ca ̠lakatatzokóstalh.

30 Acali ̠stá̠n ca ̠tamácxtulh nac quilhtí ̠n y antá
chiné ca ̠kalhásquilh:

—¿Túcu aquit quili ̠tláhuat la ̠qui ̠ tla̠n naclak-
ma ̠xtuy quili̠stacni?

31 —Cali̠pá̠huanti Quimpu ̠chinacán Jesúcristo
la ̠qui ̠ chuná naca ̠lakma̠xtucaná̠tit huix chu xli ̠-
hua ̠kmili ̠talakapasni—takalhtí̠nalh Pablo y Silas.

32Ma ̠squi luu ítat̠ tzi̠sa xuani̠t a ̠má chixcú cá ̠le̠lh
nac xchic y antá Pablo y Silas tzúculh tali ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y xtachuhuí ̠n Dios xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ antá
xtahuilá ̠nalh nac a ̠má chiqui.

33 Y cumu xli ̠pu̠tum tali ̠pá̠hualh Jesús, huatiyá
a ̠má ca ̠tzi̠sní a ̠má chixcú chu xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xli ̠-
talakapasni tataakmúnulh, pero pu̠lh ca̠cheke̠ní-
calh antanícu xca̠li ̠ma ̠taka̠hui ̠cani̠t lasasa acxni̠
ca ̠snókcalh.

34 Acali̠stá ̠n a ̠má tropa cá̠le̠lh nac xchic y
ca ̠má̠hui ̠lh y xlá xa ̠hua pu̠tum xli ̠talakapasni
luu li ̠pe ̠cua la ̠ta xtapa̠xuhuamá ̠nalh porque na̠
aya xtali ̠pa̠huani ̠t Jesús.

35 Li ̠tzi̠sa a ̠ma̠ko ̠lh ma̠peksi ̠naní̠n tali ̠ma ̠peksí̠-
nalh xlacata pi̠ catáalh makapitzí̠n policias la ̠qui̠
natahuaniy a̠má tropahua ̠nti̠ xmaktakalhnánnac
pu̠la ̠chi̠n xlacata pi̠ caca̠tamacxtulhá nac pu̠la ̠-
chi̠n y caca ̠mákxtekli hua ̠nti̠ xca ̠chi̠cani̠t.

36 Entonces a ̠má chixcú tuncán lákalh Pablo y
chiné huánilh:

—Quimacamínilh li̠ma ̠peksí ̠n a ̠ma̠ko̠lh jueces
xlacata pi̠ cacca̠makxtekni, pus chú aya tla̠n li ̠pa̠-
xúhu napiná ̠tit.
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37 Pero huata Pablo chiné ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh
policia:

—Aquinín tancs cca ̠huaniyá̠n pi ̠ ni ̠caj chunatá
catilí̠lalh hua ̠ntu ̠ quinca̠tlahuanicán, porque na̠
antá ctapeksi ̠yá̠hu nac Roma; porque pu̠lh la ̠n
quinca ̠snokcán nac xlacati ̠ncán xli̠lhu ̠hua cris-
tianos y ni ̠ pu̠lh quinca̠putza̠nanicán para túcu
ctlahuani ̠táhu, acali̠stá ̠n chú quinca̠tamacnu̠cán
nac pu̠la ̠chi̠n, y chú talacasquín pi ̠ tze̠k cactaxtúhu
la ̠qui ̠ ni ̠ti ̠ nacatzi ̠y. ¡Huata mejor aquinín clacas-
quiná ̠hu pi ̠ma ̠n catámilh quinca̠tamacxtuyá ̠n!

38 Acxni̠ policias tahuánilh a ̠ma̠ko̠lh ma̠pek-
si ̠naní̠n pi̠ Pablo y Silas na ̠ romanos xtahuani̠t
xlacán la ̠n tapé̠cualh.

39 Y juerza talákalh, tasquínilh li ̠tlá̠n xlacata
pi̠ caca̠ma̠tzanke̠nanícalh para taaktzánka ̠lh, y
tahuánilh xlacata pi̠ catatáxtulh nac pu̠la ̠chi̠n y
catáalh nac a ̠lacatúnuj ca ̠chiquí ̠n.

40Acxni̠ chúxlacán tatáxtulhnacpu̠la ̠chi̠n ti ̠tum
ta̠alhnacxchicLidia, y xli̠hua ̠khua ̠nti̠ayaxtali ̠pa̠-
huán Jesús tatamacxtúmi̠lh xlacán tzúculh tama̠-
kalhchuhui̠ni ̠y xlacata pi̠ ni̠ catataxlajuánil̠h nac
xtaca ̠najlatcán y a ̠tzinú tlak catatu ̠xcá ̠ni̠lh. Acxni̠
chuná ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ko̠lh tatáca̠xli nac Fili-
pos y táalh.

17
Jasón tamacnu̠cán nac pu̠la̠chi ̠n caj xpa̠lacata

Pablo
1Acxni̠ chú tataxtuchá nac Filipos Pablo y Silas

tati ̠táxtulh nac Anfípolis y Apolonia y táchal̠h nac
Tesalónica; cumuantá lhu̠huaxtahuilá ̠nalh judíos
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xyá aktum xpu̠siculancán antanícu xtakalhtahua-
kaniy Dios.

2 Cumu Pablo chuná xli ̠smani̠ni̠t acxni̠
lákchá̠n sábado naán cxpu̠siculancán judíos
la ̠qui ̠ antá naca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos
xtachuhuí ̠n Dios chuná tzúculh tláhuay nac a ̠má
ca ̠chiquí ̠n, aktutu xama ̠na chuná latáma̠lh. Xlá
xca ̠ma̠lacti ̠tumi̠niy hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac
li ̠kalhtahuaka,

3y xca ̠huaniy pi̠ luu juerza xli̠pá ̠ti ̠t xuani̠t Cristo
hua ̠nti ̠ xtakalhkalhi̠má ̠nalh namín ca ̠ma̠akapu̠-
taxti̠y, y acxni ̠ namakni ̠cán acali̠stá ̠n nalacasta-
cuanán nac ca̠li ̠ní ̠n. Y chiné ca̠huánilh;

—Amá Cristo hua ̠nti̠ Dios tima ̠lácnu ̠lh maká̠n
quilhtamacú xli ̠ca ̠na pi̠ huá Jesús.

4 Lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ takaxmátnilh
xtachuhuí ̠n tali ̠pá̠hualh Quimpu̠chinacán
Jesús chuná hua ̠nti̠ judíos cumu la̠ griegos
hua ̠nti ̠ xtamini̠t talakachixcuhui̠y Dios, xa ̠hua
makapitzí̠n xpusca̠tcán hua ̠nti̠ luu lactali̠pa̠hu
lacchixcuhuí̠n.

5 Pero huata xanapuxcun judíos hua ̠nti̠ ni ̠ xta-
li ̠pa̠huán Jesús xlacán tasí̠tzi̠lh y takalhxókolh
makapitzí̠n hua̠nti̠ ni̠ xtalakati̠y tascuja la ̠qui̠
chuná pu̠tum natalay y akatiyuj natatlahuay cris-
tianos hua̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac a ̠má ca ̠chiquí ̠n.
Y pu̠tum taquí ̠lalh nac xchic Jasón, taqui ̠pútzalh
Pablo y Silas la ̠qui ̠ natasakaxtuy y chuná natama-
cama̠sta ̠y nac xlacati̠ncánma ̠peksi̠naní ̠n.

6 Pu ̠tum tatánu ̠lh nac chiqui, pero cumu ni̠
tamáclalh antá Pablo huata Jasón tasakáxtulh
chu makapitzí̠n cristianos hua ̠nti̠ na ̠ xtali ̠pa̠huán
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Jesús, tálel̠h nac xlacati̠ncán ma̠peksi ̠naní̠n y
palha antá tzúculh tatalacapu̠y, chiné xtahuán:

—Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ ca ̠huanicán
Pablo y Silas luu tama̠akapeksi̠má̠nalh cristianos
xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú y tali ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
aktum xasa̠sti talacapa ̠stacni, pero chú aya ta-
chini ̠t uú nac quinca ̠chiqui̠ncán.

7Pero huá u̠má Jasón ca ̠ma ̠xqui̠ni ̠t quilhtamacú
natachín nac xchic y tunujculi ̠túm xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
ca ̠pektanu ̠y niaj tama̠tla̠nti̠y la ̠ta lácu huí xli ̠ma̠-
peksí ̠n lanca quima̠peksi ̠nacán romano, porque
xlacán tahuán pi̠ mat huilapá cha̠tum túnuj rey
hua ̠nti ̠ ca̠ma ̠peksi̠y huanicán Jesús.

8 Acxni̠ chuná takáxmatli eé tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
xlacán xtaquilhuamá̠nalh xli ̠hua ̠k cristianos ak-
muluj tatáhui y na ̠chuná ma̠peksi ̠naní̠n porque
xlacán ni ̠ xtama̠tla̠nti ̠y para natahuilay a ̠tunuj
rey.

9 Pero acxni ̠ chuná ca̠ma ̠kalhapali̠kó ̠calh Jasón
y xa ̠makapitzí̠n taxókolh acatzuní ̠n xmu̠lhtajcán
y ca̠makxtékcalh.

Pablo y Silas taán nac Berea
10Huatiyá a̠má tzi̠sní a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠

xtali ̠pa̠huán Jesús nac Tesalónica tahuánilh Pablo
y Silas xlacata pi̠ catascacáalh nac xaca ̠chiquí̠n
Berea. Acxni̠ chú táchal̠h nac Berea anta tuncán
ti ̠tum táalh nac xpu̠siculancán judíos.

11 Uma ̠kó̠lh judíos hua ̠nti̠ antá xtahuilá ̠nalh
nac Berea xlacán tlak tla̠n xtacatzi̠y ni̠
xta̠chuná a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac
Tesalónica, porque xlacán luu li ̠pa̠xúhu xtalakati ̠y
xtakaxmatniy hua ̠ntu ̠ xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ma
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Pablo y acxni ̠ xtakaxmatniko̠y tuncán xtzucuy
tali ̠kalhtahuakay hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t
xtachuhuí ̠n Dios nac li ̠kalhtahuaka para xli ̠ca ̠na
chuná huan hua ̠ntu ̠ xca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán.

12 Y ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú lhu̠hua cristianos
tali ̠pá̠hualh Jesús; y hasta makapitzí̠n lactali̠-
pa̠hua lacchaján chu lacchixcuhuí̠n xala a ̠má
ca ̠chiquí ̠n hua ̠nti̠ ni ̠ judíos na ̠ tali ̠pá̠hualh Jesús.

13 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh judíos xalac Tesalónica tacá-
tzi̠lh pi̠ Pablo antá nac Berea xliakchuhui̠nama
xtachuhuí ̠n Dios, la ̠li̠huán antá táalh y tzúculh
tama ̠lakaspitya̠huay cristianos porque caj xtasi̠-
tzi̠niy.

14 Pero huata hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán Jesús nac
Berea tahuánilh Pablo xlacata pi̠ tuncán catáca ̠xli
y caalh pekán nac pupunú, pero huata Silas y
Timoteo ni ̠ tatzá̠lalh y antá xlacán tatamákxtekli
nac Berea.

15 Pero huata a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti̠ táalh
talakaxteka Pablo tatá̠cha̠lh nac aktum ca ̠chi-
quí ̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Atenas. Acxni̠ xlacán
aya xtaamá ̠nalh tataspita nac Berea Pablo chiné
ca ̠huánilh:

—Catlahuátit li ̠tlá̠n caca ̠huanítit Silas y Timoteo
xlacata pi ̠ tuncán caquintalákmilh uú nac Atenas.

Pablo liakchuhui̠nán xtachuhuí̠n Dios nac Ate-
nas

16 Acxni̠ Pablo xca ̠kalhi̠ma nac Atenas Silas y
Timoteo, xlá luu li̠pe ̠cua ca̠lakli ̠púhua cristianos
antá xalaní̠n porque lacaxtum xca ̠ucxilha nac xli ̠-
ca ̠lanca ca ̠chiquí̠n la ̠ta lácu xca ̠lakachixcuhui̠cán
tzincun.
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17Pero cumu na ̠ xyá antá aktum xpu ̠siculancán
judíos antá xlá xan ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos, y na̠chuná xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
a ̠ma̠ko̠lh griegos hua ̠nti̠ na ̠ antá xtaán
talakachixcuhui̠y Dios, y na ̠ luu cha̠li cha ̠lí
xca ̠ta̠kalhchuhui̠nán a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
caj chunatá xtalatahuilay y xca ̠ma̠noklhuy nac
plaza.

18 Maktum quilhtamacú Pablo xca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠ma la̠ta lácu Jesús lacastacuánalh nac
ca ̠li ̠ní̠n, pero makapitzí̠n lakskalala lacchixcu-
huí ̠n hua ̠nti̠ xtali ̠kalhtahuakay xtalacapa̠stacni
hua ̠nti ̠ xca ̠huanicán epicúreos xa ̠huá makapitzí̠n
hua ̠nti ̠ xca ̠huanicán estoicos, acxni ̠ xlacán takax-
mátnilh hua ̠ntu ̠ xli ̠chuhui ̠nama caj tzúculh tali̠-
kalhkama̠nán y chiné xtahuán:

—¡Já! Tamá chixcú ma ̠x caj lakahuitiy porque
luu li ̠pe̠cua la ̠ta chuhui̠nán.
Peromakapitzí̠n chiné xtahuán:
—Tamáchixcúcajmini̠t li ̠chuhui ̠nána ̠tunujdios

hua ̠nti ̠ aquinín ni ̠ lakapasá̠hu.
Huá chuná xlacán xtali ̠huán porque

Pablo xliakchuhui̠náma Jesús lácu tla̠n
naca ̠ma̠akapu̠taxti̠y cristianos caj xpa̠lacata
cumu lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n.

19Entonces tahuánilhPabloxlacatapi̠ caca̠tá̠alh
lacatum antanícu huanicán Areópago porque
antá xtali ̠smani̠ni̠t xtatamacxtumi̠y hua̠nti ̠
xtali ̠lacchuhui̠nán hua ̠ntu̠ natatlahuay. Acxni̠
antá tatá̠cha̠lh chiné takalhásquilh:

—Aquinín ni̠ luu li ̠huana̠ cakata ̠ksui
hua ̠ntu ̠ huix xquila ̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nama̠náhu,
¿nit̠lá̠n cahuá para antá uú luu lakasiyu
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xquila ̠ma̠lacapu ̠tuncuhui̠níhu tamá xasa ̠sti
talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ huix catzi ̠ya?

20 Porque lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ aquinín ni ̠ clakapa-
sa ̠hua huix xquila ̠li̠ta̠kalhchuhui̠nama̠náhu, pero
aquinín na ̠ luu ccatzi ̠putuná̠hu lácu tamá luu qui̠-
taxtuy.

21 Huá chuná tali ̠huánilh porque xli ̠hua ̠k cris-
tianos hua ̠nti̠ antá xalaní ̠n xa ̠huá hua ̠nti̠ xtamini̠t
tapaxia ̠lhnán nac a ̠má ca ̠chiquí ̠n huanicán Ate-
nas caj luu xma ̠n huá xtalakati̠y xtali ̠chuhui̠nán
para tícu tlak makaacchá̠n talacapa ̠stacni hua ̠ntu̠
xlacán ni ̠ xtacatzi ̠y.

22 Entonces nac a ̠má Areópago Pablo tá̠yalh
nac xlacati̠ncán a̠ma ̠ko ̠lh lakskalala lacchixcu-
huí ̠n chiné chuhuí̠nalh:

—¡Cristianos xalac Atenas! Luu li ̠huana̠ xkax-
páttit hua ̠ntu ̠ nacca ̠huaniyá̠n. Aquit ccatzi ̠y pi̠
huixinín ca ̠ca̠najlaniyá ̠tit y ca ̠lakachixcuhui̠yá̠tit
a ̠ma̠ko̠lh tzincun hua̠ntu ̠ huixinín ca ̠li ̠pu̠lhca̠yá̠tit
cumu la ̠midioscán.

23Luuaklhu ̠huaca ̠tlahuanini̠tátitantanícu ca̠la-
kachixcuhui̠yá ̠tit, acxni̠ aquit xacca̠ucxilhtla̠huán
ccha̠lh lacatum antanícu tlahuani̠tátit aktum xpu̠-
siculan pero antá ni ̠tu ̠ tanu ̠ma tzincun, huata caj
chiné tatzokni̠t nac pu̠santu: “Uú clakachixcuhui̠-
yá ̠hu a̠má Dios hua ̠nti̠ para lámaj cahuá ni ̠ cla-
kapasá̠hu.” Pus hua ̠ntamá Dios hua ̠nti̠ huixinín
lakachixcuhuí̠yá̠titma̠squini ̠ lakapasá̠tit, pushuá
chú xtachuhuí ̠n aquit cli̠chuhui ̠nama y cmini̠tán
ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠yá̠n.

24 ’Xli̠ca ̠na pi ̠ huá u ̠má Dios hua ̠nti̠ lanca xlaca-
tzúcutporquehuá ca̠tlahuani ̠t ca ̠quilhtamacú chu
xli ̠hua ̠k la ̠ta túcu anán, huá xpu̠chiná akapú ̠n chu
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ca ̠tiyatni, xa ̠huachí xlá ni ̠ antá luu huí nac aktum
pu̠siculan hua ̠ntu ̠ caj tamacani ̠tlahuani ̠t lacchix-
cuhuí̠n.

25 Na̠ ni ̠para xlá maclacasquima para tícuya̠
cristianos catali ̠lakapútzalh hua ̠ntu ̠ xlá ni ̠tu̠
kalhi ̠y para hua ̠ntu ̠ nahuay o hua ̠ntu ̠ nali ̠kotnún,
porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá quinca ̠ma̠xqui ̠yá̠n
la ̠tachá túcu aquinín maclacasquima̠náhu,
quinca ̠ma̠xqui ̠yá̠n quilatama̠tcán y lhu ̠hua
hua ̠ntu ̠ quinca̠ma̠xqui ̠yá ̠n cha ̠li cha̠lí.

26 ’Huá eé Dios hua ̠nti̠ ma̠lacatzúqui̠lh xapu ̠lh
chixcú hua ̠nti̠ xuanicán Adán, y chuná xlá tzú-
culh lhu̠huán y tatalakapuntúmi ̠lh nac xli ̠ca ̠lanca
ca ̠quilhtamacú; pero hua ̠k huá xlaclhca̠huili̠ni ̠t
xatúcuya ̠ pu̠latama̠n natalatama̠y la̠ta pu̠laca-
tunu xli ̠hua ̠k cristianos,

27 y chuná tla̠n nataputzay Dios y ma̠squi la̠
lakatzí ̠n talamá̠nalh juerza que natacatzi ̠y tícu
luu xpu̠chinacán, porque xli̠ca ̠na pi̠ Dios ni ̠mákat
quinca ̠lhka̠makani̠tán huata luu lacatzú quinca̠-
ta̠lamá̠n cha̠tunu cha ̠tunu aquinín.

28 Xli̠ca ̠na chuná nama̠luloká ̠hu porque huá
Dios quinca̠ma̠saka̠li ̠yá ̠n, y quinca ̠ma̠xqui ̠yá̠n
quilatama̠tcán y ni ̠ quinca ̠makxteká̠n xlacata
nalaktzanka̠yá ̠hu. Uú nac milaksti ̠pa̠ncán
xca ̠ta̠lamá̠n cha̠tum poeta hua ̠nti̠ sacstu cátzil̠h
hua ̠ntu ̠ xtapuhuá̠n Dios y chiné huá: “¡Aquinín na̠
hua ̠k xli ̠talakapasni Dios!”

29 Luu xli ̠ca ̠na hua ̠ntu ̠ huá a ̠má poeta porque
aquinín xcamaná̠n Dios, pus para chuná chú qui̠-
taxtuy, ¿túcuxpa̠lacataaquinín ca ̠li ̠lakachixcuhui̠-
yá ̠hu tzincun hua ̠ntu ̠ caj ca̠li ̠macani ̠tlahuacani̠t
oro, plata o chíhuix, y chuná li̠maca̠ná ̠hu pi̠ huá
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Dios?
30 La ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú Dios ca ̠ta̠pá̠ti ̠lh

xli ̠hua ̠k xtala̠kalhi̠ncán cristianos hua̠ntu ̠ tatit-
láhualh porque caj ni ̠ xtacatzi̠y hua ̠ntu ̠ xtatla-
huamá̠nalh, pero la̠nchú ca̠ma ̠catzi̠ni ̠ma xlacata
pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos cani̠huaj xalaní̠n la ̠ta nac
xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú catalakpáli ̠lh xali ̠xcáj-
nit xtalacapa̠stacnicán y catalakápasli tícu luu
xDioscán.

31 Porque juerza ámaj lakchá̠n quilhtamacú
acxni ̠ Dios li ̠lhca ̠ni̠t la ̠ta lácu xli ̠hua ̠k cristianos
xala ca ̠quilhtamacú naca̠ta̠tlahuay taxokó̠n nac
xlacatí ̠n cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xlá ma̠n lacsacni̠t,
y xlacata xli ̠hua ̠k cristianos natacatzi̠y pi ̠ xli ̠ca ̠na
huá li̠ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li ̠ní ̠n.

32Acxni̠ Pablo huápi̠ Diosma̠lacastacuánil̠h nac
ca ̠li ̠ní̠n cha̠tum chixcú, makapitzí̠n caj tzúculh
tali ̠kalhkama̠nán, ymakapitzí̠n chiné tahuánilh:

—Aver túcuya̠ quilhtamacú naquila̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠parayá̠humintachuhuí ̠n.

33 Entonces Pablo niaj tu ̠ ca ̠huánilh huata caj
ca ̠akxtekyá̠hualh y alhá.

34 Pero huí ti ̠ taca̠najlánilh hua ̠ntu ̠ xli ̠chuhui̠-
nama y tasta̠lánilh la ̠qui̠ li̠huana ̠ naca ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y y hasta na̠ ca ̠nájlalh cha̠tum ma̠pek-
si ̠náhua ̠nti̠xuanicánDionisioyxmaktapeksi̠ynac
Areópago, na ̠ ca ̠nájlalh cha̠tum pusca̠t xuanicán
Dámaris y lhu̠huamakapitzí̠n.

18
Pablo akchuhui ̠nán nac Corinto

1 Acali ̠stá̠n chú Pablo tácax̠li nac Atenas y alh
nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Corinto.
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2Antá ta̠tánoklhli cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xlaca-
chini ̠t nac xapu ̠latama̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Ponto,
eé chixcú xuanicán Aquila y xpusca̠t xuanicán
Priscila. Ni̠ naj maka̠s xtamini̠tanchá nac Italia
porque antá xtahuila ̠nanchá, huá talí ̠milh cumu
a ̠má lanca ma̠peksi ̠ná xuanicán Claudio li ̠ma̠pek-
sí ̠nalh xlacata pi̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ judíos catatáx-
tulh nac Roma y niaj antá catatáhui. Pus mak-
tumquilhtamacú Pablo alh ca ̠lakapaxia̠lhnánnac
xchiccán,

3 pero cumu Pablo na ̠ huá xli ̠scuja hua ̠ntu̠
na ̠ xli ̠scuja Aquila xca̠tlahuay lactzu̠ chiqui xla
xu ̠hua nac xakstí ̠n hua ̠ntu ̠ tla ̠n xca ̠pu̠ca ̠snancán
la ̠ta nícu, pus cumu aktumá tascújut xtakalhi̠y xlá
antá ca ̠ta̠tamákxtekli nac Corinto la ̠qui ̠ lacxtum
natascuja.

4 Y tzi̠maj tzi̠má sábado Pablo xan akchuhui̠nán
nac xpu̠siculancán judíos, pero xlá luu xli ̠taaka-
tzanke̠y xlacata pi̠ li ̠huana ̠ caca ̠ma̠akatá ̠ksni̠lh
hua ̠nti ̠ xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ma y catali ̠pá̠hualh
Jesús a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ judíos xa ̠huá hua̠nti̠ ni̠
judíos.

5 Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú Silas y Timoteo tatá-
ca ̠xli nac Macedonia y talákcha̠lh Pablo nac Cor-
into. Entonces xlá niaj lí ̠scujli hua ̠ntu ̠ xtatlahua-
má ̠nalh lactzu ̠ chiqui huata caj luu xma̠n huá
li ̠tamákxtekli naliakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Dios
y nama̠luloka xlacata pi̠ huá Jesús a̠má hua̠nti ̠
quima̠akapu̠taxti̠nacán xquinca ̠ma̠lacnu̠nicani ̠t.

6Pero acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh judíos niaj takaxmatnipú-
tulh, caj cala ̠huá tzúculh tali ̠kalhkama̠nán yxtata̠-
la ̠huaniy, Pablo mactá̠ctalh xalac xkalhni clhákat̠
y nac xlacati̠ncán tzúculh tincxa y chiné ca ̠huá-
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nilh:
—Aquit aya cma ̠kantaxti̠ni ̠t quintascújut nac

milaksti ̠pa̠ncán, huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠
niaj quincuentajcán huata me̠cstucán li̠piná̠tit
cuenta para nalaktzanka̠yá̠tit, cumu huixinín ni̠
kaxpatputuná ̠tit hasta la ̠ ca̠lacchú aquit cca̠la-
káma a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ ní judíos la ̠qui̠
nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xtachuhuí ̠n Jesús.

7 Acxni̠ táxtulh nac pu̠siculan ti ̠tum alh nac
xchic Ticio Justo, eé chixcú ni ̠ judío pero na ̠ xli ̠pa̠-
huán Dios y antá xyá xchic lacatzú nac xpu̠sicu-
lancán judíos.

8 Pero ni ̠ xli ̠hua ̠k judíos talakmákalh xtachu-
huí ̠n porque cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ na ̠ xmak-
puxcún nac xpu ̠siculancán xuanicán Crispo chu
xli ̠hua ̠k xli ̠talakapasni tali ̠pá̠hualh Quimpu̠chi-
nacán Jesús, y na ̠chuná lhu̠hua makapitzí ̠n cris-
tianosantáxalacCorintoacxni ̠ takáxmatli xtachu-
huí ̠n Jesús tali ̠pá̠hualh y tataakmúnulh.

9Maktum tzi̠sní Quimpu ̠chinacán Jesús ma̠ma̠-
níxni ̠lh Pablo y chiné huánilh:

—Huix ni ̠ capé̠cuanti y chunacú cakalhi li ̠ca-
mama xlacata nali ̠chuhui̠nana quintachuhuí̠n.

10 Porque aquit cmaktakalhmá̠n y ni ̠para
cha̠tum chixcú catima̠tlá̠nti̠lh para túcu
natlahuaniputuná̠n; catu̠xca ̠ni, cali ̠chuhuí ̠nanti
quintachuhuí ̠n porque luu lhu̠hua cristianos
hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac eé ca ̠chiquí ̠n hua ̠nti̠ aquit
cca ̠lacsacni̠t la ̠qui̠ naquintali̠pa ̠huán.

11 Pablo hua ̠k kalhakáxmatli hua ̠ntu ̠ huánilh
Jesús y antá nac Corinto latáma̠lh aktum ca ̠ta a ̠ítat̠
y chuná tancs xli̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios.
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12Nac xapu ̠latama̠n Acaya tzúculhma ̠peksi̠nán
cha̠tum gobernador xuanicán Galión, y cumu
lhu̠hua judíos hua ̠nti ̠ ni ̠ xtaucxilhputún Pablo
pu̠tum tachípalh y tálel̠h nac xpu̠ma ̠peksí̠nGober-
nador la ̠qui ̠ natama ̠lacapu̠y nac xlacatí ̠n,

13y chiné tahuánilh:
—Eé chixcú ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ma cristianos

túnuj xasa ̠sti talacapa ̠stacni la ̠ta lácu luu tla̠n nata-
ca ̠cni ̠naniyDios, pero caj talacta ̠yami ̠má̠nalha ̠má
li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu̠ quinca ̠ma̠xqui ̠cani̠tán.

14Aya xámaj chuhui ̠nán Pablo pero Galión chiné
ca ̠huánilh a ̠ma̠ko ̠lh judíos:

—Para eé chixcú huij cahuá hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n tla-
huani ̠t para xtimakní ̠nalh, o para xtikalhá̠nalh,
aquit xackáxmatli hua ̠ntu ̠ huixinín judíos xquila̠-
huaníhu y aquit ma ̠n xacma ̠kalhapáli̠lh.

15Pero cumu caj xpa̠lacata xtachuhuí ̠n y tastac-
ya ̠hu hua ̠ntu ̠ xlá li̠chuhui ̠nán huixinín ni̠ ma̠tla̠n-
ti ̠yá̠tit porque ni̠ kaxpatputuná ̠tit hua ̠ntu̠ mili̠tla-
huatcán pus tamá aquit ni ̠ quincuenta huata ma̠n
calaca̠xtlahuapítit.

16 Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh ca̠tamácxtulh nac
xpu̠ma ̠peksí̠n.

17 Pero a ̠ma ̠ko̠lh lhu̠hua griegos hua ̠nti̠ na̠ antá
xtamini̠t huakaj tachípalh cha̠tum chixcú hua̠nti ̠
xmakpuxcún nac xpu̠siculancán judíos xuanicán
Sóstenes, y anta tuncán nac pu̠ma̠peksí ̠n tzúculh
tahuili ̠niy. Pero huata Galión ni ̠ huá cuentaj tlá-
hualh hua ̠ntu ̠ xlacán xtatlahuamá ̠nalh.

Pablo amparay nac Antioquía
18 Juerza aklhu̠hua quilhtamacú latama̠lhcú

Pablo nac a̠má ca ̠chiquí̠n, pero acali ̠stá̠n
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ca ̠huánilh a ̠ma̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
xtali ̠pa̠huani ̠t Jesús xalac Corinto xlacata pi̠
aya naán, entonces ca̠ta̠táju̠lh Aquila y Priscila
nac aktum barco y táalh pekán nac Siria. Acxni̠
táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Cencrea
tatá̠ctalh nac barco, porque lacásquilh Pablo pi̠
antá caaksítcalh la ̠qui ̠ chuná tla̠nnali ̠ma̠kantáxtiy̠
hua ̠ntu ̠ xma̠lacnu̠nini ̠t Dios nalakachixcuhui ̠y.

19Acali̠stá ̠n tataju̠pá nac barco y taampá. Acxni̠
táchal̠h nac Efeso antá tatamákxtekli Priscila y
Aquila, pero Pablo ni ̠tuncán táxtulh y pu̠lh alh
nac xpu̠siculancán judíos la ̠qui̠ naca̠ta̠kalhchu-
hui ̠nán cristianos ánta xalaní ̠n hua̠nti̠ antá xtata-
macxtumi ̠y.

20Xlacán tahuánilhpi̠ catamákxtekli nacxca ̠chi-
qui ̠ncán ca̠na ̠caj nícu akli̠t quilhtamacú.

21 Pero Pablo ni ̠ tamakxtekpútulh y chiná
ca ̠huánilh:

—La ̠nchú ni ̠lay cca ̠ta̠tamakxteká̠n, pero para
Dios lacasquín nacca ̠lakmimparayá̠n ni ̠maka̠s
quilhtamacú.
Acali̠stá ̠n chú taca ̠xpá, táju̠lh nac barco y alh

pekán nac Cesarea.
22 Acxni̠ cha ̠lh nac Cesarea ti ̠tum chípalh

tiji hua ̠ntu̠ an nac Jerusalén la ̠qui ̠ naca ̠laka-
paxia ̠lhnán hua̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús antá, y
acali̠stá ̠n chú taspitpá nac Antioquía.

23 Juerza na ̠ maka̠s quilhtamacú chú
antá xlama, acali̠stá ̠n chú taca ̠xpá y alh
ca ̠lakatza̠lay lactzu̠ ca̠chiqui ̠ní ̠n nac Galicia y
Frigia. La ̠ta nícu xcha̠n xlá xca ̠ma̠uxca̠ni ̠y y
xca ̠ma̠akpuhuantiyani ̠y ca ̠najlaní̠n y li ̠huana̠
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xca ̠ma̠siyuniy la ̠ta lácu luu xli ̠latama̠tcán hua̠nti ̠
xli ̠ca ̠na tali ̠pa̠huánQuimpu ̠chinacán Jesús.

Apolos li ̠chuhui̠nán xtachuhuí̠n Jesús nac Efeso
24 Li ̠huán xtahuilá ̠nalh Aquila y Priscila nac

Efeso chilh antá cha̠tum skalala chixcú xalac Ale-
jandría xuanicán Apolos. Xlá luu tla ̠n xli ̠ma̠-
kalhtahuake̠cani̠t xtachuhuí ̠nDioshua ̠ntu ̠maká̠n
tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka y luu tancs
ca ̠akchuhui̠nánilh cristianos.

25 Xlá na ̠ luu li ̠huana̠ xli ̠ma̠kalhtahuake̠cani̠t
la ̠ta lácuQuimpu̠chinacán Jesúsxma̠tzuqui ̠ni ̠t xta-
scújut nac xlaksti ̠pa̠ncán judíos y túcu xpa̠lacata
xli ̠mini̠tnac ca ̠quilhtamacú,perocumuxma ̠nhuá
xma ̠catzi̠ni ̠cani̠t hua̠ntu ̠xli ̠chuhui ̠nani̠t JuanBau-
tista xpa̠lacata acxni̠ xca ̠akmunuy cristianos, pus
ni ̠naj xcatzi ̠y la ̠ta túcua kantaxtulhcú acali ̠stá̠n
nac xlatámat̠.

26Apolos ni ̠ xquilhpuhuán y xlá tzúculh akchu-
hui ̠nannacxpu̠siculancán judíosxalacEfeso, pero
Priscila y Aquila xtakaxmatnini̠t hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠-
chuhui ̠nama pus huata xlacán tamakta ̠yapútulh
nac xtalacapa̠stacni, acxni ̠ táxtulh nac pu̠siculan
tálel̠h nac xchiccán y li ̠huana̠ tali ̠ma̠kalhchuhuí̠-
ni ̠lh hua ̠ntu ̠ xkantaxtuni̠t nac xlatámat̠ Jesús.

27 Acali ̠stá̠n acxni ̠ Apolos ca ̠huánilh ca̠najlaní̠n
xalac Efeso xlacata pi̠ xlá xamputún nac Acaya
xlacán tatzóknilh mactum carta a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ na ̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús
anta xalaní̠n la ̠qui̠ acxni̠ nachá̠n li ̠pa̠xúhu
natakaxmatniy. Acxni̠ chú xlá cha̠lh nac Acaya
luu ca ̠maktá̠yalh cristianos antá xalaní ̠n hua̠nti ̠
Dios xca ̠lakalhamani̠t y na ̠ aya xtali ̠pa̠huán Jesús.
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28 Porque Dios má ̠xqui̠lh li ̠tlihueke la ̠qui ̠ tla̠n
naca ̠ma̠lulokniy judíospi ̠xli ̠ca ̠nahuá Jesúshua̠nti ̠
xtali ̠chuhui ̠nani̠t xalakmaká̠n profetas y hua̠nti ̠
xámaj min la ̠qui̠ naca̠lakma̠xtuy cristianos, hasta
a ̠ma̠ko̠lh judíos cacs xtalacahuán hua ̠nti̠ xtata̠la ̠-
huaniputún.

19
Pablo cha̠n nac Efeso

1 La ̠ta Apolos xakchuhui̠nantla̠huán nac xapu ̠-
latama̠n Acaya cha̠lh nac Corinto, pero acxni̠ antá
cha̠lh Pablo aya xquilhta̠yani ̠ttá tiji pekán nac
Efeso. Acxni̠ chú antá cha ̠lh xla̠ ca ̠ta̠tánoklhli
makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ mat na ̠ aya xta-
li ̠pa̠huán Jesús.

2Entonces Pablo chiné ca ̠kalhásquilh:
—Acxni̠ ca ̠najlanítit Jesús, ¿pi ̠ makamaklhti̠-

nántit xli ̠tlihueke Espíritu Santo?
—Hasta ni̠para tzinú ccatzi ̠yá̠hu túcu tamá

Espíritu Santo—takalhtí̠nalh xlacán.
3Chiné xlá ca ̠kalhasquimpá:
—Y chi̠nchú acxni ̠ ca̠akmunucántit, ¿tícu

ca ̠huanín pi ̠ chuná natlahuayá̠tit?
—Aquinín huá cli ̠taakmunúhu porque

cca ̠najláhu hua ̠ntu ̠ xli ̠chuhui̠nama Juan Bautista
—takalhtí̠nalh xlacán.

4Entonces Pablo chiné ca ̠huánilh:
—Xli̠ca ̠na Juan Bautista xca ̠liakmunuy chúchut

a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtalakmakán xali ̠xcáj-
nit xlatama̠tcán, pero na ̠ xca̠huaniy pi̠ xlaca-
squinca natali̠pa̠huán a̠má chixcú hua ̠nti̠ xli ̠mínit
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xuani̠t acali̠stá ̠n. Pus la ̠nchú aquit tancs cca ̠hua-
niyá̠n pi̠ huá Jesús a ̠má hua ̠nti̠ quinca ̠qui̠lakma̠x-
tuchín.

5 Acxni̠ takalhakaxmatko̠lh hua ̠ntu ̠ ca̠huánilh
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n tataakmúnulh nac xtacu-
huiní Quimpu ̠chinacán Jesús.

6Acxni̠ chúPablo ca ̠liacchípalh xmacánEspíritu
Santo ta̠ctachi nac xokspu̠ncán y a ̠túnuj tachuhuí̠n
tzúculh tali̠chuhui ̠nán hasta hua ̠ntu ̠ xlacán ni̠
xtalakapasa, y chuná xtali ̠chuhui̠namá ̠nalh a ̠má
tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ Dios xca̠ma ̠catzi ̠ni̠ma.

7Ama ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti̠ tataakmúnulh xka-
lhacu ̠tiycán xtahuani ̠t.

8 Aktutu papá ma ̠kátzi̠lh la ̠ta tzi̠maj tzi̠má xca̠-
ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos nac xpu ̠siculancán
judíos xalac Efeso y tancs ca ̠ma̠akatá̠ksni ̠lh la̠ta
lácu lacasquínDios catali ̠pá̠hualh y aksti ̠tum cata-
latáma̠lh.

9 Pero xtahuilá̠nalh makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ ni ̠ taca̠najlapútulh y nac xlacati̠ncán cris-
tianoshua ̠nti̠xtatamacxtumi̠yyxtali ̠pa̠huán Jesús
cala ̠huá xtali ̠kalhchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Jesús.
Pablo niaj lay xca ̠ta̠pa̠ti ̠y y pu̠tum ca̠ta̠táxtulh
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ xca ̠najlanini ̠t xtachuhuí̠n Dios y
antá cá ̠le̠lhnacxpu̠scuela cha ̠tumprofesorhua̠nti ̠
xuanicán Tirano, y cha̠li cha̠lí antá xca ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y.

10Aktiy ca ̠ta latáma ̠lh Pablo nac eé ca̠chiquí ̠n, y
cristianos hua ̠nti̠ xtahuila̠nanchá nac xli ̠ca ̠lanca
a ̠má lanca xapu ̠latama̠n Asia ni̠para cha̠tum
tamákxtekli hua ̠nti ̠ni ̠ káxmatli xtachuhuí ̠nQuim-
pu̠chinacán chuná cumu la ̠ judíos y hua ̠nti̠ ni̠
judíos.
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11Dios xma̠xqui ̠y li̠tlihueke Pablo la ̠qui ̠naca̠tla-
huay laclanca li ̠cá ̠cni ̠t tascújut y nataucxilha cris-
tianos.

12 Y hasta ma̠squi caj pa̠yu osuchí la ̠ta túcuya̠
lhákat̠ hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠xamay xca ̠le̠nicán ta̠tat-
laní ̠n y acxni̠ xlacán xca ̠li̠macspalhcán tuncán
xtatatla̠nti̠y; y na ̠chuná xespíritu akskahuininí̠n
tuncán xca ̠makxteka cristianos hua ̠nti̠ xca̠li ̠tla-
huacán clhákat̠ Pablo.

13-14 Pero cumu xtalamá ̠nalh antá nac a ̠má
pu̠latama̠n makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠
mat tla̠n xca ̠tlakaxtuy akskahuininín, na ̠ xuí
cha̠tum xapuxcu cura xuanicán Esceva xlá
xtahuilá ̠nalh kalhatujún xlakahuasán, pus huá
chú xlakahuasán Esceva a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ na̠ xtahuán pi̠ xtacatzi̠nán, y xtaán nac
lactzu ̠ ca ̠chiqui ̠ní ̠n la ̠qui ̠ natama̠tla̠nti̠y cristianos
hua ̠nti ̠ xca ̠makatlajani̠t xespíritu akskahuiní.
Cumu xlacán xca ̠li̠ta̠chuhui ̠nancani̠ttá pi̠ Pablo
xli ̠quilhán xtacuhuiní Jesús y hua ̠k ta̠tatlaní̠n
xtatatla̠nti̠y, entonces xlacán na ̠ tali ̠tzaksapútulh
para xli ̠ca̠na tla̠n chuná naca ̠tlakaxtucán
akskahuininí̠n. Pus aktum quilhtamacú acxni̠
tama ̠nóklhulh cha̠tum hua ̠nti̠ xmakatlajani̠t
xespíritu akskahuiní chiné tahuánilh:

—¡Nac xtacuhuiní Jesús hua ̠nti̠ liakchuhui̠nán
Pablo aquinín cca ̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n pi̠ camakxtéktit
tamá chixcú!

15Pero a ̠má akskahuiní chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit clakapasa Jesús y na ̠ ccatzi ̠y tícu tamá

Pablo, pero chi̠nchú huixinín, ¿túcu minkasatcán
para tla̠n naquila̠ma̠peksi ̠yá̠hu?
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16Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh, a ̠má chixcú hua̠nti ̠
xmactanu̠ma xespíritu akskahuiní lhken ca ̠li ̠kos-
pásalh a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠ny lhtuluj ca̠ta̠la ̠chí-
palh, y cumu luu tlihueke xuani ̠t ni̠para tuhua
ca ̠makatlájalh, la ̠n ca ̠huili̠nícalh, ca ̠macxti̠tpu̠x-
tukó̠calh clhaka ̠tcán, a ̠takalá tatza̠latáxtulh nac
a ̠má chiqui xalhtantalán y la ̠n xca ̠ma̠taka ̠hui̠-
cani ̠t.

17 Xli̠pu̠tum cristianos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac
Efeso hua ̠nti̠ ni ̠ judíos chu hua̠nti̠ judíos tacátzi ̠lh
hua ̠ntu ̠ xca̠akspulani̠t a ̠ma ̠ko̠lh catzi̠naní ̠n laka-
huasán y luu la̠n tapé̠cualh, y por eso xli ̠ca ̠lanca
nac a ̠mápu̠latama̠nxli ̠chuhui ̠nancán lácuxkalhi ̠y
li ̠tlihueke xtacuhuiní Jesús.

18Lhu̠hua hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa̠huani ̠t xtachuhuí̠n
Jesús pero la ̠ta xapu ̠lh cala ̠huá xtali̠catzi ̠y y xta-
lactlahuaya̠huay xa ̠makapitzí̠n cristianos, pu̠tum
xtamín y nac xlacati ̠ncán cristianos xtali̠ta̠yay
hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n xtatlahuani ̠t.

19 Y na ̠chuná lhu̠hua hua ̠nti̠ xtacatzi ̠nán
talí ̠milh xlibrojcán hua ̠ntu ̠ xtali ̠scuhuanán y
macxtum talhcúyulh nac xlacati̠ncán cristianos.
Acali̠stá ̠n tatláhualh xcuentajcán la ̠ta xli ̠pu̠tum
a ̠má libros hua ̠ntu̠ ca ̠lhcuyúcalh, xtapalh xuani̠t
li ̠huacay cincuenta mi ̠lh la ̠ta xaokxutunu tumi̠n
xla plata.

20Y nac xli ̠ca̠lanca a ̠má pu̠latama ̠n lí ̠huaca xta-
lakapuntumi ̠ma xtachuhuí̠n Jesús y xtatali ̠hua-
qui ̠má̠nalh hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán.

21 Kampá̠alh tzinú quilhtamacú y Pablo aktum
cátzil̠h xlacata pi̠ naca ̠lakapaxia̠lhnamparay
a ̠ma̠ko̠lh ca̠najlaní̠n hua ̠nti̠ xtahuilá̠nalh nac
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Macedonia y Acaya y na ̠ xlacapa̠stacni̠t pi̠ nachá̠n
nac Jerusalén y hasta nac Roma.

22 Pero cumu xafuerza naca ̠ma̠kalhchuhui̠-
ni ̠ko ̠y cristianos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac Asia,
entonces ca̠huánilh Timoteo y Erasto xlacata pi̠
catapu ̠lalhá nac Macedonia y acali̠stá ̠n xlá antá
naca ̠lakchá̠n.

Tzucuy taaklhú̠hui ̠t nac Efeso
23Amá quilhtamacú nac Efeso makapitzí̠n cris-

tianos tzúculh tali ̠si̠tzi̠y y tali̠taaklhu ̠hui ̠y caj xpa̠-
lacata a̠má xasa̠sti latámat̠ hua ̠ntu ̠ xli̠chuhui ̠nama
Pablo cani ̠huá.

24 Huá ma̠actzúqui ̠lh cha ̠tum chixcú xuanicán
Demetrio, eé chixcú xca̠tlahuay xla plata lactzu̠
xpu̠siculan Diana hua̠nti̠ xli ̠ma̠xtucán cumu la̠
Dios nac a̠má ca̠chiqui ̠ní ̠n porque lhu̠hua cris-
tianos xtaca ̠cni ̠naniy; y Demetrio cha̠lhu̠hua xta-
sa ̠cuá̠n hua ̠nti̠ xca ̠ma̠scujuy y lhu̠hua tumi̠n xtat-
lajay hua̠ntu ̠ xtatlahuay.

25 Pus huá xpa ̠lacata ca ̠li ̠ma̠macxtúmi ̠lh xta-
sa ̠cuá̠n chu xli ̠hua ̠k makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ na ̠ huá xtali ̠scuja hua̠ntu ̠ xlá xtlahuay, y
chiné ca ̠huánilh:

—¡Compañeros, lacchixcuhuí̠n xalac Efeso! Hui-
xinín catzi ̠yá ̠tit pi̠ eé tascújut luu quinca̠li ̠ma-
cuanimá ̠n porque antá mima hua ̠ntu ̠ li ̠hua ̠yama̠-
náhu cha̠li cha ̠lí.

26 Pero chú ma̠n huixinín ucxilhpá̠tit y kaxpat-
pá̠tit la̠ta lácu a̠má chixcú Pablo ca ̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠y cristianos y ca ̠li ̠ma̠akata̠ksni ̠ni̠t xlacata pi̠
ni ̠tu ̠ li ̠macuán a ̠ma̠ko̠lh tzincun hua ̠ntu̠ tamaca-
ni ̠tlahuani ̠t lacchixcuhuí ̠n y tali ̠macá̠n xdioscán,
porque mat ni ̠ xli̠ca ̠na Dios; lhu̠hua cristianos
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ca ̠ma̠akata ̠ksni̠ni ̠ttá uú nac Efeso, pero ni ̠ caj
xma ̠n antá uú sino que na̠chuná xli ̠ca ̠lanca nac
quimpu̠latama ̠ncán Asia.

27 Xli̠ca ̠na pi̠ luu tuhua y li ̠pe ̠cua naquinca ̠qui̠-
taxtuniyá̠n porque niaj tu ̠ catili ̠mácualh quin-
tascujutcán y niaj ti ̠ quintica̠maktama ̠huanán,
y na ̠chuna li ̠túm a ̠má lanca pu̠siculan antaní
tanu ̠ma quimpa̠xcatzican Diana lhu̠hua hua̠nti ̠
natalakmakán y niaj ti ̠ catilakachixcúhui̠lh xli ̠-
hua ̠k hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac xapu ̠latama̠n Asia,
y na̠chuná a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh
nac xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú niaj catitalakachix-
cúhui̠lh.

28 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n takáxmatli
hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠ta̠kalhchuhuí̠nalh Demetrio xlacán
luu tasí̠tzi̠lh y chiné tzúculh tama̠tasi̠nán:

—¡Canec̠xnicahuá calatáma̠lh quimpa ̠xcatzican
Diana hua̠nti ̠ma̠peksi ̠nán uú nac Efeso!

29 Caj li ̠puntzú lhu̠hua cristianos xala a ̠má
ca ̠chiquí ̠n tatamacxtúmi ̠lh y li ̠pe̠cua la ̠ta tzú-
culh taaklhu ̠hua ̠tnán, huakaj tachípalh cha̠tiy lac-
chixcuhuí ̠n xalac Macedonia hua ̠nti̠ xtata̠lapu ̠lay
Pabloxlacánxca ̠huanicánGayoyAristarco, y tasa-
kále ̠lh hasta antanícu pu ̠tum xtatamacxtumi̠ni ̠t
la ̠qui ̠ naca ̠ma̠kalhapali̠cán.

30 Pablo xtanu̠putún antaní pu̠tum xtatamac-
xtumi̠ni ̠t cristianos la ̠qui̠ naca̠ta̠kalhchuhui̠nán
pero hua̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús ni ̠ talacasquínilh
naca ̠laktanúy.

31 Xa̠huachí makapitzí̠n ma̠peksi ̠naní̠n
romanos hua̠nti̠ xamigos xtahuani ̠t Pablo
tamacamínilh tachuhuí ̠n xlacata pi̠ ni̠
camaktánu ̠lh nac eé ta̠klhú̠hui ̠t.
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32 Antanícu xca̠li ̠cha̠ncani ̠t Gayo y Aristarco
xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n li ̠pe̠cua
la ̠ta xtaca ̠tasamá̠nalh y tunuj túnu xtahuán
cha̠tum cha̠túm, y makapitzí̠n na ̠chuná
xtamakquilhuamá̠nalh ma ̠squi ni ̠ xtacatzi̠y túcu
xpa̠lacata luu xli̠tzucuni̠t taaklhú ̠hui ̠t.

33 Makapitzí̠n judíos hua ̠nti̠ na ̠ antá xtamakta-
nu ̠má̠nalh antaní pu̠tum xtatastokni ̠t cristianos
taúcxilhli cha̠tum tali̠pa̠hu judío xuanicán Ale-
jandro, xlacán tahuánilh pi̠ caca̠ma̠kalhchuhuí̠-
ni ̠lh a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtama̠actzuqui̠ni ̠t
taaklhú ̠hui ̠t, xlá tla ̠n ca̠tlahuánilh. Xlá chexli
xmacán nac xlacati̠ncán cristianos xlacata pi̠ cacs
cataquilhua tzinú.

34 Pero acxni ̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtasi̠-
tzi̠ni ̠t tacátzi̠lh pi̠ na ̠ judío a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xca̠-
ma ̠cacsaputún li ̠huaca palha tzúculh tama ̠ca ̠tasi̠y,
ma ̠x cumu aktiy hora chuná akmuluj xtahuilá̠-
nalh y chiné xtaquilhuamá̠nalh:

—¡Canec̠xnicahuá calatáma̠lh quimpa ̠xcatzican
Diana y ni ̠para cha̠tum tícu catilakmákalh!

35 Acxni̠ chilh cha ̠tum csecretario ma ̠peksi ̠ná
antáxalá, a ̠ma̠ko̠lh cristianos ca ̠huanícalhxlacata
pi̠ cacs cataquilhua; y acxni ̠ chú takálhxtekli tzinú
xlá chiné ca̠huánilh:

—Compañeros lacchixcuhuí̠n xalac Efeso, hui-
xinín stalanca catzi ̠yá ̠tit pi̠ acxni̠ mini̠tanchá nac
akapú̠n Diana uú quinca ̠lakchín, huá xpa̠lacata
antá uú lí ̠ya xpu̠siculan la̠qui ̠ nalakachixcuhui̠-
yá ̠hu y namaktakalhá̠hu.

36 Y ni ̠para cha̠tum tícu catíhua para ni ̠ ca ̠na.
¿Túcu chi ̠nchú xpa̠lacata huixinín li ̠taaklhu ̠hui̠-
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yá ̠tit? Mejor caj cacs calacahuántit y ni ̠tu̠ calaca-
ta̠quí ̠tit.

37 Porque u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ hui-
xinín uú ca ̠li̠tani ̠tátit ni ̠tu̠ tali ̠kalhkama̠namá̠nalh
xpu̠siculan quidioscán Diana y na̠ ni ̠para huá Di-
ana cala ̠huá tali̠chuhui ̠nán.

38 Pus para huá Demetrio chu xa ̠makapitzí̠n
hua ̠nti ̠ na ̠ huatiyá tascújut tali ̠scujmá̠nalh para
túcu ca̠li ̠makasi ̠tzi̠cani̠t o para túcu ni ̠tlá̠n ca ̠t-
lahuanicani̠t, pus hua ̠ntu ̠ lacati̠tum catama̠lacá-
pu̠lh nac xlacati ̠ncán ma̠peksi ̠naní ̠n porque huá
xlacán talakahuilá̠nalh la̠qui ̠ natatlahuay justicia
y natama̠xoko̠ni̠y hua ̠nti̠ chunámini̠niy.

39 Y para hui ̠ntú huixinín lacasquiná̠tit xca ̠tla-
huanicán, pus hua ̠ntu ̠ lacati̠tum catastóktit nac
pu̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ antá naca ̠laca̠xtlahuanicaná̠tit
mintaaklhu̠hui ̠tcán.

40 Huá xpa̠lacata chuná aquit cca ̠li ̠huanimá̠n,
porque para huá lactali̠pa̠hu ma ̠peksi ̠naní̠n ro-
manos natacatzi ̠y pi ̠ huixinín pu̠tum tastokni ̠tátit
y huilhaj lapá̠tit natzucucaná ̠n quinca̠li ̠ya ̠hua-
caná ̠n pi̠ ma̠lacatzuqui̠ma ̠náhu guerra, acxni ̠ chú
naquinca̠kalhasquincaná̠n túcu xpa̠lacata xli ̠tas-
tokni ̠táhuy túcuxliaklhu̠hua ̠tnama ̠náhu, ¿lácu chú
nahuaná ̠hu nakalhti̠naná ̠hu?

41 Acxni̠ chuná ca ̠ta̠kalhchuhui̠nanko̠lh a ̠má
secretario, xli ̠pu̠tum cristianos taakatá ̠ksnilh
hua ̠ntu ̠ xca ̠huanima y acali̠stá ̠n pu̠tum taalhá nac
xchiccán.

20
Pablo an nacMacedonia y nac Grecia
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1 Acxni̠ chú a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ xta-
si ̠tzi̠ni̠t tatacacsko̠lh, Pablo ca ̠má̠stokli xli ̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Quimpu̠chinacán Jesús la ̠qui̠
naca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y, acxni ̠ chú ca ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠ko̠lh la ̠li̠huán tzúculh taca ̠xay ca ̠macatíyalh,
ca ̠huánilh pi̠ aya xama, y alh nacMacedonia.

2 Xli̠hua ̠k lactzu ̠ ca ̠chiqui ̠ní̠n antanícu xlá ti ̠táx-
tulh ca ̠ma̠kalhchuhuí̠ni ̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya
xtali ̠pa̠huani ̠t Jesús y chuná anchá hasta nac Gre-
cia.

3 Aktutu papá antá latáma ̠lh y acxni ̠ chú aya
xtaca ̠xni ̠t, xámaj taju̠y nac barco la ̠qui ̠ naán nac
Siria, cátzil̠h pi̠ xanapuxcun judíos xtali ̠lacchuhui̠-
nani ̠t la ̠qui ̠ natachipay nac barco y natamakni ̠y.
Entonces xlá ni ̠ juerza tlahuánilh antá napu ̠án
nac barco mejor chípalh xatiji Macedonia y antá
nati ̠taxtuparay la ̠qui̠ tla̠n nachá̠n.

4Tasta̠lánilh Pablomakapitzí̠n nata ̠lán, cha̠tum
xuanicán Sópater xkahuasa Pirro xalac Berea,
Aristarco chu Segundo xalac Tesalónica, Gayo
xalac Derbe, Timoteo, Tíquico y Trófimo xalac Asia.

5 Uma̠kó̠lh lacchixcuhuí ̠n tapú̠lalh la ̠qui ̠ antá
naquinca̠kalhi ̠ya ̠chá̠n nac Troas.

6 Acxni̠ xti̠taxtuni ̠ttá xpa̠xcuajcán judíos la̠ta
tahuay caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ kalhi ̠y leva-
dura, antá nac Filipos ctajú̠hu nac aktum barco
y cáhu pekán nac Troas, xliakquitzis quilhtamacú
cca ̠lakchá ̠hu a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya xta-
pu̠lani ̠t, luu kasijua aktum xama̠na clatamá̠hu
nac Troas.

Pablo ma ̠lacastacuani ̠y cha̠tum kahuasa
huanicán Eutico
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7 Acxni̠ cha̠lh domingo lhu̠hua cristianos tata-
macxtúmi ̠lh, macxtum cua̠yáhu la ̠qui̠ naclaka-
chixcuhui ̠yá̠hu Dios, y cumu aya li ̠cha̠lí xamajá
an huá xpa̠lacata Pablo luu maka̠s xca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠ma cristianos, hasta cha ̠lh ítat̠ tzi̠sa nia̠
xma ̠akasputuy la ̠ta xca ̠ma ̠lacti̠tumi̠nima xtachu-
huí ̠n Dios.

8 Nac a ̠má cuarto antanícu xactamacxtumi ̠ni̠-
táhu ta̠lhma̠ná chiqui xuani̠t y hasta xli ̠quilhmac-
tutu xacuila ̠nanchá̠hu, aklhu ̠hua li̠maksko xca̠-
ma ̠pasi̠cani ̠t hua̠ntu ̠ xacli ̠makskoma̠náhu.

9 Aya xlacatza ̠lani̠t ítat̠ tzi̠sní y Pablo chunacú
xchuhui ̠nama, y cha̠tum kahuasa antá culucs
xuí nac ventana xkaxmatnima xtachuhuí̠n Pablo,
pero acxni̠ niaj lay lacata ̠yánilh talhtata maktum
la ̠ta lhcat lacáhua, lhken minchá y poks tamókosli
hasta nac tiji, xaní ̠n qui ̠saquí̠calh.

10 Pablo la ̠li̠huán tá̠ctalh nac a̠má ta̠lhma̠ná
chiqui, acxni ̠ chilh antaní xmá a ̠má kahuasa, snat
tláhualh y chiné ca̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh cristianos:

—¡Ni ̠cape̠cuántit! Eé kahuasa stacnamajcú, ni ̠tu̠
ni ̠ma.

11-12 Xli̠ca ̠na xlá, acxni ̠ aya akásputli
a ̠má kahuasa lé̠ncalh nac xchic cumu
lá ̠mpara ni ̠tu ̠ xlanini ̠t y ni ̠ní xcatza ̠ni ̠y.
Xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti̠ taúcxilhli la ̠n
tali ̠pa̠xúhualh y talakachixcúhui̠lh Dios caj
xpa̠lacata. Entonces Pablo ca̠ta̠ampá nac a ̠má
cuarto antaní xtatamacxtumi̠ni ̠t, lakchékelh
caxtilá ̠nchahu, lacxtum cua̠yáhu y xlá tzucupá
ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos hasta xkakako̠lh.
Acxni̠ chú xkakako̠lh a ̠má quilhtamacú Pablo
tácax̠li y alh nac Aso.
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Pablo cha̠n nacMileto
13Aquinín cpu̠láhu ctajú̠hu cbarco y cáhu hasta

nac Aso la ̠qui ̠ antá nacti ̠tiyayá̠hu Pablo, porque ni̠
taju̠pútulh nac barco huata caj tla̠huáalh.

14Acxni̠ chúantá cta̠tanoklhchá̠hu, lacxtumcta-
ju̠paráhu nac barco y cáhu pekán nacMitilene.

15 Antá chú ctaca̠xparáhu y li ̠cha̠lí cti ̠taxtúhu
xma ̠lakatancs aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Quio,
xli ̠tu ̠xama cchá̠hu nac Samos, y li ̠ta̠ti ̠má cchá̠hu
nacMileto.

16 Ma ̠squi luu lacatzú xuí xaca ̠chiquí̠n Efeso
Pablo ni ̠ lacásquilh naccha̠ná ̠hu hasta antá
porque ni ̠ xlacasquín nama̠makapali̠cán o
maka̠s nalatama̠y nac xapu ̠latama̠n Asia, huata
mejor ti ̠tum xcha ̠mputún nac Jerusalén la ̠qui̠
xquilhta nachá ̠n acxni̠ taxtuy xapa ̠xcua huanicán
Pentecostés.

Pablo ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y lakko̠lutzi̠nni xalac
Efeso

17 Huata hua ̠ntu ̠ tláhualh Pablo acxni̠
xacuila ̠náhu nac Mileto, xlá ca ̠macá̠nilh
tachuhuí ̠n a ̠ma ̠ko̠lh lakko̠lún hua ̠nti̠ xtapuxcuniy
nata ̠lán nac Efeso xlacata pi̠ catalákmilh nac
Mileto porque xca ̠ta̠kalhchuhui̠namputún.

18Acxni̠ xlacán tachilh, chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit la̠ta lácu xacca̠ta̠-

lamá̠n acxni̠ pu̠lh ctiqui̠lachi uú cxapu ̠latama̠n
Asia.

19 Ankalhi̠ná aksti̠tum cli ̠pa̠huani ̠t Dios la ̠qui̠
huixinín naucxilhá̠tit, maklhu̠hua aquit cca ̠lak-
tasán y cca̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n acxni̠ xlaclata ̠ya-
yá ̠tit, y lhu̠hua tali̠puhuá ̠n quilákchilh xa ̠hua
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tapa̠tí ̠n caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xquintatlahuani-
putún judíos.

20Peroma ̠squi chuná aquit ni ̠para caj huá tamá
cli ̠tamakxtéknilh, pus ankalhí ̠n cca ̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ní ̠n xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu ̠ luu naca̠li ̠ma-
cuaniyá ̠n ma̠squi antanícu lhu ̠hua xtzamacán
xa ̠hua nacminchiccán.

21Xli̠hua ̠k judíos chuhua̠nti̠ ni ̠ judíos li ̠macxtum
cca ̠huanín pi̠ xafuerza nalakpali ̠yá̠tit xali ̠xcájnit
mintalacapa̠stacnicán nac xlacatí ̠n Dios y nali̠pa̠-
huaná ̠tit Quimpu̠chinacán Jesucristo.

22 Pus chú aquit cama nac Jerusalén porque
huá Espíritu Santo chuná quima̠catzi ̠ni ̠ma, pero
ni ̠para tzinú ccatzi ̠y túcu antá naquiakspula-
ya ̠chá.

23 Y caj xma̠n pu̠lactum aquit ccatzi̠y, porque
huá Espíritu Santo quima̠catzi ̠ni ̠y akatunu ca ̠chi-
qui ̠ní ̠n antanícu cani ̠t, huan pi̠ ankalhi̠ná quin-
kalhkalhi̠y pu̠la̠chi ̠n xa ̠hua lhu̠hua tapa ̠tí̠n.

24 Pero ni ̠tu̠ quimake̠klhay, y ni ̠para huá qui-
latámat̠ clakcatzán ma ̠squi xacni ̠lh, huata caj
xma ̠nhuá aquit cli ̠taakatzanke̠y xlacata pi̠ xacma̠-
kantáxti ̠lh quintascújut hua ̠ntu̠ Quimpu̠chinacán
quima̠cuentajli̠ni ̠t la ̠qui ̠nacca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos la̠ta lácua Dios ca ̠lakalhamán xli ̠hua ̠k
xcamaná̠n.

25 ’Pus la ̠nchú aquit tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠-
hua ̠khuixinínhua ̠nti ̠ cca ̠liakchuhui̠nanini̠tánxta-
chuhuí ̠n Dios, chú niajpara maktum caquinti-
la ̠ucxilhui.

26Pus huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n para tícu caj
nalaktzanka̠ta̠yay aquit ni ̠ quincuenta,
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27porqueaquit ni̠tu ̠ cca ̠ma ̠aktzekuili̠nini ̠tánhu-
ata tancs cca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ní ̠n la ̠ta lácu lacas-
quín Dios nalakma̠xtuyá ̠tit mili ̠stacnicán.

28 Chú aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ me ̠cstucán cuentaj
caca ̠tlahuacántit, y na ̠chuná luu cuentaj caca̠t-
lahuátit a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ tali ̠pa̠huam-
putún Dios y hua ̠nti ̠ xlá ca ̠lacsacni̠t la̠qui ̠ naca̠-
lakma̠xtuy. Porque huá Espíritu Santo ca ̠li ̠ma̠x-
tuni ̠tán cumu la̠ xanapuxcún hua ̠nti̠ natamakta-
kalha a̠má hua ̠nti ̠ Quimpu̠chinacán Jesús li ̠maca-
má ̠sta̠lh xlatámat̠ y stajmákalhxkalhni la ̠qui̠ naca̠-
lakma̠xtuy, yni̠ catica̠ta̠pa̠tí ̠npara cajmilacatacán
natalaktzanka̠ta̠yay.

29 Aquit stalanca ccatzi̠y pi̠ acxni̠ aya
cani ̠ttá nahuán ni ̠ tzanka ̠y lacli ̠xcájnit
lacchixcuhuí̠n hua ̠nti ̠ natamín ca̠akskahuiyá̠n
la ̠qui ̠ nalaclata ̠yayá̠tit nac mintaca̠najlatcán,
xlacán xta̠chuná cumu la ̠ la ̠pánit̠ acxni ̠ ca̠lakchín
borregos, ma ̠squi macxtum xtalamá̠nalh
ca ̠laktlakay y ca̠ma ̠laktzanke̠y.

30 Luu skálalh catahuilátit porque hasta hua̠nti ̠
lacxtumca ̠ta̠ca̠najlayá̠tit la ̠nchúmakapitzí̠n nata-
talakaspitta ̠yay y natalakmakán xtalacapa̠stacni
Dios y natatzucuy tama̠siyuy taaksaní ̠n y lhu ̠hua
natali ̠pa̠huán.

31 Huixinín luu li ̠huana̠ calacapa̠stáctit la̠ta
aquit cca ̠maktakalhni, cca ̠makta̠yán, cca ̠lakli̠pu-
huán, hasta xactasay acxni̠ xacca̠ma̠kalhchuhui̠-
ni ̠yá̠n xcha̠liyá̠n xcha̠liyá ̠n hasta cma̠kátzi ̠lh ak-
tutu ca ̠ta, pero ne̠cxni cca ̠li ̠tlakuán.

32 ’Nata̠lán, aquit ankalhí̠n nackalhtahuakaniy
Dios caj mimpa̠lacatacán la ̠qui ̠ ne ̠cxnicú naca̠-
tzanka ̠niyá̠n xtalakalhamaní̠n chu xtapá̠xqui ̠t, y
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cacha̠lh xtalacapa̠stacni hasta nac minacujcán
la ̠qui ̠ ni ̠ natatlaji̠yá̠tit nac mintaca̠najlatcán, la ̠qui̠
na ̠ naca ̠maklhti̠naná ̠tit xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠ma̠-
lacnu ̠nini̠t naca̠ma̠xqui ̠y xcamaná̠n hua ̠nti̠ nata-
li ̠pa̠huán.

33 Aquit ne ̠cxni clacpuhuani̠t para na̠ la ̠n xac-
kálhi ̠lh hua̠ntu ̠ huixinín kalhi ̠yá̠tit para xalacuán
milhaka̠tcán osuchí huámintumi ̠ncán.

34 Huixinín stalanca catzi ̠yá ̠tit pi̠ aquit
ankalhi ̠ná quimacán xacli̠scujma la ̠qui̠ nactlajay
hua ̠ntu ̠ nacli̠hua ̠yaná̠hu aquit chu u ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ ankalhi ̠ná quintata ̠latla̠huán.

35Aquit tancs cca ̠ma̠siyunín xlacata pi̠ xafuerza
nascujá ̠tit la ̠qui ̠ tla̠n naca̠makta̠yayá̠tit a ̠ma̠ko̠lh
cristianoshua ̠nti̠ni ̠lay tascuja ohua ̠nti̠ luu tamac-
lacasquimá ̠nalh tamakta̠y; porque luu caj calaca-
pa̠stáctit xtachuhuí ̠nQuimpu ̠chinacán Jesús acxni̠
chiné huá: “Tlak li ̠pa̠xúhu namaklhcatzi̠ya acxni̠
namakta̠yaya minta ̠cristiano ni ̠xachuná acxni̠
huix nama̠xqui ̠cana hua ̠ntu ̠maclacasquímpat̠.”

36 Acxni̠ chuná ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ko ̠lh eé
tachuhuí ̠n Pablo chu a ̠ma̠ko ̠lh lakko̠lutzi ̠nni
tatatzokóstalh y lacxtum takalhtahuakánilh Dios.

37 Hua ̠k xtatasamá̠nalh acxni̠ cha̠tunu cha̠-
tunu laktalacatzúhui ̠lh Pablo, tásnatli y tátzu̠cli
a ̠ma̠ko̠lh lakko̠lutzi̠nni y tahuánilh tacha̠lí.

38 Xlacán la ̠n tali ̠púhua hasta tatásalh porque
ca ̠huánilh pi̠ niajparamaktum catitáspitli xlacata
naca ̠lakmín. Huata caj cacs talacáhua niaj ti ̠ chu-
huí ̠nalh y táalh talakaxteka nac barco.

21
Pablo cha̠n nac Jerusalén
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1 Acxni̠ chú ctaju̠kó̠hu nac barco cca̠akxtekya̠-
huáhu a ̠ma̠ko̠lh nata ̠lán xalac Efeso, ti̠tum cáhu
nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Cos, y li̠cha ̠lí
cchá̠hu nac Rodas, li ̠tu ̠xama chú cchá̠hu nac
Pátara.

2 Acxni̠ antá cchá̠hu, cucxilhui aktum barco
hua ̠ntu ̠ xama pekán nac Fenicia, antá ctajú̠hu
la ̠qui ̠ huá nacpu ̠aná̠hu.

3 Acxni̠ chú aya xtla̠huama barco hua ̠ntu̠
xacpu ̠ama̠náhu a ̠li ̠mákat cucxilhui cxapu ̠latama̠n
Chipre, pero ni ̠ ctachokóhu huata ti ̠tum cáhu nac
chúchut hasta nac Siria. Pero a ̠má barco hua ̠ntu̠
xacpu ̠ama̠náhu xli̠makxteknit xuani̠t tacuca nac
Tiro, pus hasta antá quinca̠le̠ncán.

4 Acxni̠ cchá ̠hu, cta ̠ctáhu nac barco y cca ̠laka-
paxia ̠lhnáhu a ̠ma̠ko̠lh cristianos xala a ̠má ca ̠chi-
quí ̠n hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús, y kasijua aktum
xama̠na antá xaclama̠náhu. Acali̠stá ̠nmakapitzí̠n
ca ̠najlaní̠n tahuánilh Pablo xlacata pi̠ ni ̠ juerza
catlahuánilh naán nac Jerusalén porque chuná
xca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ni̠t Espíritu Santo.

5 Pero acxni ̠ takátzi̠lh aktum xama ̠na la̠ta antá
xaclama̠náhu juerza ctaca̠xui y pu̠tum cristianos
hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús chuná lacchixcuhuí ̠n,
lacchaján, xa ̠hua lactzu ̠ camánpu̠tum támilhquin-
ca ̠lakaxteká̠n hasta nac xquilhtú̠n pupunú; antá
chú macxtum ctatzokostáhu y ckalhtahuakaníhu
Dios.

6 Acali̠stá ̠n chú macxtum cla ̠macatiyáhu y cca̠-
huaníhu a ̠ma̠ko̠lh cristianos tacha̠lí, aquinín cta-
jú̠hu nac barco y xlacán taalhá nac xchiccán.

7Acxni̠ chú ctaca ̠xui nac Tiro ti ̠tum cchá̠hu nac
Tolemaida, antá chú cta ̠ctáhu nac barco y antá na̠
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cca ̠lakapaxia̠lhnáhua ̠ma̠ko̠lh cristianoshua ̠nti̠na̠
xtali ̠pa̠huán Jesús y kasijua aktum quilhtamacú
antá ctamakxtekui.

8 Li ̠cha̠lí Pablo y aquinín hua ̠nti̠ lacxtum xacta̠-
lapu ̠layá̠hu ctaca̠xui nac Tolemaida y ctla̠huaáhu
hasta nac aktumli̠tum ca ̠chiquí̠n huanicán Ce-
sarea. Antá chú clakapaxia̠lhnáhu Felipe hua̠nti ̠
na ̠ xliakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Cristo. Huá eé
Felipe hua ̠nti ̠ xca ̠ta̠tapeksi ̠y a ̠ma ̠ko̠lh kalhatujún
lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ talácsacli apóstoles la ̠qui̠
natamakta̠yani̠nán nac xli ̠tascujutcán xalac Jeru-
salén; antá chú ctamakxtekui nac xchic.

9 Felipe xkalhi̠y kalhata̠ti xlactzumaján hua̠nti ̠
nia ̠xtatamakaxtoka, yDiosxca ̠ma̠xqui ̠ni ̠t xtalaca-
pa̠stacni la̠qui ̠ nataliakchuhui̠nán.

10 Juerza aklhu ̠hua quilhtamacú antá xaclama̠-
náhu y maktum quilhtamacú minchá nac Judea
cha̠tum profeta xuanicán Agabo.

11 Milh quinca ̠lakapaxia̠lhnaná̠n y acxni̠ quin-
ca ̠lakchín huakaj máklhti ̠lh csinturón Pablo, sac-
stu li ̠huana ̠ li ̠lacchí̠calh y li̠macachí ̠calh, y chiné
huá:

—Espíritu Santo quima̠catzí ̠ni̠lh xlacata nacca̠-
huaniyá̠n pi̠ nac Jerusalén a ̠ma ̠ko̠lh judíos chiné
natachi̠y xpu̠chiná eé cinturón, y acali̠stá ̠n nata-
macama ̠sta̠y nac xlacati̠ncán ma̠peksi ̠naní ̠n ro-
manos.

12 Acxni̠ a̠má profeta chuhui ̠nanko̠lh, xli ̠hua ̠k
cristianos hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán Dios nac Cesarea y
na ̠chuná aquinín hua̠nti̠ xacta̠lapu ̠layá̠hu ni̠tlá̠n
cmaklhcatzí ̠hu caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ xlá naak-
spulay, luu lanca li ̠tlá̠n csquiníhu Pablo xlacata pi̠
ni ̠ caalh nac Jerusalén; caj la ̠ta cli̠puhuáhu hasta
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ctasáhu.
13Pero Pablo chiné quinca̠kalhtí̠n:
—¿Túcu xpa̠lacata quila ̠li̠laktasayá̠hu y li ̠huaca

quila ̠li̠makali ̠puhuaná ̠hu? Aquit ni̠ cpe ̠cuán, ak-
tumccatzi̠yma̠squi caquintamacnú̠calh nac pu̠la ̠-
chi̠n osuchí ma ̠squi caquimakní̠calh nac Jeru-
salén caj xpa̠lacata Quimpu ̠chinacán Jesús.

14 Pero cumu ni ̠láy cma̠akataní̠hu xlacata pi̠ ni̠
caalh nac Jerusalén pus chunatá cmakxtekui y
cuaníhu:

—Calalh xtapa̠xuhuá ̠n Quimpu ̠chinacán Dios.
15 Caj li̠puntzú ctzucúhu taca ̠xá ̠hu y cáhu pekán

nac Jerusalén.
16 Na ̠ quinca̠sta ̠lanín makapitzí̠n ca̠najlaní̠n

xalac Cesarea, y na̠ antá xmima cha̠tum chixcú
xalac Chipre xuanicán Mnasón, xlá na ̠ maka̠sá
xli ̠pa̠huani ̠t Quimpu ̠chinacán Jesús y antá xaca-
ma ̠náhu laktuncuhuiyá̠hu nac xchic.

Pablo lakapaxia̠lhnán Santiago
17 Acxni̠ chú cchá̠hu nac Jerusalén a ̠ma̠ko̠lh

cristianos hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús luu li ̠pa̠xúhu
támilh quinca ̠macatiyayá ̠n y quinca̠xakatlí ̠n.

18 Li̠cha ̠lí Pablo alh quinca ̠ta̠lakapaxia̠lhnaná̠n
Santiago y antá pu̠tum xtahuila ̠nanchá lakko̠lu-
tzi̠nni.

19 Acxni̠ chú cca ̠macatiyakó̠hu Pablo tzúculh
ca ̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nán la ̠ta lácu Dios xmakta ̠yani̠t y
xma ̠tlahui̠ni ̠t laclanca li ̠cá ̠cni̠t tascújutnacxlaksti̠-
pa̠ncán a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ judíos.

20Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh lakko̠lutzi̠nni takaxmatniko̠lh
xtachuhuí ̠n Pablo xlacán hua ̠k tapa̠xcatcatzí ̠nilh
Dios hua̠ntu ̠ xtlahuani ̠t. Pero acali̠stá ̠n chiné
tahuánilh:
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—Huix catzi ̠ya pi̠ lhu̠hua judíos xala uú na̠
tali ̠pa̠huani ̠t Quimpu ̠chinacán Jesús pero xlacán
la ̠tiyá talakati ̠y tama ̠kantaxti̠y hua ̠ntu̠ tali ̠sma-
ni ̠ni ̠t y xafuerza xlacán tama̠kantaxti ̠y xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ huan nac xli̠ma ̠peksí ̠nMoisés.

21 Chú aya ca̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nancani̠t pi ̠ huix
ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ya xli̠hua ̠k judíos hua̠nti ̠
makattá tahuila ̠nanchá, mat huix ca̠huaniya
xlacata pi ̠ niaj cuentaj catatláhualh xlacata
natama̠kantaxti ̠y xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés, xa̠huachí
mat niaj catacircuncidartláhualh xalakskatá̠n
xlakahuasán, y niaj catatláhualh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
aquinín ckalhi ̠yá ̠hu quintasmani ̠ncán.

22 Pus ¿túcu chú natlahuayá̠hu? Acxni̠ xli ̠hua ̠k
cristianosnatacatzi ̠ypi̠huixchitani ̠tauúnac Jeru-
salén catu ̠huá natahuán y lhu ̠hua hua ̠ntu̠ natali̠-
ya ̠huayá̠n.

23 Pero ni ̠tu ̠ capúhuanti, tla ̠n nalaca̠xtlahua-
yá ̠hu, porque uú tahuilá̠nalh kalhata̠ti lacchix-
cuhuí̠n hua ̠nti̠ aya tali̠ta̠yani ̠t pi̠ natalakachixcu-
hui ̠nán nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén.

24 Huata mejor huá lacxtum caca̠ta̠pi
y caca̠ta̠lakachixcuhuí̠nanti, xa̠huachí
huix caca ̠pa̠lakaxokó̠nunti xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
naca ̠ma̠ta̠ji̠cán la̠ta naca̠akstantarasitcán, y
xli ̠hua ̠k cama̠kantaxtí ̠tit hua ̠ntu ̠ li ̠ma̠peksi ̠nani̠t
Moisés natlahuayá̠hu la ̠qui ̠ tla̠n natanu ̠ya̠pi nac
pu̠siculan, y nataucxilha judíos pi̠ ni̠ xli ̠ca ̠na
huantú ca ̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nancani̠t. Chuná tla̠n
natataluloka pi ̠ huix na ̠ ma ̠kantaxti̠ya hua ̠ntu̠
aquinín quintasmani̠ncán y ni ̠ lakmakana
xtapéksit̠ Moisés.

25Pero a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ judíos pero
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aya tali ̠pa̠huani̠t Jesús, niaj caca̠huaníhu para
juerza catama̠kantáxti̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, caj
xma ̠nhuá catama̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ aya cca ̠tzok-
nini ̠táhu nac mactum carta y cca ̠maca̠nini̠táhu
y antá cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠hu pi̠ ni ̠ catáhualh
tahuá hua ̠ntu̠ li ̠lakachixcuhui̠cani̠t tzincun,
ni ̠para huá catáhualh xali ̠hua lactzu takalhí̠n
hua ̠ntu ̠ ca̠akxtonkcani̠t y ni̠ tastajmakani̠t
xkalhni, na ̠ ni̠para huá catáhualh hua ̠ntu̠
tajicsuani̠t, chu kalhni ni̠ natahuay, na ̠chuna
li ̠túm ni ̠ti ̠ caxakátli ̠lh a ̠tunuj pusca ̠t para huí o ni̠
kalhi ̠y xpusca ̠t.

Atzinú aya xmakni̠cán Pablo nac pu̠siculan
26 Pablo tla̠n tláhualh hua ̠ntu ̠ tahuánilh

a ̠ma̠ko̠lh lakko̠lun, y li ̠cha̠lí ca ̠tá̠alh a ̠ma̠ko̠lh
kalhata̠ti lacchixcuhuí̠n la ̠qui̠ naca ̠ta̠lakachix-
cuhui̠nán nac lanca pu̠siculan, pero acxni ̠ nia̠
xtanu ̠y antá, pu̠lh tama̠kantaxti ̠ko ̠lh la ̠ta túcu
lactzu ̠ lactzú xtalacasquínnatatlahuay y acali ̠stá̠n
chú tatánu ̠lh la ̠qui̠ natama ̠catzi̠ni ̠nán o natali̠-
ta̠yay pi ̠ li ̠tzi̠má natalé̠n xli̠lakachixcuhui̠ncán
hua ̠ntu ̠ natali̠pa̠xcatcatzi ̠niy Dios.

27 Xliaktujún quilhtamacú acxni ̠ a ̠huatá nataán
talakachixcuhui̠nán nac pu̠siculan, makapitzí̠n
judíos hua ̠nti ̠ xtamini̠tanchá nac xapu ̠latama̠n
Asia taúcxilhli Pablo pi ̠ xtanu̠ma, tzúculh taakas-
tacya̠huay cristianos la ̠qui̠ natasi̠tzi̠niy Pablo y
pu̠tum taca ̠najlánilh.

28Y chiné tzúculh tama̠tasi̠nán:
—¡Huixinín lacchixcuhuí ̠n xalac Israel, catla-

huátit li ̠tlá̠n caquila ̠makta̠yáhu! Pu ̠tum cachipáhu
eé chixcú porque huá eé hua ̠nti̠ an nac catu ̠hua̠
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pu̠latama̠n ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos xla-
cata pi̠ niaj catama̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ quintica ̠li̠-
ma ̠peksí̠n Moisés, y na ̠chuna li ̠túm huan pi̠ mat
niaj calakachixcuhui ̠náhu uú nac lanca xpu̠si-
culan Dios xalac Jerusalén, pero huata la ̠nchú
ca ̠ta̠tanu̠ni ̠tanchi u̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
ni ̠ judíos y chuná la ̠n li ̠kama̠nama xpu ̠siculan
Dios.

29Huá chuná xtali̠quilhuamá̠nalh porque xali̠-
tzi̠sa xtaucxilhni ̠t nac Jerusalén pi̠ xta̠lapu ̠lay
cha̠tum chixcú xalac Efeso xuanicán Trófimo, y
xtalacpuhuán pi̠ Pablo xma̠nu ̠ni ̠t chú nac pu̠si-
culan a ̠má chixcú hua̠nti̠ ni ̠ judío.

30 Xli ̠hua̠k judíos hua ̠nti̠ takáxmatli hua ̠ntu ̠ xli ̠-
ya ̠huamá̠calh Pablo la ̠n tasí̠tzi̠lh, pu̠tum tachilh
antanícu xlá xyá y macxtum tachípalh, tasakáx-
tulh nac pu̠siculan y tama̠lacchúhualh cxamá̠-
lacchi antaní xlactanu ̠cán hua̠ntu ̠ xli ̠pacahuili̠-
cani ̠t.

31Actzúxuani ̠t ayaxtamakni̠y acxni̠ cha̠tumalh
huaniy xacomandante tropa pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos
tachípalh cha̠tum chixcú y xtahuili̠nimá ̠nalh.

32 Caj li ̠puntzú a̠ma ̠ko ̠lh tropa pu̠tum táchal̠h
antaní xtzamacán y acxni ̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
taúcxilhli pi̠ táchal̠h tropa niaj tahuilí ̠nilh Pablo.

33Acxni chilh comandantema ̠peksí ̠nalhxlacata
pi̠ cachipácalh Pablo y cali ̠macachí̠calh kantiy ca-
denas, acali̠stá ̠n chú ca ̠kalhásquilh a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos nícu xmini̠tanchá a̠má chixcú, túcu xtla-
huani ̠t y túcu xuanicán.

34Pero a ̠ma̠ko̠lh cristianos hui ̠ntí tunu xtahuán
y makapitzí̠n tunu xtahuán, akmuluj tatáhui y
comandante ni̠ akáta̠ksli hua ̠ntu̠ xtali ̠ya̠huamá̠-
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nalh, huata mejor ma̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ calé ̠n-
calh nac cuartel.

35Actzú xtzanka̠y aya xtachá̠n nac cuartel acxni̠
xli ̠lhu̠hua cristianos pu̠tum lhuilek tatahuaca-
nichá a ̠ma̠ko ̠lh tropa hua ̠nti̠ xtale̠má̠nalh Pablo,
pero huata xlacán maktum la ̠ta chex tatláhualh
hasta ta̠lhmá̠n la ̠qui̠ ni ̠tu̠ natatlahuaniy.

36 Xli̠hua ̠k cristianos xtasi ̠tzi̠ni ̠t y palha chiné
xtaquilhuamá̠nalh:

—¡Maktum camakní ̠hu, camakní̠hu!

Pablo ca̠ta̠kalhchuhui̠nán a̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ xtasi ̠tzi̠ni ̠t

37Acxni̠ Pablo li ̠chá̠ncalh nac cuartel chiné huá-
nilh comandante:

—¿Pi ̠naquima̠xqui ̠ya quilhtamacú caj tzinú cta ̠-
chuhui ̠namputuná̠n?
Y cumu nac xatachuhuí̠n griego xakátli̠lh, amá

comandante chiné kálhti̠lh:
—¡Lácu! ¿Pi ̠ tla̠n huix chuhui ̠nana cxatachuhuí̠n

griego?
38Aquit xaclacpuhuán pi̠ ma ̠x huix a̠má chixcú

xalac Egipto hua̠nti̠ ni ̠naj maka̠s quilhtamacú
tima̠lacatzúqui̠lh tasi̠tzi, xlá ca ̠ma̠ké̠stokli akta ̠ti
mi̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠k makni̠naní̠n y pu̠tum
ca ̠tá̠alh nac desierto. ¡Oh, pus pi̠ ni ̠ huix!

39Pablo chiné huánilh:
—Oh, ni ̠ aquit hua ̠nti̠ huix huanípat̠. Aquit

xlá judío, clacachini̠t nac aktum tali ̠pa̠hu ca ̠chi-
quí ̠n huanicán Tarso xmunicipio Cilicia. ¿Pi ̠ ni̠
xquima̠xqui talacasquín para xacca̠ta̠chuhuí ̠nalh
u ̠ma̠ko̠lh cristianos?
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40Comandantemá ̠xqui ̠lh talacasquín xlacata pi̠
caca ̠ta̠chuhuí̠nalh a ̠ma̠ko̠lh cristianos, Pablo tatu̠-
huácalh nac xata̠lhmá ̠n escalón y chexli xmacán
xlacata pi ̠ cacs cataquílhua. Acxni̠ chú pu̠tum
cacs taquílhua xlá tzúculh ca ̠li̠ta̠chuhui ̠nán nac
xatachuhuí ̠n hebreo y chiné ca̠huánilh:

22
1 Xli̠hua ̠k huixinín nata ̠lán chu lakko̠lún hua̠nti ̠

quinca ̠kaxmatnima̠náhu, cuentaj catlahuátit y
caakatá̠kstit hua ̠ntu̠ nacca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠
tla̠n nactamakta̠yay nacmilacati ̠ncán.

2 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh judíos takáxmatli pi̠ nac xata-
chuhuí ̠n hebreo xchuhui̠nama a ̠tzinú luu cacs
taquílhua la̠qui ̠ natakaxmatniy hua ̠ntu ̠ nahuán, y
Pablo chiné ca ̠huánilh:

3 —Aquit na ̠ judío chuná cumu la̠ huixinín,
quinca ̠chiquí̠n huanicán Tarso xmunicipio Cili-
cia, pero antá uú nac Jerusalén quimakastac-
cani ̠t xa̠huachí antá ckalhtahuakani̠t nac escuela
antaní xma ̠kalhtahuake̠nán Gamaliel, huá xlá
quima̠siyúnilh tancs nacma̠kantaxti ̠y a ̠má li ̠ma̠-
peksí ̠n hua ̠ntu ̠ Dios tica ̠má̠xqui ̠lh xalakmaká̠n
quili ̠talakapasnicán. Hasta acxni tuncán aquit
ctzucuni̠t laktzaksay la ̠ta tla̠n nacli̠macuaniy xli ̠-
hua ̠k xli ̠tlihueke quinacú y na ̠chuná cumu la ̠ hui-
xinín laktzaksapá̠tit la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú.

4 Xapu̠lh aquit xacca̠putzatla̠huán porque xac-
ca ̠makni̠putún hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús y hua̠nti ̠
xtaca ̠najlay xtachuhuí ̠n, quilhpa ̠xtum xacca ̠si̠-
tzi̠niy chuná lacchixcuhuí̠n cumu la ̠ lacpusca ̠tní ̠n,
xacca ̠sakaxtuy nac xchiccán y xacca ̠tamacnu̠y
nac pu̠la ̠chi̠n.
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5 Xanapuxcun cura chu lakko̠lutzi̠nni judíos
stalanca tacatzi ̠yxlacánhua ̠ntu ̠aquit ctitlahuani̠t,
porque huatuní ̠n aquit cca ̠squínilh li ̠ma ̠peksí̠n
y caquintafirmartlahuánilh mactum oficio
la ̠qui ̠ nacca̠ma ̠xqui ̠ya̠chá xanapuxcun judíos
hua ̠nti ̠ xtalama̠nanchá nac Damasco. Y
maktum quilhtamacú antá chú xacpekama la ̠qui̠
nacca ̠putzay antá a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
xtali ̠pa̠huán Jesús, nacca ̠chipay y nacca ̠li̠mín uú
nac Jerusalén la ̠qui̠ la ̠n nacca̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠yá ̠hu.

Pablo li̠chuhui̠nán la ̠ta lácu lakpálil̠h xali̠xcájnit
xtapuhuá ̠n

(Hechos 9.1‑19; 26.12‑18)
6 ’Pero acxnicú xactla̠huamanac xatiji Damasco

y aya xacma̠lacatzuhui̠ni ̠t ca ̠chiquí̠n luu tastúnut
xuani̠t, caj xamaktum acxni̠ lam minchá nac
akapú̠n aktum taxkáket y antá chú macaxkake̠-
nanko̠lh antanícu aquit xacyá.

7 Acxni̠ cúcxilhli a ̠má taxkáket maktum la̠ta
lhken ctamókosli nac quincahua̠yu y ctama̠chá
nac ca ̠tiyatni, na ̠ acxnitiyá ckáxmatli pi̠ xquixa-
katli ̠má̠calh y chiné xquihuanima: “¡Saulo, Saulo!
¿Túcu xpa̠lacata quili̠putzasta ̠latla̠huana?”

8 “¿Tícu huix hua̠nti̠ quixakatlí̠pa̠t?”, ckalhás-
quilh. Y a ̠má tachuhuí ̠n chiné quihuanipá: “Aquit
Jesús xalac Nazaret hua̠nti̠ huix luu si̠tzi̠niya y ni̠
ucxilhputuna, y hasta putzasta ̠lápat̠.”

9Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠nhua ̠nti̠xquintata ̠amá̠-
nalh, acxni ̠ taúcxilhli a ̠má taxkáket̠ la ̠n tapé ̠cualh,
pero xlacán ni ̠ takáxmatli a̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
xquihuanimá ̠calh.
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10 Aquit ckalhasquimpá: “Quimpu̠chiná, ¿túcu
chi̠nchú aquit quili̠tláhuat?” Quimpu̠chinacán
Jesús chiné quihuanipá: “La ̠li̠huán cata ̠qui y
juerza cachipi nac Damasco antanícu xpímpat̠;
antá nahuanicana̠pi hua ̠ntu ̠ huixmili̠tláhuat.”

11 Pero cumu a ̠má taxkáket hua ̠ntu ̠ cúcxilhli
li ̠pe̠cua la ̠ta quima̠lakachi̠xi ̠ko ̠lh chunatá pi̠
quima̠lakaxó ̠ke̠lh, huata caj quintapekechipále̠lh
quincompañeros hasta nac Damasco.

12 ’Antá xuí cha̠tum chixcú xuanicán Ananías
hua ̠nti ̠ luu xli ̠pa̠huán Dios y xma̠kantaxti ̠ma
nac xlatámat̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, xli ̠hua ̠k judíos
hua ̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac Damasco li ̠pa̠xúhu
xtali ̠chuhui ̠nán pi̠ tla̠n xtapuhuá̠n xuani̠t y
xtapa̠xqui ̠y.

13 Maktum quilhtamacú Ananías quilákmilh
antanícu aquit xacuí y acxni̠ quilákchilh chiné
quihuánilh: “Saulo, la ̠nchuj tuncán huix calaca-
hua ̠nampara, cacá ̠xlalhmilakastapu chuná cumu
la ̠ xlacahua ̠nana xapu ̠lh.” Acxni tuncán aquit
clacahua̠nampá y cúcxilhli a ̠má Ananías.

14 Xlá chiné quihuanipá: “Huá a ̠má Quintla̠-
ticán Dios hua ̠nti̠ titali̠pá ̠hualh xalakmaká̠n quili̠-
talakapasnicán xlá lacsacni̠tán la ̠qui ̠ huix nalaka-
pasahua ̠ntu ̠xláxtalacapa̠stacni yxtapa̠xuhuá ̠n, y
naucxilha a ̠má aksti ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xlacsacni̠t
naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n, y ma̠n nakaxpatniya xta-
chuhuí ̠n.

15 Xlá lacsacni̠tán la ̠qui ̠ huix napina li̠chu-
hui ̠nana la ̠tachá túcuya̠ ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ ma̠n
ucxilhni ̠ta y kaxpatni ̠ta.

16 Pus huá xpa ̠lacata chú aquit cli ̠huaniyá̠n pi̠
niaj cama̠makapali quilhtamacú y cataakmunu, y
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acxnicú naquilhchipiniyaQuimpu ̠chinacán Jesús,
nahuaniya pi̠ li ̠pa̠huana la ̠qui ̠ xlá nalacxapani-
ko̠yá̠n xli ̠hua ̠kmintala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠ta.”

Pablo li ̠chuhui̠nán lácu macá̠ncalh nac
xlacati̠ncán hua ̠nti̠ ni ̠ judíos

17 ’Ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú aquit ctáspitli nac
Jerusalén, y acxni̠ chú calh nac lanca xpu ̠siculan
Dios la ̠qui ̠ nackalhtahuakaniy caj xamaktum qui-
ma ̠lacahua̠ní ̠calh cumu la ̠ a̠ cama̠nixnímpi.

18 Cúcxilhli Quimpu ̠chinacán Jesús y chiné qui-
huánilh: “La ̠li̠huán tuncán catáca̠xti porque uú
nac Jerusalén ni ̠tícu catikaxmatniputún minta-
chuhuí ̠nacxni ̠nali ̠chuhui ̠nanahua̠ntu ̠ ctlahuani̠t
nac milatámat̠.”

19 Aquit ckálhti ̠lh: “Quimpu̠chiná, ¿lácu ni̠
caquintitakaxmatnipútulh? Pusxlacánhua ̠k taca-
tzi̠y la ̠ta lácu aquit xacli̠catzi ̠y, xacán cani ̠hua̠
ca ̠chiqui ̠ní̠n y nac quimpu̠siculancán y xacca̠-
chipay, xacca̠chi ̠huili̠y y xacca̠lé̠n nac pu̠la ̠chi̠n
xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠huaná ̠n.

20 Y na ̠chuna li̠túm acxni ̠ makní̠calh Esteban
a ̠mátla̠n chixcúhua ̠nti̠ xli ̠chuhui ̠naná̠n, pusaquit
na ̠ luu cmakli ̠cátzi ̠lh acxni̠ makní̠calh, porque
hasta cca ̠maktakálhnilh clhaka ̠tcán a ̠ma̠ko ̠lh lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ taliactalamákni ̠lh chíhuix.”

21 Pero Quimpu ̠chinacán Jesús quihuánilh:
“Aquit clacasquín pi ̠ la̠li ̠huán catáca ̠xti,
porque mákat camá̠n ma ̠lakacha̠yá ̠n hasta nac
xpu̠latama̠ncán hua ̠nti̠ ni ̠ judíos la ̠qui ̠ xlacán na̠
natakaxmata quintachuhuí̠n.”

Xcomandantejcán tropama ̠kalhapali̠y Pablo
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22 Acxni̠ chuná huanko̠lh Pablo, a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos niaj takaxmatnipútulh huata caj li ̠pe̠cua
tzúculh tama̠tasi ̠nán, y chiné xtahuán:

—¡Tamá chixcú ni ̠para tzinúmini̠niy nalatama̠y,
mejor maktum camakní ̠hu!

23 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n luu li ̠pe̠cua la̠ta xta-
si ̠tzi̠ni̠t, cala ̠huá xtaquilhuamá̠nalh y ca̠ta ma ̠rí
xtali ̠lay clhaka ̠tcánhasta lhken lhkenxtama ̠kosuy
pokxni nac ca̠u ̠ní ̠n.

24 Amá comandante ni ̠ cátzil̠h túcu xpa̠lacata
luu ma̠rí xtali ̠si̠tzi̠nini̠t Pablo, mejor ma̠tamacnu̠-
ní ̠nalh nac xpu̠lacni cuartel y ma̠peksí ̠nalh xla-
cata pi̠ cake̠snókcalh la ̠qui ̠ nahuán túcu ni̠tlá̠n
xtlahuani ̠t, hua ̠ntu ̠ xpa ̠lacata ma̠rí xtali̠si ̠tzi̠nini̠t
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n.

25 Acxni̠ chú aya li ̠huana̠ xmacachi̠cani ̠t la ̠qui̠
nake̠snokcán aya xama̠calhá chú ke ̠snokcán, y
cumu antá xlakáya cha̠tum capitán Pablo chiné
huánilh:

—¿Pi ̠ kalhi ̠yá̠tit huixinín li ̠ma̠peksí ̠n xlacata
nake̠snoká̠tit cha̠tum romano hasta ma̠squi ni̠
pu̠lh nama ̠kalhapali̠yá̠tit la ̠qui̠ nacatzi̠yá ̠tit túcu
xpa̠lacata li̠ma ̠lacapu̠cani ̠t?

26 Acxni̠ a ̠má capitán kaxmátnilh xtachuhuí̠n
Pablo la ̠li̠huán lákalh comandante y chiné huá-
nilh:

—Amá chixcú hua̠nti̠ huix pímpat̠ ma̠ke̠snokni̠-
nana xlá na ̠ romano, pus huá xpa ̠lacata aquit
cli ̠huaniyá̠n pi̠ luu cuentaj catlahua hua ̠ntu ̠ huix
pimpa̠t tlahuaniya.

27Entonces comandante la̠li ̠huán lákalh Pablo y
chiné kalhásquilh:

—¿Pi ̠xli̠ca ̠namat na ̠ romano huix?
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Pablo kálhti ̠lh:
—Jeje, xli̠ca ̠na xlá, aquit na ̠ antá nac Roma cta-

peksi ̠y.
28Comandante huanipá:
¡Jé,ma ̠x chuná! Pero aquit luu lhu̠hua tumi̠n cli̠-

makasputni ̠t xlacata pi̠ aquit na ̠ antá nactapeksi ̠y
nac Roma.
Pablo kalhti̠pá:
—Ma ̠x chuná xlá pero huix, porque hasta acxni̠

aquit ctilacáchilh romano quima̠xtunícalh nac
quiacta acxni ̠ quirregistrartlahuácalh.

29 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh tropa tacátzi ̠lh pi̠ Pablo na̠
romano xuani̠t lakasiyu tzúculh tatapa̠nu ̠y y niaj
také̠snokli, y na ̠chuná comandante tzúculh lak-
lhpe̠cuán chicá para nali ̠huanicán la̠ta xtali ̠chi̠-
huili ̠ni̠t cadena y xtake̠snokputún.

Pablo li ̠chuhui̠nán nac xlacati̠ncán xanapuxcún
judíos

30 Li ̠cha̠li quilhtamacú a ̠má comandante ca ̠ma̠-
macxtúmi ̠lh xanapuxcun cura chu xli ̠hua ̠k lakko̠-
lutzi ̠nni judíos hua̠nti̠ xtama̠peksi ̠nán, cumu xlá
luu xcatzi̠putún túcu xpa̠lacata xtali ̠si̠tzi̠niy Pablo;
entonces ma̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ cama̠xtunikó̠-
calh cadenas hua ̠ntu ̠ xli ̠macachi ̠cani̠t y cali̠miní-
calh nac xlacati̠ncán la ̠qui ̠ natama̠kalhapali̠y.

23
1 Pablo cha̠tunu cha̠tunu ca ̠lakláca̠lh a ̠ma̠ko̠lh

makma ̠peksi̠naní ̠n hua ̠nti̠ xtama ̠peksi ̠y judíos, y
hua ̠nti ̠ chú xtaamá̠nalh tama̠kalhapali̠y, acali ̠stá̠n
chiné ca ̠huánilh:

—Nata ̠lán, aquit aksti ̠tum cuili̠ni ̠t quintalaca-
pa̠stacni nac xlacatí ̠n Dios y ni ̠tu ̠ akatiyuj clama.
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2 Hasta ni ̠para chuhui ̠nanko ̠lh a ̠má xapuxcu
cura xuanicán Ananías ma̠péksi ̠lh cha̠tum hua̠nti ̠
lacatzú xlakaláya Pablo pi ̠ caloks quilhtláhualh
la ̠qui ̠ nali ̠catzi ̠y.

3Pero Pablo chiné huánilh:
—Dios amá̠n quilhma ̠xqui̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ huix luu

quilhlacasquímpat̠, aksani ̠na chixcú, porque ni̠
ma ̠kantaxtí̠pa̠t xli ̠ma̠peksí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ títzokli
Moisés. Huix tanú huilapi cumu la ̠ juez la ̠qui̠
lacati ̠tumnaquimputza̠naniyahua ̠ntu ̠ni̠tlá ̠nctla-
huani ̠t, ¿túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata li ̠ma̠peksi ̠námpat̠
naquinquilhlascán?

4 —¡Cacs caquílhuanti! ¿Túcu xpa̠lacata chuná
li ̠kalhti̠pa̠xtoka cha̠tumxapuxcu cura hua̠nti̠Dios
lacsacni̠t xlacata pi ̠ nascujnaniy? —tahuánilh
hua ̠nti ̠ lacatzú xtalakayá ̠nalh Pablo.

5Pablo ca ̠huánilh:
—Caquila ̠ma̠tzanke̠naníhu hua ̠ntu̠ cuá, porque

aquit ni ̠ xaccatzi̠y para huá lanca xapuxcu cura.
Porque nac xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahui-
lani ̠t nac li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Ni̠ cali̠kalh-
kamá̠nanti ma ̠peksi̠ná hua ̠nti̠ puxcuni̠t nac mim-
pu̠latama̠n.”

6 Cumu Pablo cátzil̠h pi̠ a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ xtatamacxtumi ̠ni̠t makapitzí̠n fariseos
xtahuani ̠t y makapitzí̠n saduceos, entonces xlá
ca ̠xakátli̠lh y palha chiné ca ̠huánilh:

—Nata ̠lán, aquit fariseo porque quintla ̠t
y quintzí xli ̠hua ̠k xli̠talakapasnicán hua ̠k
fariseos xtahuani ̠t, pus caj huá xpa̠lacata
cli ̠makasi̠tzi̠nani ̠t porque aquit cca ̠najlay pi̠
xli ̠ca ̠na ni ̠n talacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n.
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7Acxni̠ chú a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n tacátzi ̠lh pi̠
Pablo na ̠ fariseo xuani̠t, fariseos y saduceos sac-
stucán tzúculh tala ̠ma̠aklhu ̠hui̠y y tunuj tunu xta-
huán.

8 Porque saduceos ni ̠ taca̠najlay para ni ̠n tala-
castacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n, y na ̠ tahuán pi̠ mat ni ̠ti̠
anán ángeles y ni ̠para huá espíritu lama. Pero
Fariseoshua ̠k taca ̠najlaypi̠ xli ̠ca̠nani̠n talacastac-
uanán nac ca ̠li̠ní ̠n.

9 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n luu li̠pe ̠cua la ̠ta ak-
muluj xtahuilá ̠nalh, caj xalán tatá̠yalhmakapitzí̠n
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos hua ̠nti̠ xtata̠ta̠yay
fariseos, tzúculh takalhmakta̠yay Pablo y chiné
táhua:

—Eé chixcú ni ̠tu ̠ tlahuanít para túcu ni̠tlá ̠n.
¿Túcu chú li ̠layá̠tit li ̠si̠tzi̠niyá ̠tit y hasta ma ̠laca-
pu̠yá ̠tit caj xpa̠lacata cumu para ta̠chuhuí ̠nalh
cha̠tum ángel o para cha ̠tum espíritu?

10 Pero cumu a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ni ̠ taaká-
ta̠ksli hua ̠ntu ̠ ca ̠huanícalh huata caj li ̠huaca xta-
si ̠tzi̠ni̠t, a ̠má comandante pé̠cualh chicá nata-
makni̠y Pablo, pus huá xpa ̠lacata ca ̠li ̠ma̠péksi ̠lh
xtropa xlacata pi̠ caqui ̠tiyácalh Pablo antanícu
xyá y catamacnú̠calh nac cuartel.

11 Acxni̠ li ̠huana ̠ ca ̠tzi̠suanko̠lh a̠má quilhta-
macú Quimpu̠chinacán Jesús tasiyúnilh Pablo y
chiné huánilh:

—Catu̠xca ̠ni Pablo, ni ̠ capé̠cuanti; pus chuná
la ̠ kalhi ̠ni ̠ta li ̠camama quili ̠chuhui ̠nani̠ta uú nac
Jerusalén na ̠chuná naquili̠chuhui ̠nana̠pi nac
Roma cxlacati̠ncán laclancama ̠peksi ̠naní̠n.

Li̠lacchuhui ̠nancán lácu namakni̠cán Pablo
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12 Li ̠cha̠lí chú acxni ̠ xkakako̠lh makapitzí̠n
judíos lacxtum tali̠cátzi ̠lh xlacata natamakni ̠y
Pablo, kalhtum tali̠tá̠yalh pi̠ ni̠para kalhtum
tahuá catitáhualh y na ̠ ni ̠para catitakótnulh hasta
caní nataucxilha pi ̠má xaní ̠n Pablo.

13 Luu clhu̠huacán xtahuani̠t a ̠ma̠ko̠lh lacchix-
cuhuí̠nma̠x li ̠huacay ti ̠puxamhua̠nti̠ chuná xtali̠-
ta̠yani̠t natatlahuay.

14Acxni̠ chú chuná talaca ̠xlako̠lh la ̠li ̠huán talá-
kalh xanapuxcún cura chu lakko̠lutzi ̠nni ma̠pek-
si ̠naní̠n, y chiné tahuánilh:

—La ̠ta cha̠tunu aquinín cli ̠ta̠yani̠táhu pi̠ ni ̠ cacti-
hua ̠yáhu hasta caní nacmakni ̠yá̠hu Pablo.

15 Pus huá chú cca̠li ̠lakmimá̠n la ̠qui̠ ca̠na ̠caj
tzinú xquila̠makta ̠yáhu, xuanítit comandante xla-
cata pi̠ cha̠lí calí̠milh Pablo uú nac mimpu̠ma̠-
peksi ̠ncán porque huí actzu̠ tachuhuí̠n hua ̠ntu̠
kalhasquimputuná ̠tit la ̠qui ̠ luu li ̠huana ̠ nacatzi̠-
yá ̠tit hua ̠ntu ̠ li ̠si̠tzi̠nicán y hua ̠ntu̠ li ̠ya̠huamá̠calh.
Pero acxni ̠ chú nia ̠ tachín nahuán aquinín nacca̠-
li ̠pa̠taxtuyá̠hu nac tiji y anta tuncán nacmakni̠-
yá ̠hu.

16 Pero xpuxnímit Pablo, xkahuasa xpi̠pi cátzil̠h
hua ̠ntu ̠ xtalaclhca ̠huili̠ni ̠t a ̠ma̠ko ̠lh judíos, xlá
la ̠li ̠huán alh nac cuartel la ̠qui ̠ nahuaniy xcucu
hua ̠ntu ̠ xcatzi̠y.

17 Pablo tuncán tasánilh cha̠tum capitán y huá-
nilh xlacata pi̠ cale̠lh xpuxnímit nac xlacatí̠n
comandante porque xlá xcatzi ̠y aktum tachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠ta̠kalhchuhui̠namputún.

18 Amá capitán le̠lh a ̠má kahuasa nac xla-
catí ̠n comandante chuná cumu la ̠ huánilh Pablo,
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acxni ̠ chú lí̠cha ̠lh nac xpu̠ma̠peksí ̠n chinéhuánilh
comandante:

—Amá chixcú hua ̠nti̠ tanu̠ma nac pu̠la ̠chi̠n hua-
nicán Pablo quihuánilh pi̠ cacli̠minín eé kahuasa
porque mat catzi̠y aktum tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ li̠ta̠-
chuhui ̠namputuná̠n.

19Comandantepekechípalha ̠mákahuasa, tá̠alh
lacatum antanícu ni ̠ti̠ naca ̠kalhakaxmata hua ̠ntu̠
natali ̠chuhui̠nán y antá kalhásquilh:

—¿Túcuya̠ tachuhuí ̠n xquihuaniputuna?
20Amá kahuasa kálhti ̠lh:
—Makapitzí ̠n judíos luu lacxtum tata̠laca ̠xlani̠t

xanapuxcún cura xlacata pi̠ cha ̠lí natahuaniyá̠n
cali ̠pi Pablo nac xpu̠ma̠peksi ̠ncán la ̠qui ̠mat nata-
ma ̠kalhputza̠ni ̠y aktum tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ taca-
tzi̠putún caj xlacata hua ̠ntu ̠ li̠ma ̠lacapu̠cani ̠t.

21 Pero huix ni̠ caca ̠najla porque li̠huacay
ti ̠puxam lacchixcuhuí̠n tze ̠k takalhi ̠má̠nalh
nahuán nac tiji porque tali ̠ta̠yani̠t pi̠ ni̠
catitahuá ̠yalh y ni ̠ catitakótnulh hasta caní
natamakni ̠y Pablo. Xlacán aya li ̠huana̠ tali ̠catzi ̠y
hua ̠ntu ̠ natahuaniyá̠n a ̠huatá talacasquimá̠nalh
pi̠ huix caca̠li ̠kalhti hua ̠ntu ̠ natasquiniyá̠n.

22Acxni̠ chú chuná takalhchuhui̠nanko ̠lh, a ̠má
comandante huánilh a ̠má kahuasa xlacata pi̠
ni ̠tícu cali ̠ta̠chuhuí ̠nalh hua̠ntu ̠ xlá xcatzi ̠y, aca-
li ̠stá ̠n chú huánilh xlacata pi ̠ caalhá nac xchic.

Pabloma ̠lakacha̠cán nac xlacatí̠n gobernador
23 Amá comandante ca ̠tasánilh cha̠tiy capitán

y ca ̠huánilh xlacata pi ̠ catamá̠ca ̠xli aktiy ciento
tropa hua̠nti ̠ caj natatla̠huaán, na ̠ aktiy ciento
hua ̠nti ̠ natalé̠n xlanzajcán, y tutumpuxamacá̠hu
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hua ̠nti ̠ a ̠cahua̠yu, xlacata pi̠ huatiyá a̠má quilhta-
macú ca̠maknaja ̠tza hora xala ca ̠tzi̠sní natataxtuy
y nataán nac Cesarea.

24 Na̠ ca ̠huánilh pi̠ catama̠cá ̠xnilh tantum
cahua ̠yu hua ̠ntu ̠ napu ̠án Pablo porque ni̠
xlacasquín para túcu nalanita ̠yay nac tiji la ̠qui̠
tla̠n nali ̠cha̠ncán nac xlacatí ̠n gobernador Felix.

25 Acxni̠ chú aya tataca ̠xko ̠lh, ca ̠ma ̠lé̠ni̠lh mac-
tum carta antanícu chiné xuan:

26 “Aquit Claudio Lisias hua ̠nti̠ ctzoknunimá̠n
huix tali ̠pa̠hu gobernador Felix: luu ca ̠na̠ li ̠pa̠-
xúhu cxakatli ̠laca̠ma ̠chá̠n.

27 Umá chixcú hua̠nti̠ aquit cma ̠lakacha̠nimá̠n
xtachipani̠t judíos y xtaamá̠nalh tamakni̠y, ma̠x
a ̠huayu xtitamakni̠ni ̠t pero cumu aquit ccátzi ̠lh
la ̠li ̠huán cca ̠tá̠alh quisoldados y cca ̠máklhti ̠lh.
Acxni̠ chú aquit clí ̠chilh nac cuartel xlá quihuá-
nilh pi̠ na ̠ antá nac Roma tapeksi ̠y.

28 Acali̠stá ̠n chú aquit cca ̠ma̠macxtúmi ̠lh xli ̠-
hua ̠k ma̠peksi ̠naní̠n judíos la ̠qui̠ huatuní̠n nata-
ma ̠kalhapali̠y.

29Acxni̠ chú aquit cca ̠li̠chá ̠nilh nac xlacati̠ncán
ccátzi ̠lh pi̠ huá xtali ̠si̠tzi̠niy y xtama̠lacapu ̠ni̠t caj
xpa̠lacata ni ̠ tama̠tla̠nti̠y la ̠ta xlá lakachixcuhui̠-
putún xDioscán, pero aquit ni ̠ cmaclaniy xtala̠ka-
lhí̠n xlacata paramini̠niy namakni̠cán onatamac-
nu ̠cán nac pu̠la ̠chi̠n.

30 Pero chú aquit ccátzi̠lh pi̠ makapitzí̠n judíos
luu lacxtum tali̠cátzi ̠lh pi̠ natamakni̠y, pus huá
chú xpa̠lacata huix cli ̠ma̠lakacha ̠nima̠chá̠n la ̠qui̠
antá nac milacatí ̠n catama̠lacápu ̠lh eé chixcú xli ̠-
hua ̠k hua ̠ntu ̠ uú tali̠ya ̠huamá̠nalh.”

31 Chuná cumu la ̠ xca ̠li ̠ma̠peksi ̠cani̠t, a ̠ma̠ko̠lh
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tropa ca̠maknaja ̠tza hora tamá̠ca ̠xli Pablo tasca-
catlá ̠hua, hasta nac Antípatris talakaxkakachá.

32Antá chú nac eé ca ̠chiquí ̠n akta ̠ti ciento tropa
hua ̠nti ̠ caj xtatla̠huamá̠nalh, tatáspitli nac cuartel
xalac Jerusalén, caj xma ̠nhuá hua ̠nti̠ a ̠cahua̠yu
chinej tale̠nchá Pablo.

33 Acxni̠ chú táchal̠h nac Cesarea talákcha̠lh
gobernador, tamacamá̠xqui ̠lh carta y na ̠ antá
tamacamá ̠sta̠lh Pablo.

34 Acxni̠ li̠kalhtahuakako̠lh carta gobernador
kalhásquilh Pablo:

—¿Nícu xalá huix?
Pablo kálhti ̠lh:
—Aquit xalac Cilicia.
Cumu gobernador aya cátzil̠h pi̠ xalac Cilicia

xuani̠t Pablo
35 chiné huánilh:
—Hasta acxni ̠ natachín hua ̠nti̠ tama̠lacapu ̠má̠n

nackaxmatniyá̠n hua ̠ntu ̠ huix naquihuaniya.
Acali̠stá ̠n chú li ̠ma̠peksínalh xlacata pi̠ cata-

macnú̠calh nac a ̠má lanca chiqui hua̠ntu ̠ xya̠-
huani ̠t Herodes, pero na ̠ huá pi̠ catamaktákalhli
tropa la ̠qui ̠ ni̠ natza̠lay.

24
Pablo chuhui̠nán nac xlacatí̠n gobernador Felix

1 Li ̠quitzismá ta̠chilh nac Cesarea lhu ̠hua
ma ̠peksi̠naní ̠n judíos chu Ananías lanca xapuxcu
cura, na ̠ xtata̠mini̠t cha̠tum licenciado hua̠nti ̠
xuanicán Tértulo. Antá xlacá̠n ti̠tum talá ̠kcha ̠lh
gobernador la̠qui ̠ natama̠lacapu ̠y Pablo.
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2 Acxni̠ li ̠minca Pablo, Tértulo alh nac xlacatí̠n
gobernador la ̠qui̠ natalacapu̠y y chiné tzúculh
chuhui ̠nán:

—Luu xli ̠ca ̠na cca ̠pa̠xcatcatzi ̠niyá̠n huix
gobernador Felix caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ tlahuani̠ta
nac quilacatacán, porque hasta la ̠ta huix
tzucuni̠ta ma̠peksi ̠nana aquinín akatziyanca
clama̠náhu nac quinca ̠chiqui ̠ncán.

3 Xli̠hua ̠k aquinín judíos cca ̠pa̠xqui ̠yá̠n porque
lhu̠hua hua ̠ntu ̠ huix quila̠ta̠i ̠ni ̠táhu.

4 Pus huá xpa̠lacata chú hasta luu li̠tlá̠n
csquiniyá ̠n xlacata pi̠ xquila̠kaxmatníhu
ca ̠na ̠caj puntzú quintalacapu̠tcán hua ̠ntu̠
cli ̠ya̠huama̠náhu tamá chixcú.

5 Huá tamá chixcú xpuxcucán a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ ca ̠huanicán nazarenos, cani ̠hua̠
ca ̠chiquí ̠n huili̠y tasi̠tzi acxni̠ xlá ca ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠y cristianos, xli ̠hua̠k judíos lakapu ̠tiyú̠ tata-
huilay.

6 Acxni̠ chú cha ̠lh nac Jerusalén na ̠chuná antá
xámaj li ̠kama̠nán lanca quimpu̠siculancán, pero
acxni ̠ aquinín cucxilhui hua ̠ntu ̠ xlá xámaj tlahuay
huakaj cchipáhuyxacama̠náhumakni̠yá̠huchuná
cumu la ̠ huan nac xli ̠ma̠peksí ̠nMoisés.

7 Pero quinca ̠lakchín comandante Claudio
Lisias xlá quinca ̠pektanú̠n, aquinín ni̠
xacmacama̠xqui ̠putuná ̠hu pero luu xafuerza
quinca ̠maklhtí̠n.

8Xlá quinca̠huanínpi̠ para huí tu ̠ aquinín cli ̠ma̠-
lacapu ̠yá̠hu eé chixcú pus mat huix cacca̠lakmín
la ̠qui ̠ nacca̠talacapu ̠niyá̠n. Pus chú huix cama̠-
kalhapali la ̠qui̠ xlá ma̠n nahuaniyá̠n pi̠ xli ̠ca ̠na
hua ̠ntu ̠ aquinín cli̠ma ̠lacapu̠ma ̠náhu.
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9Xli ̠hua̠k judíos hua ̠nti̠ xca ̠ta̠mini̠t na ̠ luu tama̠-
lúlokli pi̠ xli ̠ca̠na hua ̠ntu ̠ xchuhui ̠nani̠t a ̠má licen-
ciado.

10Gobernador Felixmacahuánilh Pablo xlacata
cakalhtí ̠nalh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xli ̠ma̠lacapu ̠má̠calh
para ca ̠na o ni ̠ca ̠na. Pablo tá̠yalh y chiná chuhuí̠-
nalh:

—Aquit luu ca ̠na̠ li ̠pa̠xúhu camá̠n ca ̠ta̠kalhchu-
hui ̠naná ̠n y ni̠ caj cquilhpe ̠cuán, li ̠huaca ckalhi ̠y
tapa̠xuhuá ̠n nacchuhui ̠nán nac milacatí ̠n, Gober-
nador Felix, porque ccatzi ̠y pi̠ huix maka̠sá uú
ma ̠peksi̠námpat̠ y luu aksti̠tum li ̠pímpat̠ mili̠ma̠-
peksí ̠n.

11 Pero luu taputzá̠n natlahuaya nacatzi̠ya pi̠
xtalulóktat hua ̠ntu ̠ camá̠n huaniyá̠n. La̠nchú
kalhi ̠y aktiy xama̠na la ̠ta ctícha̠lh nac Jerusalén
la ̠qui ̠ naclakachixcuhui ̠y Dios nac lanca xpu̠si-
culan.

12 Pero ni ̠tu ̠ cca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ma cristianos
xlacata pi̠ catama̠tzúqui ̠lh tasi ̠tzi, y ni ̠ti ̠ tu̠
cuanima hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n o para nacca ̠ma̠lakaspita
cristianos nac lanca xpu̠siculan Dios xalac
Jerusalén, na ̠ ni ̠para nac xpútamakstoknicán
judíos, y na ̠ ni ̠para a ̠lacatunu nac a ̠má ca̠chiquí ̠n.

13Huá xpa̠lacata cli ̠huán pi̠ u ̠ma̠ko̠lh lacchixcu-
huí ̠n ni ̠lay caquintitama ̠lulóknilh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
quintali ̠ya̠huamá̠nalh.

14 Pero huí pu̠lactum hua ̠ntu ̠ cli ̠ta̠yay nac mila-
catí ̠n, xli̠ca ̠na aquit cli ̠pa̠huán y clacscujnima a ̠má
xastacná Dios hua ̠nti̠ titalakachixcúhui ̠lh xalak-
maká̠n quili ̠talakapasnicán, pero aquit chuná
claktzaksama xatascújut cumu la ̠ ma̠síyulh tala-
capa̠stacni Jesús, y cca ̠najlay hua ̠ntu ̠ titali̠chu-
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huí ̠nalh xalakmaká ̠n profetas xa ̠huá xli ̠ma ̠peksí̠n
Moisés na ̠chuná cumu la ̠ xlacán taca̠najlay, pero
ma ̠squi chuná ctlahuamau ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
tahuán pi̠ aquit claktzanka̠ta̠yani ̠t.

15 Aquit na ̠ huá cca ̠najlay y ckalhi̠ma hua ̠ntu̠
xlacán taca ̠najlay xlacata pi̠ Dios naca̠ma ̠laca-
stacuani ̠y xli ̠hua ̠k cristianos nac ca ̠li ̠ní ̠n y antá
natatasiyuy hua ̠nti̠ tla̠n xuani̠t xtapuhua̠ncán chu
hua ̠nti ̠ lanca xca ̠lakayá ̠calh.

16 Pus huá xpa̠lacata aquit cli ̠lacputzay nactla-
huay lacuán tascújut la ̠qui̠ chuná ni ̠tu ̠ nacli ̠tamo-
kosta̠yay nac xlacatí̠n Dios y ni ̠para nac xlaca-
ti ̠ncán cristianos.

17 ’Maka ̠sá quilhtamacú aquit ctáca ̠xli nac Jeru-
salén y calh latapu ̠li̠y nac a ̠lacatúnuj ca ̠chiqui ̠ní ̠n,
pero chú ctitáspitli la ̠qui̠ nacma̠sta ̠y actzu̠ limos-
nas hua ̠ntu ̠ naca̠li ̠makta̠yacán judíos hua ̠nti̠ lakli̠-
ma ̠xkení̠n y ni ̠tu̠ takalhi̠y y la ̠qui̠ naclakachixcu-
hui ̠nánnac lanca xpu̠siculanDios xalac Jerusalén.

18-19 Aquit chu kalhata̠ti lacchixcuhuí̠n
xacma̠kantaxti ̠ma̠náhu hua̠ntu ̠ lactzu̠ lactzú
cli ̠smani̠ni̠táhu aquinín judíos la̠qui ̠ tla̠n
naclakachixcuhui ̠naná̠hu ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ ni̠
quilhu ̠huacán, pero ni̠ti ̠ tu ̠ li ̠kalhkama̠nama y
ni ̠ti ̠ aklhu ̠huá ̠tnalh, na ̠ ni̠para ti̠ tatlanca ̠ni̠ni ̠t
aquinín. Chuná chú aquinín xactlahuama ̠náhu
acxni ̠ makapitzí̠n judíos hua ̠nti̠ xtamini̠tanchá
nac Asia quintaúcxilhli nac pu̠siculan, pus para
huí hua ̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n cca̠tlahuanini ̠t o cli ̠tláhualh
tala ̠kalhí ̠n pus huatuní̠n tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
catámilh quintama ̠lacapu̠y.

20 Pero cumu xlacán ni̠ti ̠ tamini̠t pus aquit
clacasquín pi̠ huá u̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n cata-
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huanín para túcu ni ̠tlá̠n cca ̠huánilh o túcuya̠ tala ̠-
kalhí ̠n quintama̠lulóknilh acxni̠ quintama̠kalha-
páli̠lh lakko̠lutzi ̠nni nac Jerusalén.

21 Caj xma ̠nhuá aktum huí tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
aquit luu palha cca ̠huánilh yma ̠x ni ̠ tama̠tlá̠nti̠lh,
chiné cca ̠huánilh: “Huixinín quila ̠ma̠lacapu ̠ma̠-
náhu cumu aquit cca̠najlay pi̠ Dios naca̠ma ̠laca-
stacuani ̠y ni ̠n nac ca ̠li ̠ní̠n.”

22Cumu a ̠má gobernador Felix xcatzi̠y lácu xta-
tata̠ksa a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán
Jesús y na ̠ xcatzi ̠y pi̠ xlacán ni̠ xtalakati ̠y tasi ̠tzi,
huá xpa̠lacata chiné ca ̠huánilh a ̠ma̠ko ̠lh judíos:

—Ma ̠x ni ̠ cactica̠laca̠xtlanín u ̠má mintaaklhu̠-
hui ̠tcán la ̠nchú, huata mejor caminke̠lh coman-
dante Lisias la̠qui ̠ tancs naquili̠ta̠kalhchuhui̠nán
lácu luu qui̠taxtuni ̠t.

23 Felix ma ̠péksi̠lh capitán xlacata pi̠ tachí̠n
cahuilí̠calh Pablo pero cama̠xquí ̠calh talacasquín
para túcu natlahuay, para natamín talakapa-
xia ̠lhnán xamigos catata ̠chuhuí̠nalh y na ̠ ni ̠ caca̠-
li ̠huanícalh para tícu natali̠miniy hua ̠ntu ̠ namac-
lacasquín.

24 Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú Felix ma ̠tasaní̠nalh
Pablo la ̠qui ̠ xlá naca ̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nán lácu luu
li ̠pa̠huancán Jesús, y lacxtum xlacasquín nata ̠ma̠-
kalhchuhui̠ni ̠cán xpusca ̠t hua̠nti̠ xuanicán Dru-
sila, u̠má pusca̠t na ̠ judía xuani̠t.

25 Pablo tzúculh ca̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nán xtachu-
huí ̠n Dios pero acxni̠ huánilh la ̠ta lácu luu xli̠la-
tama ̠tcán cristianos, xlacata pi̠ nalakmakán xli ̠-
hua ̠k hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit xtalacapa̠stacni porque
Dios naca̠ma̠xoko̠ni̠y xli ̠hua ̠k xtala̠kalhi ̠ncán xli ̠-
hua ̠k cristianos, acxni ̠ chuná li̠ta̠kalhchuhuí̠nalh,
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gobernador Felix ni ̠ tilakáti̠lh y chiné huánilh
Pablo:

—Aya tla̠n huanke̠ymintachuhuí̠n, acxni ̠naqui-
li ̠makuaniy nacuaniyá̠n la ̠qui̠ naquili̠ta̠kalhchu-
hui ̠namparaya.

26Pero huata Felix xlacasquín pi ̠ Pablo cama ̠lac-
nú ̠nilh tumi̠n la ̠qui̠ namakxteka, huá xpa̠lacata ni̠
cajmaktum li̠ma ̠tasaní̠nalh la ̠qui ̠nata ̠chuhui̠nán.

27 Aktiy ca ̠ta lacatzá̠lalh la ̠ta xtachi ̠ni̠t Pablo, y
maktum quilhtamacú nac a ̠má ca ̠chiquí ̠n talak-
páli̠lh ma ̠peksi̠ná, táxtulh li ̠gobernador Felix y
hua ̠nchú ta̠la ̠lakmá̠xtulh Porcio Festo. Y cumu Fe-
lix ni ̠ xlacasquín natasi ̠tzi̠niy judíos ni ̠ tamácxtulh
Pablo nac pu̠la ̠chi̠n.

25
Pablo ni ̠ lacasquín huá nama̠kalhapali̠y Porcio

Festo
1Li̠tu ̠xamaquilhtamacú la̠taPorcioFestoxmak-

lhti ̠nani̠t xli ̠ma̠peksí ̠n nac Cesarea acxni ̠ chú
tácax̠li y alh nac Jerusalén.

2 Xanapuxcun cura, lakko̠lutzi ̠nni ma ̠peksi̠-
naní ̠n y xalactali ̠pa̠hu judíos acxni̠ tacátzi̠lh pi̠
Porcio Festo xmini̠t nac Jerusalén, xlacán la̠li ̠huán
táalh tama ̠lacapu̠y Pablo.

3 Lanca li ̠tlá̠n tasquínilh xlacata pi̠ cama̠pek-
sí ̠nalh calé ̠ncalh Pablo nac Jerusalén la ̠qui̠ antá
nama̠kalhapali̠cana ̠chá, pero huata xlacán aya
li ̠huana ̠xtali ̠lacchuhui̠nani ̠t pi̠ nac tiji natamakni̠-
ta̠yay.

4Festo chiné ca ̠kálhti̠lh:
—Pablo antiyá tanu̠ma ̠chá cpu̠la ̠chi̠n nac Ce-

sarea y niaj maka̠s quilhtamacú nacaná antá.
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5Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti̠ tama̠-
peksi ̠nán nac milaksti ̠pa̠ncán caquintasta̠lánilh
acxni ̠ aya nacán nac Cesarea la ̠qui̠ para huí tu̠
ni ̠tlá̠n tlahuani ̠t a ̠má chixcú pus xlacán antá nata-
ma ̠lacapu̠ya ̠chá.

6 Xli̠tzi̠má osuchí xliakcá̠hu quilhtamacú la̠ta
makapálalh Festo nac Jerusalén, acali̠stá ̠n chú tás-
pitli nac Cesarea. Li ̠cha̠li tuncán chú tánu̠lh nac
xpu̠ma ̠peksí̠n antanícu xca ̠laca ̠xtlahuay hua̠nti ̠
xca ̠ma̠lacapu ̠cani̠t, acxnituncán chú a̠má ma̠pek-
sí ̠nalh xlacata pi̠ cali̠minícalh Pablo.

7 Acxni̠ chú li̠chíncalh Pablo nac pu̠ma ̠peksí̠n
a ̠ma̠ko̠lh judíos hua ̠nti̠ xtamini̠tanchá nac Jeru-
salén lhu̠hua catu ̠huá hua ̠ntu ̠ tzúculh tali ̠ya̠huay
ma ̠squi ni̠ xtama ̠lulokniy hua ̠ntu ̠ xtali̠ma ̠lacapu̠-
má ̠nalh.

8Huata Pablo chiné xlá huánilh gobernador:
—Aquit ni ̠tu̠ ctlahuani̠t para túcu ni ̠tlá̠n, ni ̠tu̠ cli̠-

kalhkama̠nama lanca xpu̠siculan Dios xalac Jeru-
salén, na̠ ni ̠para huá xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés, na ̠ ni ̠tu̠
cca ̠ma̠uxca ̠ni̠macristianosxlacata catata ̠la ̠lacatá̠-
qui ̠lh ma ̠peksi̠ná romano.

9 Cumu gobernador Festo xlacasquín pi̠ anka-
lhí̠n catata ̠tá̠yalh y ni̠ catasí̠tzi̠lh a ̠ma̠ko̠lh judíos
xalac Jerusalén chiné kalhásquilh Pablo:

—¿Pi ̠ lacasquina nacca ̠le̠ná ̠n nac Jerusalén la ̠qui̠
antá nacca̠ma ̠kalhapali̠yá ̠n túcu luu tlahuani ̠ta?

10Pablo kálhti ̠lh:
—¡Pus ni ̠ clacasquín! Mejor caquima ̠lakacha nac

xlacatí ̠n emperador romano la ̠qui ̠ huá naquima̠-
kalhapali̠y, porque aquit na ̠ antá nac Roma cta-
peksi ̠y. Porque hasta huix stalanca catzi ̠ya pi̠ ni ̠tu̠
cca ̠tlahuanini̠t u ̠ma̠ko̠lh judíos.
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11Para aquit xaccátzi̠lh pi̠ xli ̠ca̠na hui ̠ntú ni̠tlá̠n
ctlahuani ̠t y quimini̠niy hasta xquili̠makní̠calh
caj huá xlacata, pus ni ̠para tzinú xactatlancá ̠ni ̠lh
maktum xactamá̠sta ̠lh caquila̠makní̠hu, pero
cumu ni ̠tu ̠ ctlahuama para túcu ni̠tlá̠n hua ̠ntu̠
quintali ̠ya̠huamá̠nalh u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
pus ni ̠para cha̠tum chixcú kalhi ̠y derecho para
naquila ̠macama̠sta ̠yá̠hu nac xlacati ̠ncán judíos
la ̠qui ̠ naquintamakni ̠y. Huata mejor chuná
calalh cumu la ̠ aquit clacasquín xlacata pi ̠ huá
caquima ̠kalhapáli̠lh emperador romano.

12GobernadorFesto ca ̠ta̠kalhchuhuí̠nalhmaka-
pitzí̠n hua ̠nti ̠ xca ̠ta̠ma̠peksi ̠nán xlacata lácu luu
natatlahuay, acali̠stá ̠n chú chiné huánilh Pablo:

—Li ̠huaca tla̠n, cumu luu ca ̠na ̠ lakpimputuna
emperador, pus antá chú nacma̠lakacha̠yá ̠n nac
xpu̠ma ̠peksí̠n la ̠qui ̠ huáma̠n nama̠kalhapali̠yá ̠n.

Festo li ̠ta̠chuhui̠nán rey Agripa xtaaklhú̠hui ̠t
Pablo

13Ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú a ̠má rey Agripa chu
xta̠Berenice tachilhnacCesarea la ̠qui ̠natalakapa-
xia ̠lhnán Festo.

14 Juerza aklhu ̠hua quilhtamacú antá makapá-
lalh Agripa nac Cesarea, y maktum Festo li̠ta̠chu-
huí ̠nalh Agripa a ̠má taaklhú̠hui ̠t hua ̠ntu̠ xkalhi ̠y
Pablo, y chiné huánilh:

—Acxni̠ la ̠ u ̠táxtulh Felix xlá quinta ̠mákxtekli
cha̠tum tachí̠n nac pu̠la ̠chi̠n la ̠qui̠ aquit naclaca̠x-
tlahuay tu ̠ li ̠n.
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15Acxni̠ chú aquit huacu cquí̠lalh nac Jerusalén
a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcún xcurajcán judíos chu lakko̠-
lutzi ̠nnixma ̠peksi ̠nacánquintalacapú ̠nilhxlacata
pi̠ aquit cacma̠makni̠ní ̠nalh.

16 Pero aquit cca̠kálhti ̠lh pi̠ quili̠ma ̠peksi̠ncán
aquinín romanos ni ̠ ma ̠sta̠y talacasquín para tícu
namakni ̠cán cha̠tum tachí̠n para ni̠ pu̠lh nama̠ka-
lhapali ̠cán y natata ̠la ̠huaniy hua ̠nti̠ tama ̠lacapu̠-
má ̠nalh para ca ̠na osuchí ni̠ ca ̠na.

17 Pus acxni̠ chú xlacán támilh uú nac Ce-
sareaaquitni̠ cma̠makapáli̠lhquilhtamacú li̠cha ̠li
tuncán ctánu ̠lh nac quimpu ̠ma̠peksí ̠n y cma̠tiyá̠-
nalh a ̠má chixcú la̠qui ̠ nacma̠kalhapali̠y.

18 Acxni̠ tzúculh tama̠lacapu ̠y aquit xaclacpu-
huamapi̠ma̠xnatali ̠ya̠huay tamakní̠no takalhá̠n.

19 Caj xma ̠nhuá xtali ̠ma ̠lacapu̠má ̠nalh porque
Pablo mat niaj tancs ca ̠najlay hua̠ntu ̠ luu xli ̠ca̠-
najlatcán xli ̠hua ̠k judíos yma ̠luloka pi ̠ a ̠máchixcú
xalac Nazaret hua ̠nti̠ xuanicán Jesús y hua̠nti ̠
xmakni̠cani ̠t nac Jerusalén lama xastacná.

20 Aquit ni ̠ ccátzi̠lh lácu naclaca̠xtlahuay
xtaaklhú ̠hui ̠t, huata mejor ckalhásquilh Pablo
para xlá xma̠tla̠nti̠y nacmacá̠n nac Jerusalén
la ̠qui ̠ antá nama̠kalhapali̠cana ̠chá.

21 Huata xlá chiné quinkálhti ̠lh: “Mejor caqui-
ma ̠lakacha nac xlacatí̠n emperador romano la ̠qui̠
huá naquima̠kalhapali̠y.” Aquit cli ̠ma̠peksí ̠nalh
pi̠ tachí̠n catáhui hasta acxni ̠ nacma̠lakacha̠y nac
Roma.

22 Acxni̠ chuhui̠nanko̠lh Festo, Agripa chiné
huánilh:

—Xacúcxilhli tamá chixcú la ̠qui ̠ xackaxmátnilh
xtachuhuí ̠n.
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—Para ca̠na, cha̠li tuncán nacma̠lakapasni̠yá̠n
la ̠qui ̠ naucxilha y nakaxpatniya xtachuhuí ̠n —
kálhti ̠lh Festo.

23 Li ̠cha̠li tzi̠sa tachilh nac pu ̠ma̠peksí ̠n rey
Agripa y Berenice luu li ̠huana̠ xtaca ̠xyá̠nalh, y na̠
pu̠tum ca ̠tá̠chilh makapitzí̠n lactali̠pa ̠hu lacchix-
cuhuí̠n chu xanapuxcun tropa. Gobernador Festo
ma ̠tiyá̠nalh Pablo,

24 y chiné ca̠huánilh hua ̠nti̠ macxtum xtahuilá̠-
nalh:

—Tali̠pa̠hu rey Agripa y xli ̠hua ̠k huixinínhua̠nti ̠
la ̠nchú quila̠kaxmatnima ̠náhu, huá eé chixcú
hua ̠nti ̠ la̠nchú huixinín ucxilhpá̠tit, lhu̠hua judíos
tama ̠lacapu̠ni ̠t, catu̠huáhua ̠ntu ̠ tali ̠ya̠huay chuná
nac Jerusalén chu uú nac Cesarea. Xlacán talacas-
quín pi̠ cacma̠makni̠ní̠nalh,

25 pero aquit ni ̠tu ̠ cmaclaniy tala ̠kalhí̠n hua ̠ntu̠
nacli ̠macama̠sta ̠y la ̠qui ̠ namakni ̠cán. Pero cumu
xlá ma̠n quihuánilh pi̠ lacasquín huá cama̠kalha-
páli̠lh emperador Augusto pus chú ma̠x juerza
nacma̠lakacha ̠y nac Roma.

26 Cumu aquit ni ̠ ccatzi ̠y túcu nactzokniy quim-
puxcucán emperador caj xlacata hua ̠ntu ̠ li ̠ma̠la-
capu ̠má̠calh eé chixcú, porque juerza que nac-
ta̠ma ̠lakacha̠y mactum carta, pus huá xpa̠la-
cata cca̠li ̠ma ̠macxtumi̠ni ̠tán xli ̠hua ̠k huixinín y
na ̠chuná huix rey Agripa la ̠qui ̠ ma ̠n nama̠ka-
lhapali ̠ya y chuná chú huij nahuán hua ̠ntu ̠ nac-
tzokniy emperador Augusto.

27 Porque aquit ccatzi ̠y pi̠ ni ̠lay cma̠lakacha ̠niy
emperador cha ̠tum tachí̠n para ni ̠ nacuán hua ̠ntu̠
li ̠ma̠lacapu ̠má̠calh.
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26
Pablo huaniy Agripa hua̠ntu ̠ li ̠ma ̠lacapu̠má ̠calh

1Y Rey Agripa chiné huánilh Pablo:
—Pus cachuhuí̠nanti la ̠qui̠ nackaxmatá̠hu

hua ̠ntu ̠ huix akspulamá ̠n.
Xlá tzúculh chuhui ̠nán y chiné ca ̠huánilh:
2—Rey Agripa, ca ̠na̠ li ̠pa̠xúhu maklhcatzi ̠y qui-

nacú pi̠ tla̠n nacchuhui̠nán nac milacatí ̠n la ̠qui̠
nactamakta̠yay porque xli ̠ca̠na pi̠ luu lhu ̠hua
hua ̠ntu ̠ quintali ̠ya̠huamá̠nalh taaksaní ̠n tama̠-
ko̠lh judíos.

3 Huix stalanca catzi ̠ya la̠ta lácu takalhíy xtas-
mani̠ncán judíos, y aya catzi ̠ya hua ̠ntu ̠ aquinín
cli ̠taaklhu ̠hui̠ma ̠náhu, pus huá chú xpa̠lacata cli̠-
ma ̠katzanke̠yá̠n y csquiniyá̠n li ̠tlá̠n pi̠ luu li ̠huana̠
xquinkaxpatni quintachuhuí ̠n la ̠qui ̠ naakata̠ksa
hua ̠ntu ̠ aquit nacuaniyá̠n.

Pablo li ̠chuhui̠nán lácu xlama acxni ̠ nia̠
xli̠pa ̠huán Jesús

4 ’Xli̠hua ̠k judíos tacatzi ̠y la ̠ta lácu aquit xaclama
acxni ̠ actzu̠cú xacuani ̠t nac quinca ̠chiquí ̠n Tarso
chu nac Jerusalén antanícu cstactapu ̠li̠ko̠lh.

5 Lhu̠hua xlacán quintalakapasa y para
xtahuampútulh tla̠n tama̠luloka pi̠ aquit
xacca ̠najlay hua ̠ntu ̠ taca ̠najlay tama̠ko̠lh fariseos,
porque xlacán hua ̠nti̠ tancs tama̠kantaxti ̠y
hua ̠ntu ̠ quinca̠li ̠ma̠peksi ̠yá ̠n nac xli ̠ma ̠peksí̠n
Moisés.

6 Pero huá chú quili ̠ma̠lacapu ̠cani̠t caj xpa̠-
lacata porque cca ̠najlay pi̠ Dios nama̠kantaxti ̠y
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a ̠máxtachuhuí ̠nhua ̠ntu ̠ tica̠ma ̠lacnu̠nichá xalak-
maká̠n quili̠talakapasnicán, pi ̠ namín quilhta-
macú acxni̠ xlá naca ̠ma̠lacastacuani ̠y xli ̠hua ̠k
xcamaná̠n nac ca ̠li ̠ní ̠n.

7 Lhu̠hua judíos hua ̠nti̠ taminti̠lhani̠tanchá
nac a ̠ma̠ko̠lh pu̠laccu̠tiy pu̠latama̠n hua ̠ntu̠
xca ̠ma̠peksi ̠y Israel na ̠chuná taca̠najlani̠t pi̠ Dios
naca ̠ma̠kantaxti ̠niy a ̠má xtama̠lacnú̠n, y huá
xpa̠lacata tali̠lakachixcuhui̠ni ̠t y taputzani ̠t la̠ta
lácu natali̠macuaniy, pero caj huá chú xpa̠lacata
lhu̠hua judíos quintama̠lacapu ̠má̠nalh cumu
aquit cca ̠najlay pi̠ Dios naca ̠ma̠lacastacuani̠y ni̠n
nac ca̠li ̠ní ̠n.

8 Y chi̠nchú huixinín, ¿lácu lacpuhuaná ̠tit? ¿Pi ̠
tuhua cahuá naca̠najlayá̠hu xlacata pi ̠ Dios tla̠n
ca ̠ma̠lacastacuani ̠y ni ̠n nac ca ̠li̠ní ̠n?

Pablo li ̠chuhui̠nán la̠ta lácu xapu ̠lh
xca ̠putzasta ̠lay hua̠nti̠ xtali ̠pa̠huán Jesús

9 ’Xapu ̠lh acxni̠ aquit xaaktzanká ̠n xaclama
xaclacpuhuán pi̠ xafuerza nacca̠ma ̠laksputuy
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa̠huán Jesús
xalac Nazaret.

10 Nac Jerusalén lhu̠hua cristianos cca̠tamác-
nu ̠lh nac pu̠la ̠chi̠n y caj xacli̠pa̠xuhuay acxni ̠ xca̠-
makni̠cán makapitzí̠n ca̠najlaní̠n; chuná aquit
xactlahuay porque huá xanapuxcun cura xquin-
tali ̠ma̠peksi ̠ni ̠t.

11La ̠n cca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠ni̠t nac xpu̠siculancán judíos
xlacata pi ̠ catalakmákalh Jesús hua ̠nti̠ aya xtali̠-
pa̠huán, luu li̠pe ̠cua xacca̠si̠tzi̠niy porque hasta
ma ̠squi lhu ̠hua tatzá̠lalh nac a ̠lacatúnuj ca ̠chi-
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qui ̠ní ̠n aquit ni ̠ cca̠mákxtekli catáalh huata cca̠pu-
tzastá ̠lalh la ̠qui ̠ nacca ̠ma̠pa ̠ti̠ni ̠y.

Pablo li ̠chuhui̠nán la ̠ta lácu Jesúsxakatli ̠pá̠xtokli
nac tiji

(Hechos 9.1‑19; 22.6‑16)
12 ’Y maktum quilhtamacú cca̠squínilh li̠tlá̠n

xanapuxcun cura pi̠ caquintamá̠xqui ̠lh talacas-
quín nacán ca ̠chipay a ̠ma̠ko̠lh ca ̠najlaní̠n hua̠nti ̠
xtalama̠nanchá nac Damasco.

13Antá chú xacama aquit chumakapitzí̠n quin-
compañeros, actzú xuani̠t aya xaccha̠ná ̠hu, luu
tastúnut xuani̠t, acxni̠ caj xamaktum lam minchá
aktum taxkáket nac akapú̠n y quilacatahuaca-
ko̠lh a ̠má taxkáket, luu tlihueke xuani̠t ni ̠xachuná
cumu la ̠ chichiní.

14 Aquit chu xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xacca̠ta̠ama lhken
ctamokosui y ctama ̠chá̠hu nac tíyat, acxnitiyá
ckáxmatli pi ̠ xquili ̠xakatli̠má ̠calh nac xatachu-
huí ̠n hebreo y chiné xquihuanima: “Saulo, Saulo,
¿túcu xpa̠lacata quili ̠putzasta ̠lápat̠?”

15 Aquit ckalhásquilh: “¿Tícu huix hua ̠nti̠ quin-
ta̠chuhui ̠námpat̠?” Xlá quinka̠lhti ̠lh: “Aquit Jesús
hua ̠nti ̠ huix putzasta ̠lápat̠.

16 Pero la ̠li ̠huán cata̠qui, porque huá cli ̠tasiyu-
nini ̠tán la ̠qui ̠ naquilacscujniya, huix nali ̠chuhui̠-
nana nac xlacatí̠n cristianos hua ̠ntu ̠ ucxilhni̠ta
la ̠nchú chu hua ̠ntu ̠ naucxilhacú acali̠stá ̠n hua ̠ntu̠
aquit nacma ̠siyuniyá̠n.

17Aquit nacmakta̠yayá̠n la̠qui ̠ ni ̠tu ̠ natatlahua-
niyá̠n a ̠ma̠ko̠lh judíos chu hua ̠nti̠ ni̠ judíos porque
aquit camá ̠nma ̠lakacha̠yá ̠n nac xca ̠chiqui ̠ncán.
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18 Xlacán talamá̠nalh cumu la ̠ xalakaca̠pucsua
pero huix naca̠lakpina y naca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠-
ni ̠ya quintachuhuí ̠n naca̠ma̠lacahua ̠ni ̠ya y niaj
catalatáma̠lh xalakaca̠pucsua huata catakálhi ̠lh
taxkáket; y na ̠chuna li ̠túm huix pimpa̠ttá ca ̠mak-
ta̠yaya la ̠qui̠ niaj huánatatlahuaniy xtapa̠xuhuá̠n
akskahuiní huata huá natatlahuay xtapa̠xuhuá̠n
Dios; y tancs caca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni la ̠qui ̠naquin-
tali ̠pa̠huán y tla̠n nacca̠ma ̠tzanke ̠naniy xtala̠ka-
lhi̠ncán y natamaklhti ̠nán a̠má lanca tapa̠xuhuá̠n
hua ̠ntu ̠ cca ̠ma̠xqui ̠y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ xcamaná̠n
Dios tali ̠taxtuni̠t.”

Pablo huán pi ̠ hua̠k tláhualh hua̠ntu ̠Dios huánilh
19 ’Tancs cuaniyá ̠n rey Agripa, pi̠ aquit ni ̠ caj

ckalhakaxmatmákaa ̠máxtachuhuí ̠n Jesúshua ̠ntu̠
minchá nac akapú̠n,

20 huata pu̠lh huá cca̠li ̠ta̠kalhchuhuí̠nalh
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac
Damasco xlacata pi̠ catalakmákalh xali ̠xcájnit
xtalacapa̠stacnicán y huá catali̠pá̠hualh Jesús, y
tancs catalatáma̠lh la̠qui ̠ natatasiyuy pi̠ xli ̠ca ̠na
talakmakanít hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n. Acali̠stá ̠n chú
calh nac Jerusalén y cca ̠li ̠xakátli̠lh eé xatlá̠n
tama ̠catzi̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ antá xtahuilá̠nalh chu hua̠nti ̠
xtahuilá ̠nalh xli ̠ca ̠lanca nac xapu ̠latama̠n
Judea, xli ̠hua ̠k cristianos cca ̠li ̠ma̠kalhchuhuí̠nilh
ma ̠squi ti ̠ ni ̠ judíos.

21 Caj xpa̠lacata cumu huá eé xtachuhuí ̠n Dios
hua ̠ntu ̠ aquit tancs cli ̠chuhui̠nani ̠t o cli ̠chuhui̠-
nama tama ̠ko̠lh judíos pu̠tum quintachípalh nac
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lanca xpu ̠siculan Dios nac Jerusalén y hasta
xquintamakni ̠putún.

22 Pero xli ̠ca̠na pi̠ huá Dios quimakta ̠yani̠t y
ni ̠tu ̠quiakspulani ̠t hasta u̠cyá chú,aquitni̠ cquilh-
pe ̠cuán cli̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios nac xlaca-
ti ̠ncán cristianos chuná hua ̠nti̠ lactali ̠pa̠hu cumu
la ̠ hua ̠nti̠ ni ̠tu ̠ xkasatcán, na ̠ ni̠para túcu cca̠li ̠ma̠-
kalhchuhui̠ni ̠y hua̠ntu ̠ para ni ̠chuná tili ̠chuhuí̠-
nalh Moisés xa ̠hua xalakmaká ̠n profetas hua ̠ntu̠
xámaj kantaxtuy,

23 xlacata pi ̠ a ̠má Cristo hua ̠nti̠ xámaj mín la ̠n
nama̠pa ̠ti̠ni ̠cán y hasta namakni ̠cán, pero acxni̠
namakni ̠ko ̠cán juerzaxama̠paj lacastacuanánnac
ca ̠li ̠ní̠n, y xlá xámaj liakchuhui̠nán aktum lak-
táxtut, y cumu aya xlacastacuanani ̠ttá nahuán
pus ni ̠ xma̠nhuá judíos sinoque xli̠hua ̠k cristianos
cani ̠hua xalaní ̠n la ̠ta xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú
natali ̠lacahua̠nán xtaxkáket chu xlaktáxtut.

Pablo xma ̠akata̠ksni̠putún Agripa xlacata pi̠
cali̠pá̠hua Jesús

24 Acxni̠ Pablo chuná chuhui ̠nanko̠lh eé tachu-
huí ̠n, gobernador Festo chiné quilhánilh:

—¡Pablo, huix ma̠x caj niaj acstalanca lápat̠!
Porque caj la ̠ta ma ̠rí kalhtahuakaya a ̠huayu para
huáma̠lakahuitimá̠n.

25Y Pablo chiné kálhti ̠lh:
—Tali̠pa̠hu gobernador Festo, aquit ni ̠tu ̠ cla-

kahuitima porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ cchuhui ̠nani̠t
tancs taakata̠ksa y huá xtalulóktat.

26Pablo lakláca̠lh antaní xuí rey Agripa y chiné
huánilh:
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—Huix tali ̠pa̠hu rey Agripa, luu li ̠huana̠
lakapasa hua ̠ntu ̠ aquinín ckalhi ̠yá̠hu
quintasmani ̠ncán, pus caj huá xpa̠lacata luu
ni ̠para tzinú cquilhpuhuán cchuhui ̠nán nac
milacatí ̠n porque ccatzi ̠y pi̠ hua ̠k catzi ̠ya hua ̠ntu̠
kantaxtuni̠t nac quimpu̠latama ̠ncán, porque
hua ̠ntu ̠ antá kantaxtuni̠t ni ̠tu ̠ caj tze ̠k lani ̠t.

27 Rey Agripa, huí tu ̠ ckalhasquimputuná ̠n: ¿Pi ̠
ca ̠najlaya huix hua ̠ntu ̠ titali ̠chuhuí̠nalh xalak-
maká̠n profetas? Aquit ccatzi ̠y pi ̠ huix ca ̠najlaya.

28Rey Agripa kálhti̠lh:
—Huata mejor cacs caquílhuanti. ¿Huix ma̠x

lacpuhuanapi̠ naquima̠akata ̠ksni̠ya xlacata cacli̠-
pá̠hua Jesús caj cumu luu tancs chuhui ̠nani̠ta?

29Pablo huanipá:
—Pus para tancs o ni ̠ tancs cchuhui̠nani ̠t, Dios

xlacásquilh pi̠ xkalhí̠tit huixinín cha̠tunu cha̠-
tunu hua ̠nti̠ quila ̠kaxmatnima̠náhu eé tapa ̠xu-
huá ̠n hua ̠ntu ̠ aquit ckalhi ̠y caj cumu cli ̠pa̠huán
Jesús, ma̠squi huixinín ni̠chuná xca̠li ̠macachi̠-
cántit cadenas cumu la ̠ aquit.

30ReyAgripa huakaj tá̠yalh chuBerenice xa ̠hua
gobernador Festo y tatáxtulh, na ̠ pu̠tum tatáxtulh
hua ̠nti ̠ antá xtamaklahuilá ̠nalh.

31 Acali̠stá ̠n Festo y Agripa lacatunu tze̠k tzú-
culh tali̠chuhui ̠nán eé taaklhú ̠hui ̠t, y chiné xtala̠-
huaniy:

—Xli̠ca ̠na pi̠ tamá chixcú ni ̠tu̠ tlahuani ̠t tala ̠ka-
lhí̠n, ni̠para tzinú lakchá̠n namakni̠cán y ni ̠para
cpu̠la ̠chi̠n mini̠niy natanu̠y.

32Agripa huánilh Festo:
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—Hasta tla̠n xtimakxtekui eé chixcú para ni̠ huá
ma ̠n xtíhua pi̠mejor lacasquínma̠n cama̠kalhapá-
li ̠lh lanca quimpuxcucán emperador nac Roma.

27
Pabloma ̠lakacha̠cán nac xaca ̠chiquí̠n Roma

1 Acxni̠ aya laca̠xlakó̠calh pi̠ naquinca ̠ma̠laka-
cha̠caná ̠n nac Italia antanícu huí Roma, Pablo chu
makapitzí̠n tachí̠n ca̠macama ̠stá ̠calh nac xmacán
cha̠tum capitán xuanicán Julio hua ̠nti̠ xca ̠pux-
cuniy pu̠lactum tropa hua ̠nti̠ xca ̠li ̠ma̠pa̠cuhui̠cán
Batallón del emperador.

2Cáhunacaktumca ̠chiquí ̠nhuanicánAdramito,
y antá ctajú̠hu nac aktum barco hua ̠ntu ̠ xama
pekán nac Asia. Na ̠ antá lacxtum xquinca̠ta̠amá̠n
quinta ̠lacán Aristarco xalac Tesalónica hua ̠ntu̠
ma ̠peksi̠y Macedonia.

3 Li̠cha̠lí cchá̠hu nac Sidón, y capitán Julio tzú-
culh ta̠la ̠lé̠n Pablo hasta má̠xqui ̠lh talacasquín
xlacata natacuta nac barco y naca̠lakapaxia ̠lhnán
xamigos hua̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac a ̠má ca ̠chiquí̠n
y la ̠qui̠ na ̠ xlacán natata̠i ̠y la̠ta túcu xtama ̠xqui̠-
putún.

4 Acxni̠ ctaca ̠xparáhu nac Sidón a ̠huayu aya
xaclaquita̠tlani ̠táhu nac pupunú pero luu li ̠pe̠cua
tzúculh u̠nún y lacatunu xle̠má ̠calh quibarcucán,
entonces caj cli ̠tamakspitui a ̠má isla de Chipre,

5 y chuná tancs cca ̠ti̠lacatza ̠lahuilí̠hu a ̠ma̠ko̠lh
pu̠latama̠n hua ̠ntu ̠ tahuilá̠nalh nac xquilhtú̠n
pupunú xca̠huanicán Cilicia y Panfilia y takalá
cchá̠hu nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Mira
hua ̠ntu ̠ma̠peksi ̠y Licia.
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6 Antá nac eé ca ̠chiquí̠n capitán Julio ma ̠nók-
lhulh aktum barco hua̠ntu ̠ xmini̠tanchá nac Ale-
jandríayxamanac Italia, pus la ̠li ̠huánantápu̠tum
quinca ̠maju̠cán la ̠qui ̠ huá nacpu ̠aná ̠hu hasta nac
Italia.

7 Chunatá la ̠ta ctitaca ̠xui nac Mira luu
lakasiyu tzúculh tla̠huaán quibarcucán nac
chúchut porque xquinca̠ta̠la ̠lactlahuamá̠n uún,
juerza aklhu̠hua quilhtamacú cmakapaláhu y
takalá cchá̠hu nac xpa̠xtú ̠n aktum pu̠latama̠n
huanicán Gnido. Pero cumu uú̠n chunacú ma ̠rí
xquinca ̠ma̠aklhu ̠hui ̠má̠n ni̠lay ctachokóhu, ti ̠tum
cáhunac isla de Salmón y cli̠tamakspitui, acali ̠stá̠n
chú cchá̠hu nac aktum isla huanicán Creta.

8 Pero cumu na ̠ ni ̠para antá ni̠lay cta̠ctáhu
cli ̠tamakspitparáhu a ̠má isla y acali̠stá ̠n cchá̠hu
nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Buenos Puertos
lacatzú xta̠pekxtokui a ̠má ca̠chiquí ̠n xuanicán
Lasea.

9 Luu aklhu ̠hua quilhtamacú xacmakapalani̠-
tahuá la ̠ta xaclama̠náhu nac Buenos Puertos,
pero na ̠chuna li ̠túm luu li̠maklihu para nac-
taju̠parayá̠hu nac barco y nacma̠tla̠huani ̠yá̠hu
nac pupunú porque aya xlakcha̠ni̠t quilhtamacú
ca ̠lonkni. Huá xpa̠lacata Pablo chiné ca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhuí ̠ni ̠lh hua ̠nti ̠ xtapuxcuni ̠t nac barco:

10 —Aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n, para juerza
natlahuaniyá̠hu naaná ̠hu, ni ̠tlá̠n catiqui̠táxtulh
porque luu li ̠maklíhu, porque a ̠huayu nama ̠lak-
tzanke̠yá̠hu barco chu xli ̠hua ̠k tacuca hua ̠ntu̠
antá taju̠ma, y hastamismo quilatama̠tcán nama̠-
laktzanke̠yá̠hu para namu̠xtuyá ̠hu.

11 Pero capitán Julio ni ̠ ma ̠tlá̠nti̠lh hua̠ntu ̠ huá-
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nilh Pablo huata huá a ̠tzinú ca ̠kalhakáxmatli
hua ̠ntu ̠ xtaquilhuamá̠nalh xpu̠chiná barco chu
xacapitán.

12 Xlacán juerza xtacha̠mputún nac aktum
ca ̠chiquí ̠n xuanicán Fenice porque antá ni̠
luu ma̠rí u̠nún ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ na ̠ huatiyá
Isla de Creta, y xtape ̠cuán para maktum
naca ̠lactlahuaniko̠y uú̠n xbarcucán, y huata
antá xtatamakxtekputuna̠chá nac Fenice li ̠huán
nati ̠taxtuko̠y xaquilhtamacú ca̠lonkni.

Xli̠hua̠k hua̠nti̠ xtataju̠má ̠nalh nac barco actzú
xuani̠t aya xtamu̠xtuy

13 Maktum quilhtamacú acxni̠ xkakachá luu
ca ̠li ̠pa̠xúhu tasiyuy la ̠mpara luu tla̠n natahuilay
quilhtamacú, la ̠li̠huán tzucúcalh ca ̠ma ̠cxtucán
lhákat̠ hua ̠ntu ̠ li ̠snoklé ̠n barco, y la ̠li ̠huán tzúculh
tla̠huánbarconac xquilhtú ̠n chúchut nac a̠má isla
de Creta.

14 Pero ni ̠para mákat a̠ xacaná̠hu acxni ̠ tahui-
lachi li ̠pe̠cua uú̠n y quibarcucán tzucúcalh le̠ncán
nac xpunaítat̠ pupunú.

15 Cumu a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ xtama̠tla̠huani ̠má̠-
nalh barco tatzáksalh xtama̠chokoputún pero ni̠
tama ̠tlá̠nti̠lh porque luu li ̠pe̠cua uú̠n, pus huata
tamá ̠xqui̠lhquilhtamacúxlacata caquinca ̠lé̠nuún
la ̠tachá nícu xlacasquín.

16Cchá ̠hunac aktumactzu̠ isla huanicánClauda
antaní ni ̠ luu xta̠chuná xu ̠numa, y takalá cma ̠hua-
cáhu nac barco a ̠má páklha̠t huanicán salvavidas
hua ̠ntu ̠ caj sakale ̠ncán.

17 Acali ̠stá̠n chú makapitzí̠n tasa ̠cuá̠n li ̠huana̠
tzúculh tali ̠lacchi̠y tasíhu a ̠má barco la̠qui ̠ ni ̠tu̠
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nalaniy, y cumu aya xtacatzi̠y pi̠ uún antá xquin-
ca ̠le̠má̠n pekán antanícu luu la ̠n xtamacxtumi̠-
tahuilani̠t muntzaya xke̠ítat̠ chúchut, pus xtape̠-
cuán chicá para antá tancs natalaknu̠tahuilay y
nalaktzanka̠y barco, huata la ̠li ̠huán tama ̠tu̠tzú-
hui ̠lh a̠má lhákat̠ hua ̠ntu̠ xli̠snoklé ̠n uú̠n la ̠qui̠
ma ̠squi caquinca̠sakalé̠n uún pero niaj xta̠chuná
xli ̠tokosú̠n naán barco.

18 Li ̠cha̠lí acxni ̠ xkakachá chunacú li ̠pe̠cua
xu ̠numa, y cumu xtape̠cuama ̠nalhá entonces
makapitzí̠n tzúculh tamacá̠n nac chúchut xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ lactzinca tacuca hua ̠ntu ̠ xtaju̠ma nac
barco.

19 Y na ̠chuná li̠tu ̠xama cumu ni̠ xtacacsma
ta̠keya̠huaná, chunali̠túm tamaca̠mpá nac chú-
chut a̠má xmaclacasquinitcán hua ̠ntu ̠ xtali ̠scuja y
hua ̠ntu ̠ li̠pe ̠cua xma̠tzinqui ̠ni ̠t barco.

20Luu aklhu ̠hua quilhtamacú xaclataju ̠ma ̠náhu
nac chúchut ni ̠túcu tasíyulh chichiní ni ̠para huá
stacu, porque ni ̠ xtaca ̠hua ̠ni̠ma chunatiyá xta-
pucsni ̠t, y li ̠pe ̠cua xmima si̠n xa ̠hua uú̠n. Xli̠hua ̠k
aquinínayaxacpe̠cuani̠táhuporquexaclacpuhua-
ná ̠hu pi̠ niaj ne̠cxnicú cactita̠yachá ̠hu nac tíyat, y
aktum xaccatzi̠yá ̠hu pi ̠ antá pu̠tum nacni̠yá ̠hu.

21Cumu luu aklhu ̠huatá quilhtamacú xaclama̠-
náhu la ̠ta ni ̠tu̠ tapa̠xuhuá ̠n xacua̠yama ̠náhu pus
maktum quilhtamacú Pablo chiné ca ̠huánilh:

—Para huixinín xquintila̠kaxmatníhu hua ̠ntu̠
aquit ctica̠huanín xlacata pi ̠ ni̠ juerza catlahua-
níhu cataca̠xcha̠hu nac Creta, pus ni ̠chuná xquin-
tica ̠akspulán la ̠ta túcua la ̠nchú akspulani̠táhu nac
xlaquítat̠ chúchut.
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22 Pero chú niaj cali ̠puhuántit porque ni ̠para
cha̠tum aquinín xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠mima ̠náhu nac eé
barco ni ̠tu ̠ catilaníhu, ma̠squi xli ̠ca̠na xlá pi̠ huá
quibarcucán nalaclako̠y.

23 Porque najatá ca ̠tzi̠sní quintasiyúnilh
cha̠tum xángel a̠má Dios hua ̠nti̠ aquit cli̠pa ̠huán y
clacscujnima.

24 Xlá chiné quihuánilh: “Pablo, ni ̠ capé̠cuanti
porque juerza nachipina nac Roma la ̠qui ̠ nama̠-
kalhapali̠yá̠n emperador, y caj mimpa̠lacata Dios
ámaj ca ̠lakma̠xtuy xlacata ni ̠ natani̠y tama̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ huix lacxtum ca̠ta̠tajú̠pa ̠t nac
barco.”

25 Pus huá xpa̠lacata aquit cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠
catu ̠xca̠ní ̠tit y niaj calaklhpe ̠cuántit, porque aquit
cli ̠pa̠huán Dios y cca ̠najlay pi̠ chuná nakantaxtuy
la ̠ta tu̠ quihuánilh xángel.

26 Ma̠squi ca ̠ta xli ̠takalá natacuta̠chá̠hu nac
xquilhtú̠n chúchut nac aktum isla pero huá xlá pi̠
ni ̠ catini̠hu.

27 Aya xle̠ma xliaktiy xama̠na la ̠ta xaclataju̠-
ma ̠náhu nac chúchut porque uú̠n lacatum la-
catúm xlé̠n quibarcucán xta ̠chuná cumu la ̠ aktum
li ̠kamá̠n hasta cchá̠hu lacatumantanícu huanicán
Mar Adriático, ma ̠x cumu luu ítat̠ tzi̠sa xuani̠t
acxni ̠ makapitzí̠n tasa̠cuá ̠n tacátzi ̠lh pi̠ aya xac-
cha̠ma ̠náhu nac xquilhtú̠n pupunú.

28 La ̠li ̠huán tamáca̠lh kantum tasíhu nac
xtampú ̠n chúchut la ̠qui ̠ natacatzi̠y lácu
xli ̠pu̠lhmá̠n, xkalhi̠y treinta y seis metros
xli ̠pu̠lhmá̠n. Caj actzú tla ̠huampá barco
tamaca̠mpá y xkalhíy veintesiete metros
xli ̠pu̠lhmá̠n.
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29 Makapitzí ̠n tasa̠cuá ̠n la ̠li̠huán tamáca̠lh
kanta ̠ti kalhxtóket̠ xla li ̠cá ̠n hua̠ntu ̠ li ̠ma̠chokocán
barco, porque xtape ̠cuán chicá para xamaktum
barco ras naqui ̠talacahuacay nac chíhuix, y
xa ̠huachí caj u ̠cú caxkákalh xtalacpuhuán hasta
chuná xtali ̠kalhtahuakanimá̠nalh Dios.

30Makapitzí̠n tasa̠cuá ̠nxtatza̠laputún la ̠qui̠ ni ̠tu̠
naca ̠akspulay y lakasiyu tzúculh tama̠cti ̠y a ̠má
actzu ̠ bote hua ̠ntu̠ tla̠n xpu̠cha̠ncán hasta nac
xquilhtú̠n, pero ni̠tícu xcatzi ̠y hua ̠ntu̠ xtatlahua-
má ̠nalh porque xtahuán pi̠ caj xtachi̠huili ̠má̠nalh
barco.

31 Pero Pablo ca ̠úcxilhli y la ̠li ̠huán lákalh capitán
Julio xa ̠hua xtropa, y chiné ca ̠huánilh:

—Para huá u ̠ma̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n nataán y ni̠
antá uú natatamakxteka nac barco pus na ̠ ni ̠para
huixinín catilaktaxtútit, juerza nani ̠yá̠tit mimpu̠-
tumcán.

32 Ama ̠ko ̠lh tropa la ̠li ̠huán talacchúculh tasíhu
hua ̠ntu ̠ xtali ̠ma̠cti ̠má ̠nalh bote y hasta nac chú-
chut pakx taju̠chá.

33Acxni̠ chúaya spalh xca ̠xkakako̠y Pablo chiné
ca ̠huánilh a ̠ma̠ko ̠lh cristianos:

—Chú aya le ̠ma li̠huacay xliaktiy xama̠na la̠ta
caj akatiyuj lapá̠tit para túcu naca̠akspulayá̠n y
hasta ni ̠ tali ̠huán hua ̠yampá̠tit.

34 Pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ cahua̠-
yántit hua ̠ntu ̠ tla̠n para pi ̠ lacasquiná̠tit; ni̠ nani̠-
yá ̠tit niaj cape̠cuántit porque tancs cca̠huaniyá̠n
pi̠ hasta ni ̠para kantummiacchixitcán catima̠lak-
tzanké̠tit.
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35 Acxni̠ Pablo chuná huanko̠lh tíyalh mactum
caxtilá ̠nchahu, pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios xtahuá, lak-
chékelh, y nac xlacati ̠ncán tzúculh hua ̠yán.

36 Xa ̠makapitzí̠n juerza na̠ taakpuhuantíyalh y
pu̠tum cua̠yáhu.

37 Aktiy ciento a ̠tutumpuxamacu̠cha̠xán cris-
tianos xacuani ̠táhu xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ xactaju ̠ma̠-
náhu nac a ̠má barco.

38 Acxni̠ chú aya cua̠yankó̠hu la ̠tachá la ̠n cka-
sui, makapitzí̠n marineros tzúculh tamacá̠n nac
pupunú a ̠má trigo hua ̠ntu̠ xli ̠mincán la ̠qui ̠ niaj
picuta nama ̠tzinca̠sni ̠y barco.

Ta ̠kpu ̠spita barco nac pupunú
39 Acxni̠ chú xkakako̠lh a ̠ma̠ko̠lh marineros

ni ̠ talacacátzi ̠lh xanícu luu xactaxtuni̠tanchá̠hu
nac a ̠má pu̠latama̠n, pero na̠ tuncán cucxilhui pi̠
xuí lacatum ca̠muntzayá̠n nac xquilhtú̠n, acxtum
tacátzi ̠lh pi̠ cama̠lacatzuhuí̠calh barco nac xquil-
htú̠n chúchut.

40 La ̠li̠huán talacchúculh a ̠má tasíhu hua ̠ntu̠
xca ̠li ̠chi̠cani̠t a̠ma ̠ko ̠lh lactzinca kalhxtóket̠ xla
li ̠cá ̠nhua ̠ntu ̠ li ̠ma̠chokocánbarcoyantáca ̠akxtek-
jú̠calh nac xtampú ̠n chúchut, ca̠akachexya ̠huá-
calh a ̠má lhákat̠ hua ̠ntu ̠ xli ̠ma̠tla̠huani ̠cán barco,
y uú̠n la ̠li̠huán tzúculh snoklé ̠n barco pekán nac
xquilhtú̠n pupunú.

41La ̠ta xtalacatzuhui̠maquibarcucánnac xquil-
htú̠n, caj xamaktum acxni ̠ lhken quinca ̠aktok-
lhle ̠nín chúchut lacatum antanícu luu ca ̠lujua,
xquincán barco tzúculh laktzanka ̠y nac ca ̠mun-
tzayá̠n yniaj lay tasakále̠lh, y nac xtanké ̠n tzúculh
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talactucxtama̠y caj la ̠ta xli ̠tlihueke xqui ̠tahuaca-
nima̠chi chúchut.

42 Ama̠ko̠lh tropa xtamakni̠putún xli ̠hua ̠k
tachí̠n la ̠qui̠ ni ̠ natatza̠lay acxni̠ natatacuta̠chá
nac pupunú.

43Pero capitán Julio xlakma̠xtuputún Pablo xla-
cata ni ̠ namakni̠cán, xlá ni ̠ lacásquilh naca̠mak-
ni ̠cán a ̠ma̠ko̠lh tachí̠n huata li ̠ma̠peksí ̠nalh pi̠
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ tla̠n taxquihua ̠tnán la ̠li ̠huán cata-
táju̠lh nac chúchut la ̠qui̠ pu̠lh huá natachá̠n nac
xquilhtú̠n pupunú y natata ̠yaya̠chá nac tíyat.

44 Y na ̠chuná huá pi̠ a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni̠lay tax-
quihua ̠tnán na ̠ catatáju̠lh y huá catapu ̠tacutchá
xatalactucxni páklha̠t osuchí la ̠ta túcunatamaclay
xatalactucxtamá̠n barco; pus chuná a ̠má ctacut-
chá̠hu nac xquilhtú̠n pupunú hua ̠k claktaxtúhu y
ni ̠tu ̠ claníhu.

28
Tantum lu̠huamacaxcay Pablo pero ni ̠tu̠ laniy

1 Acxni̠ chú hua ̠katá xactacutni̠tanchá̠hu nac
xquilhtú̠n chúchut ni ̠ xli ̠maka̠s cqui ̠catzí ̠hu pi̠
a ̠má pu̠latama̠n xuanicán isla deMalta.

2 Ama ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ antá xtalamá̠nalh
nac a̠má isla la ̠li̠huán tzúculh tatamacxtumi ̠y;
cumu luu tla ̠n xtapa ̠xuhuá̠n xtahuani ̠t la̠li ̠huán
tama ̠macxtúmi̠lh quihui, tama̠lhcúyulh xlacata
nacskoná̠hu porque luu li ̠pe̠cua la ̠ta xlonknuma.

3 Pero cumu Pablo na̠ quí̠sacli pa̠tzú xasca-
huahua quihui acxni ̠ chú xca̠ma ̠quincapu̠ma nac
lhcúyat̠ antákostaxtuchi tantum lu ̠hua, li ̠tamakás-
natli Pablo ymacáxcalh.
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4Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos xalacMalta taúcxilhli
pi̠ Pablo li ̠tamakásnatli lu ̠hua y macáxcalh, chiné
tzúculh tahuán:

—Tamáchixcúma̠xmakni̠nani̠t, porquema̠squi
ni ̠mú̠xtulhnacpupunúpero cumu lhu̠hua tala ̠ka-
lhí̠n tlahuani ̠t Dios ni̠ ma̠xqui ̠y quilhtamacú cala-
táma ̠lh.

5 Pero Pablo lhken ma ̠kósulh a ̠má lu ̠hua y antá
poklh tamacpu̠chánac lhcúyat̠, y ni ̠para tzinú túcu
lánilh.

6 Xlacán xtalacpuhuán pi̠ la ̠n nali ̠macacún y
ni ̠para xali̠tacatzí ̠n acxni̠ nama̠lakchu̠hui ̠y, mak-
tum natama̠ya̠chá xaní ̠n. Pero cumu maka̠s la̠ta
lacatzá ̠lalh quilhtamacú y nítú xlanima huata
chiné tzucupaj tahuán:

—¡Tamá chixcúma̠x cha̠tumDios porque ni ̠para
tzinú túcu tlahuánilh xveneno lu ̠hua!

7 Nac Malta xuí cha ̠tum gobernador xuanicán
Publio, cumu xlá xkalhíy xpu̠cuxtu nac xquilhtú̠n
pupunú pus antá chú nac xpu̠cuxtu ctacutchá̠hu.
Acxni̠ cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xquinca̠akspulani̠tán xlá luu
tla̠n quinca̠catzi ̠nín y aktutu quilhtamacú quinca̠-
ta̠hua ̠yán.

8Quinca ̠huanicán pi̠ xtla̠t Publio xkalhi̠y palha
lhcúyat̠ y xli ̠lama takalhni̠sti. Pablo alh lakata ̠yay,
acxni ̠ chúxlákalhtahuakaniko̠lhDios, liacchípalh
xmacán y tuncánma ̠tlá̠nti̠lh.

9Acxni̠ xli ̠hua ̠k cristianos tacátzi ̠lh hua ̠ntu ̠ xtla-
huani ̠t Pablo la ̠li ̠huán tzúculh tamín xli ̠hua ̠k ta̠tat-
laní ̠n hua ̠nti̠ xtahuilá̠nalh nac a ̠má ca̠chiquí ̠n y
hua ̠k ca ̠ma ̠tla̠ntí ̠calh.

10Caj la ̠ta hua ̠ntu ̠ xtlahuani ̠t Pablo lhu̠hua cris-
tianos hua ̠nti ̠ xtapa̠xcatcatzi ̠nimá̠nalh, y acxni̠
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chú aya ctaca ̠xkó ̠hu xlacata nacquilhta̠yapara-
yá ̠hu quintijicán luu lhu̠hua hua ̠ntu ̠ quinca ̠ta̠i̠cán
la ̠qui ̠ ni ̠tu̠ naquinca̠tzanka ̠niyá̠n nac tiji hasta
naccha̠ná ̠hu antanícu xacama̠náhu.

Pablo cha̠n nac Roma
11 Aya xle ̠ma xliaktutu papá la ̠ta xaclama̠náhu

nac a̠má pu̠latama ̠n y acxni ̠ chú ctaca ̠xui antá
ctajú̠hu nac aktum barco xuanicán Los Gemelos
xalac Alejandría, xlá na ̠ antá xtamakxtekni̠t nac
Malta li ̠huán ti ̠taxtuko̠lh a ̠má xquilhta ca ̠lonkni,
pus huá chú cpu̠háhu.

12 Luu caj lacapala cchá̠hu nac Siracusa, y antá
ctamakxtekui aktutu quilhtamacú.

13 Acxni̠ chú antá ctaca̠xparáhu cli ̠tamakspitui
eé pu̠latama̠n y cchá̠hu nac Regio, li ̠cha̠lí chú
tzucupaj u̠nún pero huata caj quinca̠makta ̠yán
porque la ̠li ̠huán tzúculh sakalé ̠n quibarcucán y
caj li ̠cha̠lí cchá̠hu nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán
Puteoli.

14 Antá chú nac eé ca ̠chiquí̠n ca ̠ma̠noklhúhu
makapitzí̠n nata ̠lán hua ̠nti̠ na ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús
xlacán quinca̠huanín xlacata pi̠ antá cactamak-
xtekui ca ̠na ̠caj aktum xama ̠na; acali̠stá ̠n chú cta-
ca ̠xparáhu, caj ctla̠huaáhu y cchá̠hu nac Roma.

15 Xli̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos xalac Roma
hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús, acxni ̠ xlacán tacátzi ̠lh
pi̠ aya xaccha̠ma ̠náhu nac xca ̠chiqui ̠ncán,
pu̠tum támilh quinca ̠pa̠xtoká̠n; makapitzí̠n
xquinca ̠kalhi̠má ̠n lacatum antanícu huanicán
Foro de Apio, y makapitzí̠n antá tachinchá
lacatum antanícu huanicán Las Tres Tabernas.
Acxni̠ Pablo ca ̠úcxilhli pi̠ xli ̠ca ̠na xtapa ̠xqui̠y la ̠n
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pa̠xúhualh y pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios caj xpa̠lacata
hua ̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t y li ̠huaca kálhil̠h li ̠camama.

16 Acxni̠ chú cchá̠hu nac Roma capitán Julio
ca ̠macamá̠sta ̠lh tachí̠n nac xlacatí ̠n hua ̠nti̠ naca̠-
maktakalha, pero huata xlámá ̠xqui ̠lh talacasquín
Pablo xlacata pi̠ lacatunu xlá catáhui antanícu
ma ̠tla̠nti̠y, peroma̠squi chuná ankalhi ̠ná xmakta-
kalhma cha ̠tum tropa.

Pablo ca̠ta ̠chuhui̠nán judíos xalac Roma
17 Li ̠tu ̠xama xli ̠cha̠ncani ̠t Pablo nac Roma

acxni ̠ xlá ca ̠ma̠tasaní̠nalh xanapuxcun judíos
antá xalaní̠n nac Roma, y acxni ̠ aya pu̠tum
xtahuilá ̠nalh Pablo chiné ca ̠huánilh:

—Xli̠hua ̠k huixinín nata ̠lán, aquit camá̠n ca̠ta̠-
kalhchuhui̠naná ̠n y nacca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠
ni ̠tu ̠ cca ̠tlahuanima judíos na ̠ ni̠para caj xacka-
lhakaxmatmakán a ̠má quintasmani̠ncán hua ̠ntu̠
aquinín judíos quinca̠ma̠siyunini ̠tán xtama ̠kan-
taxti̠y xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán. Pero
ma ̠squi ni̠tu ̠ ctlahuama hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n, nac Jeru-
salén quinchipacanchá y quimacama̠stá ̠calh nac
xmacancánma ̠peksi̠naní ̠n romanos.

18 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh ma ̠peksi ̠naní̠n quintama̠ka-
lhapali ̠ko̠lh xlacán xquintamakxtekputún porque
ni ̠ quintamaclánilh tala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu̠ naquintali̠-
ya ̠huay la ̠qui̠ naquimakni̠cán.

19Pero huata xanapuxcun judíosni ̠ talacásquilh
naquimakxtekcán, pus huá xpa̠lacata cca ̠li ̠huá-
nilh pi̠ huá aquit clacasquín naquima̠kalhapali̠y
emperador uú xalá, pero ni ̠tu̠ nalacpuhuaná̠tit
para caj cca ̠si̠tzi̠niy o huí tú cca ̠li̠ma ̠lacapu̠putún
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ quinata̠chiquí ̠n judíos.
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20 Pus huá chú xpa̠lacata aquit cca ̠li̠ma ̠tasa-
ni ̠nán la ̠qui̠ huixinín naquila ̠lakapasá̠hu y naca-
tzi̠yá ̠tit pi̠ aquit cli ̠tachi̠ni ̠t caj xpa̠lacata ckalhka-
lhi̠ma y cca ̠najlay hua ̠ntu̠ na ̠ xli ̠hua̠k quili̠talaka-
pasnicán israelitas xtaca ̠najlay pi̠ Dios naca ̠ma̠-
lacastacuani̠y ni ̠n nac ca ̠li ̠ní ̠n, pus huá chú xpa̠la-
cata ma̠squi chuná quili̠macachi̠cani ̠t cadenas.

21Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n chiné takalhtí̠nalh:
—Aquinín ni ̠tu ̠ quinca ̠lakchimá̠n carta xalac

Judea antanícu naquinca̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nan-
caná ̠n tícu huix, y ma̠squi na̠ tamini̠tanchá
nac Jerusalén makapitzí̠n cristianos ni ̠tu̠
quinca ̠li̠ta̠kalhchuhui̠namá̠n para túcu ni̠tlá̠n
tlahuani ̠tampi antá.

22 Aquinín clacasquina ̠huá naquila̠huaniyá̠hu
xanícu huix luu maktapeksi̠ya y túcuya̠ talacapa ̠s-
tacni huix kalhi ̠ya, porque aquinín ccatzi ̠yá̠hu pi̠
xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán Jesús la ̠tachá nícuma ̠rí
ca ̠si̠tzi̠nicán y ni ̠ ca̠ucxilhputuncán.

23 Xlacán tali ̠lhcá̠nilh aktum quilhtamacú
la ̠qui ̠ naca ̠ta̠kalhchuhui̠nán, acxni ̠ lákcha̠lh
a ̠má quilhtamacú luu lhu̠hua cristianos
tatamacxtúmi ̠lh antanícu xuí Pablo. Xlá
tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos,
chunatá la ̠ta tixkákalh hasta tzi̠suanko̠lh
xca ̠ma̠lacapu ̠tuncuhui̠nima la ̠ta lácu Dios
xma ̠lacatzuqui̠putún xasa̠sti xli ̠ma ̠peksí̠n
nac xlatama̠tcán hua ̠nti̠ tali̠pa̠huán, y antá
xquilhpa ̠i̠ma nac li̠kalhtahuaka hua ̠ntu ̠ xamaká̠n
titzokchá Moisés xa ̠hua profetas xlacata hua ̠ntu̠
xámaj tlahuay Jesús.

24 Lhu̠hua hua̠nti ̠ tali ̠pá̠hualh Jesús caj xpa̠la-
cata hua̠ntu ̠ xca ̠huanima Pablo, pero makapitzí̠n
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ni ̠ taca̠nájlalh.
25Ama ̠ko̠lh cristianosni ̠acxtum tacátzi̠lh y tata-

pajpítzilh, tampu ̠tiy tatáxtulh, y acxni̠ aya xtatax-
tumá̠nalh la̠qui ̠nataaná nac xchiccán Pablo chiné
ca ̠huánilh:

—Hua ̠ntu ̠ Espíritu Santo tima̠lacpuhuá ̠ni̠lh pro-
feta Isaías la ̠nchú nac eé quilhtamacú aya kantax-
tuparani̠t.

26 Porque Isaías chiné tica ̠huánilh xalakmaká̠n
quili ̠talakapasnicán:
Huixinín pimpá̠tit kaxpatá ̠tit quintachuhuí ̠n,

pero ni ̠túcu catiakatá ̠kstit;
ma ̠squi lacahua̠naná ̠tit qui ̠taxtuy cumu la ̠mpara

ni̠tu ̠ ucxilhpá̠tit.
27Porque huáminacujcán luu lanca xtá̠yat,
ma ̠squi kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán pero ni̠ li̠kaxpa-

tá̠tit,
kalhi ̠yá̠tit milakastapucán pero ni ̠tu ̠ tla̠n li ̠laca-

hua̠naná ̠tit,
ma ̠squi kalhi ̠yá̠tit mintalacapa̠stacnicán pero

ni̠lay akata̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ xatlá̠n tapuhuá ̠n,
chuná qui ̠taxtuma porque huixinín ni ̠ quila ̠kax-

matniputuná̠hu
y ni ̠ quila̠lakmimputuná ̠hu xlacata aquit nacca̠-

ma̠tla̠nti̠yá ̠n.
28 Pus na̠ mili̠catzi̠tcán pi̠ a ̠má laktáxtut hua ̠ntu̠
Dios ma̠lacnu̠y na ̠ naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán
cati ̠hua ̠ cristianoma ̠squi ni̠ judíos, porque xli ̠ca ̠na
pi̠ huatuní̠n nataca ̠najlaniy y natali ̠pa̠huán.

29 Acxni̠ takaxmatko̠lh eé tachuhuí ̠n a ̠ma̠ko̠lh
judíos la̠li ̠huán tatáxtulh y sacstucán tzúculh tala ̠-
huaniy para ca ̠na o ni ̠ca ̠na hua ̠ntu ̠ xca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ní ̠y Pablo.
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30 Pablo sá̠cualh aktum chiqui y antá latá-
ma ̠lh nac Roma aktiy ca̠ta, xlá li ̠pa̠xúhu xca̠maka-
maklhti ̠nán hua ̠nti ̠ xlá xtalakapaxia̠lhnán.

31 Chunatiyá la ̠ta xli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n
Dios, li̠huana ̠ xma ̠lacapu̠tuncuhui̠y túcu
xpa̠lacata xli ̠macamincani̠t Quimpu̠chinacán
Jesucristo nac ca ̠quilhtamacú, y ni̠para tícu
xuá para ni̠tlá ̠n hua ̠ntu ̠ tlahuama o para
nalactlahuanicán xtascújut.
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